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  Sergeant Chan Soon Ho, die op wacht stond voor de uitkijkpagode met zijn kleurrijke daken, die Freedom House – het Zuid-Koreaanse regeringsgebouw – domineerde, staarde afwezig naar de onzichtbare lijn, enkele meters verderop, die Korea sinds de wapenstilstand van 1953 doormidden deelde. In 1950 was Noord-Korea, onder Chinees-Russische invloed, Zuid-Korea binnengevallen. Na twee jaar verwoede strijd en dank zij de hulp van de Amerikanen, waren de Noord-Koreaanse troepen teruggedreven achter hun oorspronkelijke linies. Sindsdien was Panmunjeom de enige plaats waar contact bestond tussen Noord en Zuid.


  De Zuid-Koreaanse onderofficier keek op zijn horloge. Tien voor twaalf. Nog tien minuten tot hij werd afgelost. En nog twee maanden tot hij zou teruggaan naar Seoul. Hij had al vijfentwintig maanden van zijn militaire dienst in de gedemilitariseerde zone in Panmunjeom erop zitten en verlangde terug naar het burgerleven.


  In Panmunjeom werden zijn zenuwen tot het uiterste op de proef gesteld. De Noord-Koreaanse luidsprekers die langs de demarcatielijn stonden opgesteld, braakten onophoudelijk, dag en nacht, de glorie uit van Kim Il Sung, de leider van Noord-Korea. De gedemilitariseerde zone was een afgesloten wereld, vol prikkeldraad en mijnen, waaruit je niet kon ontsnappen. Sergeant Chan Soon Ho keek weer op.


  Enkele meters bij hem vandaan begon Noord-Korea, precies midden tussen de blauwe gebouwen met golfplaten daken die onderdak boden aan de Military Armistice Commission. Achter de kleine pagode waarin hij zich bevond, stonden enkele struiken rondom een grote vijver waarover een witte, stenen brug liep. Het geheel was, nogal hoogdravend, de ‘Sunken Garden’, de Verdronken Tuin gedoopt. De tuin was aangelegd om de troosteloosheid van de regeringsgebouwen enigszins te compenseren. Verder was er alleen nog de weg naar Camp Bonifas, dat drie kilometer verderop lag. Daar lag een Amerikaans-Koreaanse eenheid gestationeerd, die de ‘Joint Security Area’, de bufferzone bewaakte.


  Rondom lag een niemandsland vol mijnen, prikkeldraad en antitankgrachten.


  Het dorp Panmunjeom was tijdens de Koreaanse oorlog vernietigd, lang voor de wapenstilstand van 1953. Er woonde slechts nog een tiental families in prefab woningen, die onder bescherming van de blauwhelmen hun rijstvelden bebouwden. Plotseling zag sergeant Chan Soon Ho drie grote vogels, die op nog geen kilometer afstand, in Noord-Korea de Sachon River overvlogen. Hij pakte zijn verrekijker om ze te volgen. Het waren kraanvogels uit Mantsjoerije, met hun prachtige, scharlaken koppen. Ze vlogen naar het zuiden, zonder zich iets aan te trekken van de lijn die al dertig jaar Korea ter hoogte van de achtendertigste breedtegraad in tweeën deelde. Eén van de vogels maakte zich uit de formatie los en verloor hoogte. In volle vlucht daalde hij voorzichtig neer op de rand van het grote, witte, twee verdiepingen hoge gebouw met het platte dak, dat honderd meter bij sergeant Ho vandaan stond, aan de andere kant van de onzichtbare demarcatielijn. Panmungok, het Noord-Koreaanse hoofdkwartier, was een lelijk gebouw dat vol met op het Zuiden gerichte luidsprekers en camera’s stond. In dat gebouw ontving de Noord-Koreaanse regering de gasten die toestemming hadden om Panmunjeom te bezoeken. Op de heuvel die erachter lag was een grote, vierkante vlakte ontdaan van de magere begroeiing. Als propagandamaatregel had de Noord-Koreaanse regering hier in enorme, op kilometers afstand zichtbare letters, Yankee go home gekalkt.


  De kraanvogel op het Panmungok begon zijn veren schoon te maken en sergeant Chan Soon Ho lette er al niet meer op. Op de trap voor het Panmungok verscheen een groep bezoekers, omgeven door soldaten in grijsblauwe uniformen, met een rode armband om en de eeuwige badge van Kim Il Sung op hun borst.


  De Zuid-Koreaanse sergeant richtte zijn verrekijker op de gasten. Twee mannen die, naar hun uiterlijk te oordelen, Russen moesten zijn, een Afrikaan in Mao-tenue en twee vrouwen. Een in een broek geklede Aziatische en een grote, jonge vrouw met blond haar dat tot over haar schouders viel. Haar ogen gingen verscholen achter een zonnebril. Toen sergeant Chan Soon Ho zijn verrekijker omlaagrichtte, zag hij een goedgevulde trui en een minirok, die halverwege haar dijen eindigde, waaronder lange, goedgevormde benen uitstaken. Hij kreeg het er warm van. Het was lang geleden dat hij zo’n mooie vrouw had gezien. Hij draaide zich om en riep zijn Amerikaanse collega, die samen met hem op wacht stond. ‘Hé, Wayne, kom eens kijken!’


  Hij gaf hem de verrekijker en meteen floot de Amerikaan vol bewondering. De Noord-Koreaanse soldaten die de bezoekers begeleidden, leken ook opgewonden te zijn. De groep bleef onder aan de trap staan. Er klonk een serie fluitsignalen, waarna een klein detachement te voorschijn kwam uit de binnenplaats van het Panmungok en naar een Noord-Koreaanse uitkijkpost marcheerde: de aflossing. De bezoekers applaudisseerden beleefd.


  Hun geüniformeerde gidsen lieten hen vervolgens de weg oversteken, naar de drie blauwe barakken van de Military Armistice Commission. Elke barak bezat twee ingangen: een in de Noord-Koreaanse sector en een in de Zuid-Koreaanse. De demarcatielijn liep midden over de conferentietafel.


  ‘Dat zijn vast vrienden van Kim Il Sung,’ grinnikte sergeant Ho, terwijl hij zijn ogen nog steeds op de blondine gericht hield.


  Alleen hooggeplaatste bezoekers mochten zo dicht bij de duivelse imperialisten uit het Zuiden komen. Tussen elke blauwe barak stonden Noord- en Zuid-Koreaanse wachtposten, die elkaar stilzwijgend aankeken. Elke twee uur werden ze afgelost. Dit was de enige plaats van de demarcatielijn die niet ondoordringbaar was gemaakt met prikkeldraad en mijnen.


  Sergeant Chan Soon Ho pakte zijn verrekijker terug en richtte hem weer op de onbekende blondine. Hij aarzelde bij de witte trui, die haar weelderige borsten omspande. Haar wiegende heupen deden zijn hoofd op hol slaan… Helaas, ze was even onbereikbaar als wanneer ze op een andere planeet had gezeten. Het groepje ging een van de blauwe barakken binnen, zodat sergeant Ho hen uit het oog verloor. Het einde van een mooie droom. Hij tuurde de horizon af, op zoek naar een ander wonder, maar hij zag alleen de Dodge, die de aflossing kwam brengen.


  Hij gaf zijn verrekijker aan zijn vriend Wayne en liep de wenteltrap van de uitkijkpagode af, naar de geasfalteerde weg die langs de blauwe barakken liep.


  Hij stak over en drukte zijn gezicht tegen een van de ramen. De Noord-Koreaanse soldaten, die enkele meters bij hem vandaan stonden, deden hetzelfde. Sommigen namen zelfs foto’s. Hij zag de gids de vijf bezoekers uitleggen hoe de commissie die de wapenstilstand besprak, functioneerde. De jonge Aziatische vrouw had een fototoestel en gebaarde naar de blonde vrouw dat ze naar de andere kant van de tafel moest lopen, op Zuid-Koreaans grondgebied, om een foto te maken. Toen de gids toestemming gaf, deed de blondine wat haar gevraagd werd, waarna haar vriendin meteen foto’s nam.


  Sergeant Ho kon niet horen wat ze tegen elkaar zeiden, maar hij zag dat de Aziatische zich tot de Afrikaan in Mao-tenue richtte en hem iets vroeg, terwijl ze hem het fototoestel aanreikte.


  De neger pakte het aan, waarna de Aziatische bij de andere vrouw ging staan en een arm om haar schouder sloeg. De blondine stond nog geen meter bij sergeant Ho vandaan. Als het raam er niet was geweest, had hij haar kunnen aanraken.


  Flits. Lachen. De Afrikaan liet het toestel zakken. Sergeant Ho werd onweerstaanbaar aangetrokken door de borsten van de blondine. En plotseling gebeurde er iets onverwachts! In plaats van terug te lopen naar de tafel, rende de onbekende blondine naar de deur die in Zuid-Korea uitkwam!


  Deze zat nooit op slot.


  De jonge vrouw smeet hem open en stormde twee meter bij sergeant Ho vandaan naar buiten, met de Aziatische op haar hielen, waarna ze naar Freedom House renden, een afstand van ongeveer twintig meter.


  Binnen enkele seconden maakte de rust van de Joint Security Area plaats voor een ongelooflijke wanorde.


  De Noord-Koreaanse gids kwam aan de noordkant uit de blauwe barak naar buiten, de Afrikaan en de twee blanken voor zich uit duwend. Aangezet door zijn kreten, stormde een tiental Noord-Koreaanse soldaten tussen de blauwe barakken door, de Amerikaanse en Zuid-Koreaanse wachten omverduwend, en overschreden op hun beurt de demarcatielijn, achter de twee vrouwen aan. De sirene van de uitkijkpost die rechts van Panmungok lag, begon met een doordringend lawaai te loeien, waarop van alle kanten nog meer Noord-Koreaanse soldaten kwamen toesnellen. Op de uitkijkpagode riep de Amerikaanse wachtsergeant Wayne koortsachtig door zijn walkietalkie Camp Bonifas op en vroeg om versterking. Een jeep, die op het linkervoorspatbord versierd was met in enorme letters de tekst Merry Mad Monks of the DMZ, de Vrolijke Monniken van de DMZ, stopte voor Freedom House. Een Amerikaanse luitenant en drie soldaten sprongen op de grond en versperden de Noord-Koreanen de weg. De officier trok zijn Colt 45 uit zijn holster, spande hem, schoot drie keer in de lucht en riep: ‘Stop! You’re trespassing the border!’ Stop, jullie overschrijden de grens!


  Sommigen stopten, maar een handvol anderen bleef de vluchtelingen, die de Sunken Garden hadden bereikt, achtervolgen.


  Ze vluchtten op goed geluk en probeerden slechts zo ver mogelijk bij de demarcatielijn vandaan te komen.


  Drie Noord-Koreaanse soldaten haalden hen in ter hoogte van de witte stenen brug over de vijver.


  Ze wierpen zich meteen boven op hen en begonnen hen de andere kant op te trekken. Het was ongeveer vijftig meter naar de Noord-Koreaanse grens. Op hun weg vonden ze de Amerikaanse luitenant uit de jeep. Deze richtte zijn Colt op een Noord-Koreaan, die de anderen te hulp kwam. ‘Stop, or I’ll shoot you!’ Stop, of ik schiet!


  Vloekend bleef de soldaat staan. De radio in de auto bleef onophoudelijk een SOS uitzenden. Op hun beurt kwamen de Amerikanen en de soldaten van de ROKA, het leger van de republiek Zuid-Korea, met geheven M16’s aangerend.


  Er klonken schelle kreten uit de dichte begroeiing op de hoek van Freedom House. ‘Help! Help! Ik ben Zweedse!’


  Het was de jonge blondine, die tegenspartelend door twee soldaten met rode armbanden terug naar de demarcatielijn werd gesleurd. Een andere soldaat hield de Aziatische met een houdgreep in bedwang. Ze renden over de weg die tussen Freedom House en de blauwe barakken liep. Nog een tiental meters en ze zouden in Noord-Korea zijn.


  De Amerikaanse luitenant aarzelde. Over enkele seconden zou het te laat zijn. Als ze eenmaal de grens overschreden hadden, zouden ze de vluchtelingen onmogelijk terug kunnen halen. Van overal kwamen Noord-Koreaanse soldaten aangerend. Hij draaide zich om naar sergeant Ho. ‘Sergeant, zorg ervoor dat ze die twee vrouwen niet meenemen. Dat is een bevel.’


  Sergeant Ho stormde naar voren, gevolgd door vier van zijn mannen, en pakte zijn pistool. Het geluid van een sirene kwam loeiend naderbij. De versterkingen van Camp Bonifas kwamen eraan.


  Sergeant Chan Soon Ho en zijn mannen onderschepten de Noord-Koreanen en hun gevangenen twee meter voor de barakken. Met een klap van zijn kolf verpletterde de Zuid-Koreaanse onderofficier de pols van een van de soldaten die de blondine vasthield. Gillend van de pijn liet die los. Ho pakte de ander bij zijn koppel en duwde hem op de grond.


  Met een verwilderde blik en verwarde haren kwam de blondine overeind.


  ‘Rennen!’ riep sergeant Ho.


  Zijn kennis van het Engels was beperkt. De zonnebril van de onbekende was gevallen en hij zag prachtige, blauwe ogen, die vol tranen stonden. De blondine deed enkele stappen in de richting van de auto en de Amerikaanse luitenant. De Noord-Koreaanse luidsprekers braakten vloekend bevelen uit, wat de wanorde nog verergerde. De automatische camera’s van het Amerikaanse leger filmden zwijgend de gebeurtenissen. Er viel een stilte die enkele seconden duurde.


  De mannen van sergeant Ho waren erin geslaagd de Aziatische te bevrijden, die als verlamd bleef staan, ten prooi aan een zenuwinzinking. Boven de daken verscheen een Zuid-Koreaanse helikopter, die meteen begroet werd met een waarschuwend salvo uit een machinegeweer vanuit een Noord-Koreaanse uitkijkpost.


  De Amerikaanse officier zuchtte verschrikt. ‘My God, ze zijn gek!’


  Met zijn armen zwaaiend gebaarde hij naar de twee vrouwen dat ze zijn kant op moesten komen.


  Twee van zijn mannen hielden met hun M16 op de heup een tiental Noord-Koreanen in bedwang, die tussen twee barakken in geklemd stonden.


  De blondine en de Aziatische gehoorzaamden en liepen verder langs Freedom House. Sergeant Ho en zijn mannen gaven hun dekking. De luitenant stak zijn Colt terug. Achter de Sunken Garden kwamen juist drie transportwagens met soldaten van het vierde Amerikaanse infanteriebataljon aan. Gehoorzaam stak sergeant Chan Soon Ho eveneens zijn Colt in zijn holster. De spanning viel weg. Plotseling hoorde hij een woeste kreet en draaide zich om. Een Noord-Koreaanse soldaat had van de muur van een blauwe barak een brandbijl losgetrokken en rende met een waanzinnige blik in zijn ogen op de twee vrouwen af.


  De jonge blondine keek om toen ze de kreet van de soldaat hoorde. Gillend van angst begon ze in de richting van de Amerikaanse luitenant te rennen, maar besefte meteen dat de soldaat met de bijl haar de weg zou afsnijden. Plotseling schoot ze weg naar een pad onder de uitkijkpagode door, in de richting van de Sunken Garden, de Aziatische op haar hielen. De blondine rende naar een lege autobus die tussen Freedom House en Sunken Garden in geparkeerd stond.


  De luitenant pakte zijn Colt uit zijn holster en schoot op goed geluk op de man met de bijl, maar miste hem. De soldaten die als versterking waren gebracht, verspreidden zich achter de Sunken Garden, maar wisten niet wat er aan de hand was en waren nog nutteloos. Sergeant Ho, die zag dat de anderen stom van verbazing aan de grond genageld stonden, stormde langs de uitkijkpagode, achter de gek aan!


  Een Amerikaanse soldaat met een helm op en een met zwarte vegen gecamoufleerd gezicht, stond met een pistoolmitrailleur tegen zijn heup gedrukt naast de vijver en richtte op de Noord-Koreaan die achter de twee vrouwen aan zat.


  Hij kon onmogelijk schieten, ze bevonden zich tussen hem en de Noord-Koreaan in…


  De Aziatische struikelde in het grind en viel languit op de grond. Enkele seconden later stond de Noord-Koreaan met de bijl boven op haar. Met een enkele beweging liet hij als een beroepsbeul zijn wapen neerdalen. Het bijlblad doorkliefde de nek en een deel van de schouder van de vrouw, waarop het bloed omhoogspoot.


  De Aziatische schokte nog een laatste keer en bleef toen bewegingloos liggen. De Noord-Koreaanse soldaat kwam overeind, dreigend met het bebloede blad van zijn bijl zwaaiend.


  Gillend van angst stormde de Zweedse de lege bus in en probeerde zich er te verbergen, in plaats van naar de Amerikaan met de pistoolmitrailleur te rennen. De Noord-Koreaanse soldaat stormde achter haar aan, met sergeant Ho op zijn hielen. Deze bereikte de bus net op het moment dat de man met de bijl erin klom. Alles was zo snel gegaan, dat zijn Colt nog in zijn holster zat. Sergeant Chan Soon Ho dook naar voren en greep de benen van de Noord-Koreaan, waardoor deze weer naar buiten viel. Hij liet zijn bijl niet los en kwam met een van haat vertekend gezicht, bliksemsnel als eerste overeind. Hij maakte zich los van Chan Soon Ho door hem een trap midden in zijn gezicht te geven, waarna deze op zijn rug viel. De Zuid-Koreaanse sergeant zag zijn tegenstander met een waanzinnige grijns zijn bijl opheffen. Gillend van angst probeerde hij zijn Colt uit zijn holster te trekken. Het laatste dat hij zag, was het bijlblad dat omlaagkwam en zijn gezicht en hoofd doormidden spleet.


  De Amerikaanse soldaat moest overgeven, gilde en schoot tegelijkertijd. De kogels van zijn pistoolmitrailleur leken de Noord-Koreaan met de bijl tegen de autobus aan te nagelen, zodat hij niet kon vallen. Hij was allang dood. Zijn bijl stond nog in het hoofd van sergeant Chan Soon Ho geplant.


  De kulas maakte een droge klik; de kamer was leeg. Huilend, nog steeds gillend, bleef de Amerikaan wijdbeens staan, verlamd door de twee vreselijke moorden.


  Plotseling viel er een stilte, slechts verstoord door het gekrakeel van de luidsprekers. Amerikaanse en Koreaanse soldaten in camouflagepakken hadden achter elk bosje van de Sunken Garden positie ingenomen. Een pantserwagen richtte zijn geschut en stelde zich op voor de demarcatielijn. In de hele zone heerste nu in een omtrek van vijftig kilometer alarm. De paar Noord-Koreaanse soldaten die aan de achtervolging hadden meegedaan en nu in de minderheid waren, werden met kolfslagen naar hun terrein teruggedreven.


  Kolonel Kirkbride, de commandant van Camp Bonifas, kwam aangelopen. Met een helm op en een Colt in zijn hand liep hij naar de nog steeds geschokte luitenant. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Sir,’ legde de luitenant uit, ‘het schijnt dat twee vrouwen aan de andere kant van een bezoek gebruik hebben gemaakt om naar ons te vluchten. Verder weet ik het niet meer. Die Noord-Koreanen zijn waanzinnig geworden. Er zijn minstens twee doden gevallen en diverse gewonden. Ze hebben ons met een bijl aangevallen…’


  ‘Wie zijn die vrouwen?’ vroeg de kolonel.


  ‘Een van hen is vermoord. Met een bijl. De andere zit in die bus daar. Ze is een blanke, sir.’


  Kolonel Kirkbride haastte zich al naar de bus. Hij klom naar binnen, waarbij hij over het lichaam van sergeant Chan Soon Ho heen stapte.


  De jonge blonde vrouw lag met een verwilderde blik in haar holle ogen uitgeteld op de vloer van de bus. Op haar gezicht glinsterden de tranen. Ze schrok op toen ze voetstappen hoorde en begon stuipachtig te trillen. De Amerikaan knielde naast haar neer. ‘Wees niet bang, miss,’ zei hij. ‘Ik ben kolonel Kirkbride, commandant van het vierde bataljon van Camp Bonifas. U bent nu veilig. Wie bent u?’


  Haar kaken trilden zo erg, dat het even duurde voordat ze kon antwoorden. ‘Anita Kalmar,’ mompelde de jonge vrouw. ‘Ik ben Zweedse.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  Ze veegde de tranen weg, die over haar gezicht stroomden. ‘Ik ben in Noord-Korea ontvoerd,’ zei ze met gebroken stem. ‘Twee jaar lang mocht ik niet naar buiten. Ik heb dit bezoek aan Panmunjeom gebruikt om te proberen mezelf in veiligheid te brengen. O, het is vreselijk, die bijl, al dat bloed…’


  Ze begon weer te trillen en was niet meer in staat nog iets te zeggen. Kolonel Kirkbride hielp haar overeind en liet haar uit de bus stappen. Buiten stond een ambulance te wachten. Ze werd op een brancard gelegd. ‘Waarschuw de Zweedse ambassade in Seoul,’ zei hij. ‘Probeer de andere vrouw te identificeren. Waarschuw ook de officier van de Inlichtingendienst. Ik wil een volledig rapport over deze zaak.’
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  De zwart-witbeelden waren vaag en werden vervormd door de afmeting van het scherm dat aan de muur hing van de conferentiezaal op de zesde verdieping van het hoofdgebouw van de Central Intelligence Agency in Langley. Desalniettemin keken de toeschouwers gebiologeerd naar het scherm. Het geratel van de in het Koreaans gebrulde bevelen droeg bij tot de dramatische intensiteit. Deze film was een montage van de inhoud van de drie camera’s die in de gedemilitariseerde zone in Panmunjeom stonden opgesteld.


  Ze hadden de gehele dramatische vlucht van Anita Kalmar geregistreerd. Op het scherm speelden de gebeurtenissen van de man met de bijl zich af, tot aan de wrede moord op sergeant Chan Soon Ho.


  ‘Ga terug naar het begin van deze scène en draai hem vertraagd af,’ droeg het hoofd Operaties, Richard Thomson op. De man die de projector bediende deed wat hem gevraagd werd en de hele scène werd opnieuw getoond, vanaf het moment waarop de soldaat naar de bijl, die aan de muur hing, greep.


  ‘Die man handelde geheel op eigen initiatief,’ merkte Richard Thomson op. ‘Hij heeft met niemand gepraat.’


  ‘Dat klopt,’ voegde generaal Anh, een Zuid-Koreaanse verbindingsofficier, eraan toe. ‘Er zijn geen bevelen te horen.’


  Op het scherm rende de soldaat vertraagd naar voren, zwaaiend met zijn geïmproviseerde wapen. Andere beelden toonden de verbaasde gezichten van de Noord-Koreaanse soldaten, die een dergelijke reactie duidelijk niet verwacht hadden.


  ‘Ik vraag me af waarom hij dat gedaan heeft,’ mompelde Richard Thomson.


  De enigszins hortende stem van generaal Anh klonk op in het halfduister. ‘Een fanaticus. De Noord-Koreanen hadden die twee jonge vrouwen natuurlijk kunnen neerschieten, maar ze wisten niet of we zouden terugschieten. Het incident had in iets veel ernstigers kunnen ontaarden.’


  ‘Walgelijk!’ mompelde Richard Thomson.


  De bijl hakte vertraagd in op de Aziatische, een Japanse. De volgende scène toonde de Amerikaanse luitenant, die verdwaasd zijn Colt richtte.


  ‘Die gek heeft iedereen verrast,’ merkte Michael Kotter op, het districtshoofd van de CIA in Seoul. ‘Ik heb de film al een tiental keren gezien. Er bestaat geen enkele twijfel over. Het is een op zichzelf staande daad. Als onze luitenant beter had kunnen schieten, zouden die Japanse vrouw en de Zuid-Koreaanse sergeant nog in leven zijn.’


  ‘Shit! Ik hoop dat die vent onderscheiden is,’ riep het hoofd Operaties uit.


  ‘Yes, sir.’ antwoordde de stem van generaal Anh.


  Het beeld van de camera verplaatste zich naar het lichaam van de vrouw, dat in een zee van bloed lag, om daar te stoppen. Toen ging het licht weer aan.


  ‘Is die vrouw geïdentificeerd?’ vroeg het hoofd Operaties. ‘Ja, meneer,’ bevestigde Michael Kotter. ‘Dank zij de Japanners. Ze is een Japanse filmster van zesentwintig jaar oud, die twee jaar geleden verdwenen is, samen met haar verloofde. Haar naam is Ayako Honchu. De verdwijning vond plaats op een strand in de buurt van de Japanse havenplaats Simonoseki. De gebeurtenis kon toen niet uit de publiciteit worden gehouden. Men sprak van een dubbele zelfmoord, zonder dat de redenen duidelijk werden.’


  ‘Hebben ze de man, haar verloofde gevonden?’


  ‘Nee meneer.’


  ‘En zijn ze zeker van de identiteit van die Ayako Honchu?’


  ‘Volkomen, sir. We hebben vingerafdrukken. Verder heeft haar familie haar herkend.’


  ‘Hebt u kunnen reconstrueren wat er met haar gebeurd is?’


  ‘Ja, sir, met behulp van de getuigenis van Anita Kalmar, de Zweedse. Ayako Honchu heeft haar verteld dat ze op het strand door vier gemaskerde mannen ontvoerd was. Dezen hadden haar en haar verloofde eerst aan boord van een Zodiac meegenomen. Daarna was ze aan boord van een uiterst snel schip Noord-Korea binnengebracht. Daar was ze gescheiden van haar verloofde, die ze nooit meer heeft teruggezien, en naar Pyongyang gebracht. Nadat ze een week in een geïsoleerd staande villa opgesloten had gezeten, hebben haar ontvoerders haar naar Kim Jong Il gebracht, de zoon van de president van Noord-Korea, Kim Il Sung.’


  ‘Wat een belachelijk verhaal,’ mompelde Richard Thomson. ‘Niet helemaal, sir,’ bracht het districtshoofd van Seoul er voorzichtig tegen in. ‘Kim Jong Il is gek op films. Toen hij Ayako Honchu ontmoette, vertelde hij haar dat hij haar foto in Japanse tijdschriften had gezien en dat hij toen besloten had dat hij haar voor de Noord-Koreaanse film zou gaan laten werken. Hij had haar geschreven, maar ze had nooit geantwoord. Dit is door haar agent bevestigd. Vanwege haar stilzwijgen had hij besloten haar door een commando-eenheid te laten ontvoeren… Hij heeft die Japanse dus gevraagd om voor hem te gaan werken, in Pyongyang. Volgens het verhaal van miss Kalmar, zou ze eerst geweigerd hebben en hebben geëist terug naar Japan te worden gebracht. In plaats van toe te stemmen, zou Kim Jong Il haar daarna in een cel hebben laten opsluiten. Om erover na te denken…’


  ‘Ze had nauwelijks keus,’ merkte Richard Thomson op. Michael Kotter glimlachte zelfs niet. ‘Precies, sir. Dus na drie maanden in de cel te hebben gezeten, nam ze het aanbod van Kim Jong Il aan. Toen is ze meteen overgebracht naar een paviljoen in een buitenwijk van Pyongyang, waar ze bewaakt werd door mannen van de Korean Worker’s Party Research Department, de inlichtingendienst van de Koreaanse arbeiderspartij. De geheime staatspolitie. Ze kwam alleen naar buiten om zwaar bewaakt naar een filmstudio te worden gebracht.’


  ‘En haar verloofde? Dacht ze niet meer aan hem?’


  ‘Jawel. Ze hadden haar bezworen dat hij weer terug was gestuurd naar Japan. Dat kon ze natuurlijk op geen enkele manier controleren, omdat haar enige bron van informatie de Noord-Koreaanse televisie was.’


  ‘De Noord-Koreanen hebben hem vast en zeker vermoord,’ zei generaal Anh met verbitterde stem.


  Niemand ging daartegen in.


  ‘Dit is inderdaad een smerige geschiedenis,’ herhaalde het hoofd Operaties. ‘Heeft dat meisje twee jaar lang films gemaakt?’


  ‘Er zijn wat proefopnamen van haar gemaakt, en een aantal korte films, die Kim Jong Il zelf maakte,’ legde Michael Kotter uit. ‘Hij wilde dat ze een avondvullende film zou maken, en ze maakte van deze gelegenheid gebruik om meer bewegingsvrijheid te eisen. Om haar tevreden te stellen, kreeg ze toestemming om Panmunjeom te bezoeken, een plaats die voor de Noord-Koreanen grote historische betekenis heeft.’


  ‘Was zij het die op het idee kwam om te ontsnappen?’


  ‘Nee, sir, de Zweedse, Anita Kalmar. Ayako Honchu had haar onderweg haar verhaal verteld.’


  De drie mannen schonken koffie voor zichzelf in.


  Het hoofd Operaties stak een sigaret op en wendde zich tot het districtshoofd uit Seoul. ‘Wat denk je van die Zweedse, Michael?’


  ‘Ik heb haar nog niet kunnen spreken, maar onze collega’s hebben me een vertaling van haar verhoor gestuurd.


  Haar verhaal klopt en lijkt opvallend veel op dat van Ayako Honchu. Twee jaar geleden is ze tot Miss Zweden gekroond, na een korte toneel- en filmcarrière. Op een dag kreeg ze een officiële uitnodiging voor een bezoek aan Noord-Korea. U weet dat Zweden met beide Korea’s diplomatieke betrekkingen onderhoudt. Omdat de reis geheel betaald werd, nam ze het aanbod aan.


  In Pyongyang ging alles goed. Ze werd aan Kim Jong Il voorgesteld, die openlijk van zijn bewondering voor haar schoonheid blijk gaf en haar vroeg om naar Noord-Korea terug te komen om voor de plaatselijke film te werken. Dat voorstel nam ze niet serieus. Maar enkele weken later werd er contact met haar opgenomen door Noord-Koreaanse ambtenaren, die haar een contract aanboden ter waarde van honderdduizend dollar, waarvan twintigduizend vooraf te betalen, als ze in Pyongyang zou komen filmen. Voor een eenvoudige, vluchtige schoonheidskoningin was dat ongelooflijk. Ze nam het aanbod aan en is via Moskou naar Pyongyang gegaan.’


  ‘En daarna?’ vroeg Richard Thomson.


  ‘Al snel kreeg ze in de gaten dat ze in de val was gelopen,’ ging Michael Kotter verder. ‘Om te beginnen werd meteen na aankomst haar paspoort afgenomen. Vervolgens werd ze ondergebracht in een buiten, een eind bij Pyongyang vandaan. Ze had geen enkel contact met de buitenwereld. Toen kwam Kim Jong Il haar herhaaldelijk bezoeken en draaide zelfs een paar korte films met haar. Reclamefilms met vrij veel naakt…’


  Een kreet van afkeer klonk uit de mond van het hoofd Operaties. ‘Bedoelt u dat die aap met haar naar bed is geweest?’


  Michael Kotter schudde zijn hoofd. ‘Nee, nee, sir. Hij beperkte zich tot lichte seksuele toenaderingen. Zonder enig geweld. Maar ze begreep al gauw dat hij gek was en dat Noord-Korea helemaal geen filmindustrie had en dat ze onbelangrijke opdrachten kreeg aangeboden. Kwaad heeft ze toen voorgesteld de twintigduizend dollar terug te geven en terug naar Zweden te gaan.


  Kim Jong Il deed of hij gek was.


  Anita Kalmar probeerde toen te vluchten. Ze werd opgepakt in Pyongyang en werd nu onder het dreigende toezicht geplaatst van een van Kims beschermengelen, een zekere Cho, die zei dat ze eraan zou gaan als ze probeerde in contact te komen met mensen uit het Westen. Ze moest zich aan haar contract houden, maar als ze voor de Noord-Koreaanse propagandadienst zou werken, zou ze eerder worden vrijgelaten.’


  ‘Wat voor werk?’


  ‘Een film maken ter meerdere eer en glorie van Kim Il Sung. Dat weigerde ze.’


  ‘En toen?’ vroeg Richard Thomson.


  ‘Toen dacht ze er serieus aan om te vluchten. Vanuit Pyongyang was dat onmogelijk. Ze kon zelfs geen contact opnemen met haar ambassade. Maar ze had gehoord dat een paar jaar eerder een jonge, Russische technicus in Panmunjeom voor de vrijheid gekozen had. Daarom stelde ze zich vriendelijker op tegenover Kim Jong Il en beloofde hem dat ze zou gehoorzamen als ze meer vrij werd gelaten. Ze vroeg hem Panmunjeom te mogen bezoeken, waarin hij toestemde. In de bus ontmoette ze de Japanse, waarop ze haar voorstelde met haar mee te gaan. Ze is helemaal van streek omdat ze indirect de oorzaak is van haar dood.’


  Het hoofd Operaties schudde treurig zijn hoofd. ‘Het scheelde maar weinig of zij was er ook geweest. Als die Zuid-Koreaanse sergeant niet zo heldhaftig was geweest, had ze het er niet levend afgebracht… Wat vindt u hier allemaal van, generaal Anh?’


  De Zuid-Koreaanse generaal glimlachte koel en zei in zijn aarzelende, bedachtzame Engels: ‘Dit verhaal klinkt zeer aannemelijk, sir. Kim Jong Il is gek, evenals zijn vader Kim Il Sung, en helemaal weg van film. We wisten al dat hij tientallen jonge vrouwen heeft laten ontvoeren om in Noord-Korea een verzameling actrices bij elkaar te krijgen. Maar niemand van hen is teruggekomen om te vertellen hoe het in zijn werk is gegaan. Het is vrijwel onmogelijk om uit Noord-Korea te vluchten. Dank zij het verhaal van miss Kalmar hebben we deze vermoedens nu kunnen verifiëren.’


  ‘Denkt u dat de Russen op de hoogte zijn van deze “manie”?’


  ‘Beslist. Noord-Korea is een land waar alles in de gaten wordt gehouden. Het grenst aan China en de Sovjetunie. Maar de Russen willen Kim Jong Il niet tegen zich in het harnas jagen. Ze hebben de Noord-Koreaanse havens nodig wanneer Vladivostok zes maanden per jaar door het ijs onbereikbaar is. Russische militaire vliegtuigen mogen trouwens vrijelijk het Noord-Koreaanse luchtruim doorkruisen.’


  Het hoofd Operaties bracht hem met een gebaar tot zwijgen. Over dit onderwerp kon generaal Anh eeuwig doorgaan. ‘Waar is die Zweedse?’


  ‘In Seoul, sir. Al haar verklaringen zijn gecontroleerd en lijken te kloppen.’


  ‘Is ze niet al te erg van streek door het gebeurde?’


  ‘Natuurlijk wel, maar ze is in Zuid-Korea een heldin geworden. Iedereen wil haar een interview afnemen en haar werk aanbieden. Ze is heel knap. Er is haar werk aangeboden als mannequin en ze gaat een hoop geld verdienen…’


  ‘Keert ze niet terug naar Zweden?’


  ‘Ik weet het niet. Ik denk dat ze een paar weken in Seoul wil blijven. De directie van hotel Chosun heeft haar gratis een suite ter beschikking gesteld. Een hoop buitenlandse journalisten komen naar haar toe.’


  Het hoofd Operaties keek verbaasd. ‘Als er met mij iets dergelijks gebeurd zou zijn, zou ik zo gauw mogelijk naar huis gaan…’


  ‘We willen graag dat ze nog een tijdje in ons land blijft,’ bekende generaal Anh. ‘Ze is een uitstekend bewijs van de Noord-Koreaanse barbaarsheid. We hebben van het incident een film gemonteerd, die op video is overgezet en aan alle journalisten wordt gegeven die naar de Olympische Spelen komen…’


  Het Noorden verloren ze niet uit het oog.


  Richard Thomson keek opzichtig op zijn horloge en zei glimlachend: ‘Wij danken u dat u naar deze vergadering bent gekomen, generaal.’


  De Zuid-Koreaanse generaal stond op, schudde handen en vertrok, waarna hij werd opgevangen door een wacht van de CIA. Toen ze alleen waren, keken de twee Amerikanen elkaar ernstig aan. Het hoofd Operaties verbrak als eerste de stilte. ‘Vreemde zaak, niet?’


  ‘Nog vreemder dan u denkt, sir,’ vervolgde Michael Kotter, het districtshoofd uit Seoul. ‘We hebben die “Cho”, die de Zweedse moest bewaken, geïdentificeerd.’


  ‘Wat is het voor iemand?’


  ‘Hij maakt deel uit van de afdeling Covert Operations van de Noord-Koreaanse geheime dienst.’


  ‘Onze collega’s?’


  ‘Inderdaad, sir. Zijn echte naam is He Wang Ki, van de Spetnatz, Russische sabotagecommando’s. De Chinezen kennen hem heel goed. Hij is vaak in Macao geweest om bevelen over te brengen aan zijn agenten. Daar verblijft hij in hotel Aido. De Noord-Koreanen hebben er een geheime basis ingericht, maar de Chinezen laten hen begaan. Al houden ze hen wel in de gaten.’


  ‘Denkt u dan dat dat filmverhaal een dekmantel is?’


  ‘Ik weet het niet,’ moest Michael Kotter toegeven. ‘Kim Jong Il zou best de geheime dienst voor zijn eigen plezier kunnen gebruiken, maar deze zaak kan ook iets anders verbergen. Die Zweedse is clean, maar dat kan ik niet van die Japanse zeggen. Zij zou best een oppas kunnen zijn geweest.’


  ‘Dan was haar dood dus misschien een vergissing?’


  ‘Ja, sir. Die indruk heeft men in Panmunjeom. De Noord-Koreanen hebben erop gestaan dat ze het lichaam van de Japanse terugkrijgen. Zogenaamd omdat ze de Noord-Koreaanse nationaliteit zou hebben aangenomen.’


  ‘Ik hoop dat ik mijn tijd niet bij u zit te verdoen,’ zuchtte Richard Thomson. ‘Want de cinematografische grillen van Kim Jong Il kunnen me gestolen worden.’


  ‘We moeten alles nagaan,’ verdedigde het districtshoofd uit Seoul zich. ‘De Zuid-Koreanen, de Chinezen en de Japanners waarschuwen ons al een hele tijd dat Noord-Korea een actie tegen onze atleten voorbereidt tijdens de Olympische Spelen in Seoul. Maar tot nu toe heb ik niets concreets kunnen vinden.’


  ‘Gelooft u de Chinezen?’


  ‘Het feit dat Macao een geheime Noord-Koreaanse basis is, zit hun dwars,’ legde Michael Kotter uit. ‘Ze zijn doodsbang dat er problemen van komen. Bovendien richt Noord-Korea zich steeds meer op de Sovjetunie, en daar zijn ze bang voor.’


  Er viel een korte stilte.


  ‘Onze actie in Wenen wordt in dat geval steeds belangrijker,’ onderstreepte het hoofd Operaties. ‘Ik hoopte dat u me meer kon vertellen.’


  Hij boog zich voorover naar de intercom en riep: ‘Zeg tegen Franck Woodmill dat hij moet komen.’


  Drie minuten later kwam een man die er nogal afgestompt uitzag, de kamer binnen: het adjunct-hoofd van Operaties. ‘Franck,’ zei Richard Thomson, ‘wat voor nieuws is er over onze actie in Wenen?’


  ‘Alles lijkt te lopen zoals voorzien.’


  ‘Geen reactie na het gebeurde in Panmunjeom?’


  ‘Nee.’


  Het hoofd Operaties keek zijn ondergeschikte met een ernstige blik aan. ‘Het is van het grootste belang dat deze actie tot een goed eind wordt gebracht! Door het gebeurde in Panmunjeom lopen we kans dat de Noord-Koreanen ons nog minder vertrouwen.’


  ‘Helaas,’ merkte Franck Woodmill op, ‘hebben we dat niet in de hand. Maar we staan klaar.’


  ‘Wie werkt er in Wenen aan?’


  ‘Malko Linge,’ antwoordde Franck Woodmill. ‘Een van onze beste agenten.’


  ‘Dan kan ik gerust slapen,’ zei het hoofd Operaties met een enigszins geforceerde glimlach.


  Maar zelfs de beste agenten konden niet steeds wonderen verrichten.
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  Mozart werd verkracht. Na een langdurige marteling. De balzaal van Schloss Eisenstadt was veranderd in een auditorium voor een soiree waarop barones Frederika in een eindeloos durend concert haar talenten als pianiste kon tonen. Het hoogtepunt van haar grootse voorjaarsfeest. Op rijen vrij gammele, met rood fluweel beklede stoelen, ondergingen de gasten stoïcijns deze afstraffing.


  Malko, die wijselijk op de laatste rij was gaan zitten, boog zich naar het oor van Alexandra. ‘Zullen we even naar het terras gaan…’


  Zijn vingers roffelden over haar in zwart nylon gehulde dijbeen en bewogen zich voorzichtig omhoog, terwijl op het geïmproviseerde podium de pianiste in een wolk van groene mousseline aanviel op de laatste passage. Alexandra richtte haar groene ogen op Malko. ‘Waarvoor?’


  Ze hield hem duidelijk voor de gek. Haar kleding was een regelrechte uitdaging. Haar volle borsten werden nauwelijks verhuld door een voile van lila organza, waaronder een bijpassende beha te zien was. Haar zwarte jurk, die zeer nauw om haar taille sloot, bolde als een tulp en eindigde zeer hoog op haar dijen. Malko was niet de enige die gezien had dat ze eronder alleen kousen droeg… Ze had argeloos laten blijken dat dit gebrek aan bescherming bedoeld was om hem op te winden. Gedurende de avond had Malko al verschillende keren opgemerkt dat de mannen hun ogen strak, met een wazige blik op de dijen van Alexandra gericht hielden, als ze op een diepe bank ging zitten.


  Toen hij de blikken van de jonge vrouw kruiste, had hij er een intens plezier in gelezen.


  Bij de Oostenrijkse aristocraten nam je een wereldse vrouw niet als een dienstmeisje, zelfs al droeg ze geen slipje. Terwijl hij daaraan dacht, kreeg hij een plotselinge ingeving. Hij pakte Alexandra bij de hand en trok haar naar zich toe. ‘Kom.’


  Gehoorzaam ging ze mee. Het grote terras dat uitkeek over het gazon was verlaten. Het werd nauwelijks verlicht door de lantaarns. Malko liep naar de hoek die het verst van de balzaal weg lag en duwde Alexandra tegen de stenen reling aan. Zonder een woord te zeggen stak hij zijn hand onder haar zwarte tulpjurk en nam tegelijkertijd bezit van haar en haar mond. Binnen een oogwenk kronkelde de jonge vrouw onder zijn vingers en begon te hijgen. Haar nagels klauwden in zijn roze, zijden overhemd onder zijn smoking.


  Koortsachtig maakte Malko zijn broek los. Hij voelde tussen haar vochtige dijen, vond haar drijfnatte vagina en drong met één enkele beweging naar binnen, waarbij hij enigszins door zijn knieën zakte, om daarna met een wilde, beestachtige stoot omhoog te komen en de jonge vrouw tegen de ruwe reling nagelde.


  ‘Kijk uit,’ fluisterde Alexandra. ‘Er komt iemand aan.’


  Een ander stelletje was eveneens aan de muzikale verschrikking ontsnapt. Verstrengeld liepen ze naar een andere hoek van het terras. Meedogenloos bleven de klanken van de piano Malko achtervolgen… Alexandra klemde haar dijen samen en sloot Malko op in haar buik. Uit de verte leek het op een romantische flirt. Toch zat zijn stijve penis tot bovenaan in haar begraven en nam hij met trage, cirkelende bewegingen bezit van de jonge vrouw. Ze kreunde bij de kleinste beweging. Haar opgezwollen clitoris was zo gevoelig, dat ze op haar lippen beet om het niet uit te gillen.


  Haar orgasme kwam in golven, toen Malko, die zich niet langer kon inhouden, diep in haar buik klaarkwam. Met zijn handen om de heupen van Alexandra geklemd en met trillende benen van genoegen, spoot hij zich krachtig leeg, begeleid door enkele laatste, valse klanken.


  ‘Het is lang geleden dat ik zo heftig ben klaargekomen,’ zuchtte Alexandra.


  Verliefd pakte ze zijn gloeiende penis, die net uit haar buik schoof. ‘Het lijkt wel of je nog steeds naar me verlangt,’ voegde ze eraan toe.


  Dat was waar. Malko liet zijn vingers langs de contouren van haar prachtige billen glijden. Alexandra zuchtte schijnheilig. ‘Je had me anaal moeten nemen. Daar had ik zin in.’


  ‘Het is nog niet te laat,’ zei Malko.


  Hij draaide haar al om, toen hij een ober met een plechtig gezicht hun kant op zag komen. Zijn ogen waren leeg, alsof hij niets vermoedde. Hij bleef drie passen bij hen vandaan staan en zei eerbiedig: ‘Er is telefoon voor Zijne Doorluchtigheid.’


  Hij draaide zich om, waarop Alexandra uitbarstte: ‘Dan moet het tot een volgende keer wachten… Als ik er dan nog zin in heb.’


  Het toestel stond op een commode in de grote, gelambriseerde hal. Hij vermoedde al waar het om ging. ‘Hallo, met Malko Linge.’


  ‘Malko,’ zei een bekende stem. ‘Morgenochtend. Pak iets om te schrijven. Ik heb inlichtingen voor je.’


  Toen hing hij snel op, Malko woedend achterlatend. Hij had geen zin om nu voor de CIA te werken. De recepties volgden elkaar op in Hoog-Oostenrijk en de kastelen bruisten van de grandioze feesten. De weelderige Alexandra, gebruind door een vakantie op de Cariben, was de koningin van deze avonden.


  Maar zijn kasteel in Liezen was een bodemloze put. Vóór de zomer moest hij dringend loodgieterswerkzaamheden laten uitvoeren, die hem een fortuin zouden kosten.


  Mokkend ging Malko terug naar Alexandra. Vastbesloten het er ten volle van te nemen. Wat er morgen zou gebeuren zou hij dan wel weer zien.


  De torens van het kasteel van Bratislava, die de Donau domineerden, staken als een middeleeuws fort omhoog uit de nevel. Het zou heel mooi weer worden, maar de lucht was nu nog koel. Zijn Rolls stond achter een aantal machines verscholen, die gebruikt werden bij het herstel van de weg Bratislava-Wenen. Malko tuurde langs het asfaltlint dat een kilometer verderop eindigde bij de dubbele Tsjechisch-Oostenrijkse grenspost.


  Op de heuvel na, waarop het kasteel stond, was het landschap volkomen vlak en werd het doorsneden door bosschages en de wachttorens van het IJzeren Gordijn, dat dwars over deze vlakte liep.


  Naast Malko onderdrukte Elko Krisantem een geeuw. Ze waren om halfzeven ’s ochtends uit Liezen vertrokken en de oude Turk was een uur eerder opgestaan om de auto gereed te maken. Zijn tot spleetjes dichtgeknepen ogen straalden van plezier. Eindelijk ging hij eropuit met zijn geliefde meester. Het was weliswaar geen groot avontuur, maar dit was beter dan manusje-van-alles te spelen in het kasteel in Liezen. Langzaam maar zeker had de bouwvalligheid van zijn omgeving de Turk bekendgemaakt met zaken die in de verste verte niets te maken hadden met zijn oorspronkelijke beroep: moordenaar.


  Nu hanteerde hij de soldeerbrander en de Engelse sleutel als geen ander en onderhield hij de centrale verwarming of het zijn beroep was… Zijn oude Astra parabellum stak nu achter de riem van zijn spijkerbroek en hij speelde met zijn wurgkoord zoals anderen de rozenkrans bidden… Hoewel deze missie in principe zonder problemen zou moeten verlopen, had Malko hem toch meegenomen. De ervaring had hem voorzichtig gemaakt.


  Uit de richting van Bratislava kwam een bus aangereden. Malko las het zwart met witte nummerbord.


  Zijn hart ging sneller kloppen. Dit was de bus waarop hij wachtte.


  De grote bus reed met een donderend geraas voorbij, richting Wenen. Malko wachtte even, voordat hij erachteraan ging. Eenmaal in de stad aangekomen, reed de bus de hele Simmeringer Hauptstrasse af, tot aan het Centraal Station, om vervolgens naar het westen te rijden. Alsof hij naar kasteel Schönbrunn ging.


  Maar aan de rand van de stad sloeg hij de Beckmanngasse in, een smalle, rustige straat, en stopte.


  Malko deed hetzelfde, op de hoek van de straat. Hij had een verrekijker en keek hoe de passagiers uit de bus stapten. Het waren er ongeveer twintig, en ze gingen een gebouw binnen. Zodra de bus leeg was, reed hij de smalle straat in. Aan de gevel van het gebouw waar de passagiers naar binnen waren gegaan, hing een koperen bord met de tekst: Botschaft der Koreanischen Demokratischen Volksrepublik. Ambassade van de Democratische Koreaanse Volksrepubliek.


  Malko reed door tot de volgende zijweg, waarna hij Krisantem aankeek. ‘Goed, daar zijn we dan.’


  ‘Wat doen we nu?’ vroeg de Turk.


  ‘Niets,’ zei Malko. ‘We zijn slechts een ontvangstcomité. Iemand in die bus wil naar het Westen vluchten. We moeten de vlucht wat soepeler laten verlopen.’


  ‘Een Koreaan?’ vroeg Elko.


  ‘Niet echt,’ zei Malko glimlachend.


  Hij pakte een aantal foto’s uit zijn zak. ‘Hier gaat het om, Elko.’


  De Turk pakte de foto’s en sperde zijn ogen wijd open. ‘Maakt u een grapje, Hoogheid?’


  De eerste foto was uit het Amerikaanse tijdschrift People geknipt. Een prachtige, donkere vrouw, die aan een diamanten halssnoer knabbelde. Haar linkeroog ging verborgen achter een haarlok, ze had een vooruitstekende, rode, wulpse mond en in haar ogen stond een wellustige, uitdagende blik. In het bijschrift stond dat dit Cynthia Jordan was, een jonge comédienne met een grote toekomst, die juist bij CBS een televisieserie had opgenomen.


  Op drie andere foto’s was ze in uiterst seksy kleding te zien, van top tot teen Amerikaanse, waarbij ze borsten toonde, die Marilyn Monroe zouden doen verbleken van jaloezie.


  Een knipsel uit de Hollywood Reporter verkondigde dat Cynthia Jordan een hoofdrol zou gaan spelen in een Tsjechische speelfilm.


  De Turk keek Malko aan. ‘Is zij daarbinnen?’


  ‘Dat hoop ik.’


  ‘Wat is ze van plan?’


  ‘In de bus, die we gevolgd hebben, zitten acteurs die op dit moment in Praag meespelen in een Tsjechisch-Noord-Koreaanse productie,’ legde Malko uit. ‘Cynthia Jordan is daarbij. Als het goed is, laat ze het gezelschap in de steek. Ik ben hier om haar op te vangen.’


  ‘Brengen we haar naar Liezen?’ vroeg Elko Krisantem voorzichtig. ‘Dat zal gravin Alexandra niet op prijs stellen.’ Hij voorzag al een vreselijk drama.


  ‘Nee,’ zei Malko. ‘We brengen haar naar de Amerikaanse ambassade. Of beter nog, naar een schuiladres. Let op!’


  De passagiers van de bus kwamen uit de ambassade naar buiten en stapten weer in de bus. Malko ving een glimp op van Cynthia Jordan, die gemakkelijk te herkennen was tussen de Aziaten. Enkele ogenblikken later vertrok de bus. Hij keerde en reed naar het centrum van de stad. Hij kruiste alle achtereenvolgende ringwegen die om de oude stad heen liepen, om vlak bij de Opera te stoppen, tegenover de Kärntnerstrasse, de grote wandelstraat van Wenen.


  De inzittenden stapten achter elkaar uit en liepen de straat in, die door een ketting werd afgesloten.


  ‘Wacht tegenover Sacher op me,’ zei Malko tegen Krisantem, en stapte uit.


  Hij mengde zich onder de menigte die in de Kärntnerstrasse wandelde. Het was niet moeilijk om zich te verbergen in de stroom toeristen. De inzittenden van de bus flaneerden langs de etalages. Malko bestudeerde hen. Cynthia Jordan zag er werkelijk fantastisch uit. Naast haar liep een opmerkelijke vrouw: een grote Aziatische met schouders als van een dokwerker en een geheel onverwacht punkkapsel. Haar tot stoppeltjes geknipte haar had alle kleuren van de regenboog. Op dit detail na had ze er verleidelijk uit kunnen zien, met haar volle, sensuele mond en haar enigszins spleetvormige ogen. Verbaasd keken de inwoners van Wenen om naar dit wezen uit een andere wereld.


  Langzaam maar zeker naderde Malko de groep en kwam tot op enkele meters afstand van de jonge Amerikaanse die hij schaduwde. Toen hij haar beter bekeek, zag hij dat ze zenuwachtig leek en onophoudelijk om zich heen keek. Op een zeker moment kruisten hun blikken elkaar in een etalageruit en glimlachte hij haar toe.


  Ze reageerde niet, maar bleef hem enkele seconden aanstaren…


  De groep verspreidde zich langs de prachtige etalageruiten. Malko zag twee guur uitziende Koreanen, vast leden van de veiligheidsdienst, die de meute bewaakten en ervoor zorgden dat niemand te ver afdwaalde.


  Plotseling besefte Malko dat Cynthia Jordan de afstand tot de groep vergrootte. Hij vloekte inwendig, want zijn wagen stond op meer dan vijfhonderd meter afstand en hij liep de kans dat de Koreanen die de Amerikaanse bewaakten flink zouden tegenwerken. Het waren vast en zeker specialisten in taekwondo, Koreaans karate. Daar kon hij slechts met vuurwapens op antwoorden. Hij had zijn extra platte pistool weliswaar achter zijn riem gestoken, maar hij zag zich dat niet zo gauw gebruiken in een straat midden in Wenen.


  Cynthia Jordan bleef voor een etalage vol porselein staan kijken. Hij ging naast haar staan. Nu keken ze elkaar aan en Malko begreep dat ze hem gezien had. De grote Aziatische vrouw stond een etalage verderop. Cynthia liep verder, waarbij ze haar hoofddoek liet vallen. Malko’s bloed spoot door zijn aderen. Dit was vast een truc die ze uithaalde. Hij wachtte af bij de hoofddoek, zogenaamd verdiept in de waren die in de etalage lagen uitgestald.


  Dertig seconden later bleef Cynthia Jordan staan, keek om zich heen en keerde om. Malko stond klaar om in actie te komen. Hij kon haar het beste een winkel in trekken.


  Het was zover.


  De Amerikaanse actrice had nog geen twee meter afgelegd, of de Aziatische draaide zich om. Ze zag Cynthia de andere kant op gaan en liep meteen met grote stappen achter haar aan. Malko kon nog net een messenwinkel binnengaan. Hij zag de twee vrouwen met elkaar praten, waarna ze met een gedwongen glimlach op hun lippen samen wegliepen. De Aziatische was de bewaakster van Cynthia, dat was duidelijk. Hij moest haar dus uitschakelen.


  Met Krisantem erbij zou dat niet zo moeilijk zijn, maar voorlopig moest hij geduld hebben.


  De groep acteurs kwam aan het einde van de Kärntnerstrasse aan en keerde toen om. Ze bleven nog langdurig voor een etalage staan waarin de laatste creaties van Claude Dalle stonden uitgestald. Tien minuten later stapte iedereen weer in de bus. De wagen vermeed weer de Ring, en reed langs de oever van het kanaal dat Wenen van west naar oost doormidden sneed. Achter het stuur van de Rolls begon Malko ongeduldig te worden. De bus reed terug in de richting van de Noord-Koreaanse ambassade. Het zou nu moeilijker worden. De instructies van het districtshoofd van de CIA in Wenen spraken niet over een gewelddadige ‘bevrijding’. Van hem moest alles in alle rust plaatsvinden…


  Die kant ging het niet op.


  Malko haalde opgelucht adem toen ze zonder te stoppen de Beckmanngasse passeerden. Tien minuten later kwamen ze aan bij het kasteel Schönbrunn. Het plein voor het oude, historische gebouw stond vol met bussen uit allerlei landen… De toeristen verdrongen zich bij de hoofdingang.


  Dit was misschien de kans van hun leven…


  Hij stopte voor het hek. De bussen moesten even verderop parkeren, waardoor de gasten lopend bij hem langs zouden komen. Malko stapte uit de Rolls, Elko Krisantem achter het stuur achterlatend, en stelde zich goed zichtbaar op.


  Even later verscheen de groep Noord-Koreanen. Cynthia Jordan was gemakkelijk te herkennen, met naast haar het meisje met het gekleurde haar. Ze liepen achter elkaar aan, zijn kant op. Met een beetje geluk zou alles zonder problemen verlopen. Hij bereidde zich geestelijk voor.


  Cynthia Jordan hield haar pas in toen ze op zijn hoogte kwam. De anderen gingen al in de rij staan om kaartjes te kopen. Malko deed een stap naar voren, zodat ze hem goed kon zien.


  Hun blikken kruisten elkaar. Drie seconden later liep Cynthia Jordan zo natuurlijk als maar kon in de richting van de Rolls. De Aziatische met haar in alle kleuren van de regenboog geverfde haar, reageerde niet meteen. Voordat ze iets door kreeg, had Cynthia al drie meter voorsprong.


  ‘Cynthia!’ riep ze toen.


  De Amerikaanse reageerde niet en begon te rennen. De Rolls stond nog geen tien meter verder. Malko boog zich voorover en opende het voorportier. Vier seconden later stormde Cynthia Jordan zonder een woord te zeggen naar binnen. Malko sloeg het portier achter haar dicht, sprong achterin en riep naar Elko Krisantem: ‘Vlug, doe op slot!’


  Een droge klik. De vier portieren gingen op slot. Elko schakelde en toeterde. Het werd hoog tijd. De Aziatische met het kleurige haar rukte al aan de deurkruk. Malko zag haar van haat verwrongen gezicht, haar bijna onzichtbare ogen, haar openstaande mond, waarin grote, gele tanden stonden.


  Elko reed al weg van de stoep.


  Plotseling liet de Aziatische het portier los en ging met een sprong pal voor de Rolls staan, wijdbeens. Instinctief remde Elko Krisantem, om haar niet te overrijden.


  ‘Rijden!’ riep Malko.


  ‘Ja, ja, vlug!’ smeekte Cynthia Jordan.


  Het was al te laat. Achter de rug van de Aziatische stak een groep kinderen over. Een hele school. Ze konden onmogelijk doorrijden. Malko vloekte tussen zijn tanden. Maar toch voelde hij zich veilig, met de deuren op slot. Al duurde dat gevoel niet lang.


  Het meisje met het kleurige haar liep om de wagen heen. Malko zag haar een houding aannemen en met gesloten vuist tegen het raam van het rechter voorportier slaan. De zware wagen schudde helemaal van de klap. Cynthia Jordan slaakte een kreet. ‘Ga nou! Ga nou, vlug! Ze vermoordt me nog!’


  Onmogelijk, de scholieren staken nog steeds over. Tot alles bereid, trok Malko zijn extra platte pistool vanachter zijn riem vandaan.


  De Aziatische ging weer in de aanval. Een ware bulldozer. Haar vuist beukte als de heen en weer gaande aandrijfstang van een locomotief met de kracht van een hamer tegen het veiligheidsglas. Niet te geloven! Haar vuist leek wel van staal. Plotseling hield ze op, stapte achteruit, ging zijdelings naast de auto staan en stootte met een ongelooflijke kracht haar voet naar opzij. Malko zag het glas aan splinters vliegen, waarna de voet Cynthia Jordan op haar slaap trof, zodat ze tegen Elko Krisantem aan viel.


  De Aziatische stond alweer overeind en stormde op de Rolls af. Door het kapotte raam heen trok ze de knop van de vergrendeling omhoog en rukte het portier bijna uit zijn hengsels. Cynthia Jordan, halfversuft, reageerde nauwelijks. Rondom hen begonnen zich mensen te verzamelen.


  Malko sprong uit de Rolls, met zijn pistool in de hand. De Aziatische deed of ze hem niet zag. In deze dichte menigte kon hij zijn wapen moeilijk gebruiken. Het meisje met het kleurige haar pakte Cynthia Jordan bij haar pols, trok haar naar buiten en smeet haar op het asfalt. De jonge vrouw begon te gillen, maar niemand kwam haar te hulp.


  Elko Krisantem sprong eveneens uit de auto en dook op haar af. De Aziatische liet haar prooi een fractie van een seconde los, nam weer een vechthouding aan en opnieuw schoot haar voet met een ongelooflijke kracht naar voren, waarbij ze de Turk in zijn zij trof. Deze viel met openstaande mond en vertroebelde ogen, zijn gezicht verkrampt van de pijn, met een klap achterover op de weg.


  In een flits had de Aziatische zich naar Malko omgedraaid. Deze richtte zijn pistool op haar, maar aarzelde toch met te schieten. ‘Achteruit!’


  Met een woeste kreet maakte ze een soort luchtsprong en haar voet schoot horizontaal naar voren, waarna ze de vuist van Malko met zo’n enorme kracht trof, dat hij dacht dat die verbrijzeld werd. Het kapotte raam van de Rolls was het zichtbare bewijs van datgene waartoe die furie in staat was… Zonder op de omstanders te letten, pakte het meisje met het kleurige haar Cynthia Jordan beet, die probeerde weer in de auto te kruipen. Malko sprong naar zijn wapen, dat op de grond was gevallen en raapte het op. Voorzichtiger nu, richtte hij het op veilige afstand. ‘Laat die vrouw los,’ riep hij.


  Het meisje bleef staan en schatte haar kansen. De andere Noord-Koreanen liepen allemaal al terug naar de bus. Van achter uit het park kwamen twee suppoosten aangerend. Plotseling duwde ze Cynthia Jordan weg en sloeg haar uit alle macht met haar onderarm op haar keel. Malko’s hart sloeg een slag over! Cynthia zakte ter plekke in elkaar en rolde op haar buik. De Aziatische boog zich over haar heen en hief haar hand op om haar af te maken door haar nek te breken. Het extra platte pistool knalde en ze slaakte een kreet van pijn. Een kogel had haar rechterpols doorboord.


  Nu ze begreep dat het haar niet zou lukken, begon ze naar de bus te rennen, die al startte. Nog steeds verbaasd over het gebeurde, zag Malko hoe ze erin sprong en naar binnen verdween.


  Grauw van de pijn kwam Krisantem overeind. ‘Zoiets heb ik nog nooit gezien,’ stamelde hij pijnlijk. ‘Volgens mij heeft ze mijn ribben gebroken. Ze leek wel een robot of zo…’


  ‘Dat is taekwondo,’ legde Malko uit, die al eerder met Koreanen te maken had gehad. ‘Hun karate.’


  Rondom het bewegingloze lichaam van Cynthia Jordan hadden zich nieuwsgierigen verzameld. Malko duwde de menigte opzij en liep naar de jonge vrouw. Haar gezicht was bleek en ze ademde met een vreselijk, schel gesis. Naast haar zat een man geknield, die haar onderzocht. ‘Ik ben arts,’ zei hij tegen Malko. ‘Ze leeft nog, maar daar is ook alles mee gezegd. Er moet een ziekenwagen komen.’


  ‘Vraag haar wie dat meisje was.’


  De arts schudde zijn hoofd. ‘Onmogelijk. Ze kan niet meer praten. De klap heeft haar strottenhoofd verbrijzeld.’


  De sirene van een ambulance naderde. Dit begon mooi. Hij had zijn opdracht bijna vervuld, maar de CIA had hem wel kunnen waarschuwen voor die Noord-Koreaanse furie. Het had weinig gescheeld, of ze had hen alle drie gedood… Hij wilde snel de inlichtingen horen die Cynthia kon geven. Waarom deze vastberadenheid om haar om te brengen?
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  Larry Wheat, het districtshoofd van de CIA in Wenen, was grauw weggetrokken, toen hij de telefoon neerlegde. ‘Cynthia Jordan overleeft het,’ zei hij, ‘maar ze zal vrijwel stom blijven. Zoiets hadden ze nog nooit gezien in het Maria Hilfeziekenhuis. Ze heeft nog een shock.’


  ‘Vertelt u eens verder,’ drong Malko aan. ‘Waarom hebt u deze ster bij de Noord-Koreanen laten infiltreren? En waarom wilden ze haar doden?’


  De Amerikaan deed twee suikerklontjes in zijn kopje koffie en zei: ‘Dat is een lang verhaal. Heb u weleens van Kim Il Sung gehoord, de leider van Noord-Korea?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Malko. ‘Hij koopt in alle kranten ruimte om zijn glorie te bezingen. Wat is er met hem?’


  ‘Hij heeft een zoon, Kim Jong Il. Even getikt als hij en gek op film. Voor waanzinnige bedragen laat hij alle sterren uit de wereld naar Noord-Korea komen om filmtests te laten doen of om ermee het bed in te duiken.’


  ‘Wilde u inlichtingen over hem verzamelen?’


  Larry Wheat schudde zijn hoofd. ‘Nee, het zit ingewikkelder in elkaar. Aan de ene kant hadden we de inlichtingen van de Japanse en Chinese geheime diensten, volgens welke de Noord-Koreanen van plan waren om tijdens de Olympische Spelen in Seoul aanslagen te plegen.’


  ‘Ik dacht dat de Russen en de Chinezen daar ook aan meededen,’ merkte Malko op. ‘Dat zijn hun vrienden.’


  ‘Precies,’ zei de Amerikaan. ‘Daarom gaan onze inlichtingen uitsluitend over aanslagen tegen Amerikaanse atleten… In Noord-Korea zijn wij de boosdoener.’


  ‘En wat zeggen de Zuid-Koreanen?’


  ‘Zij hebben dezelfde informatie, maar zeggen dat ze alles onder controle hebben, dat zelfs geen haarspeld clandestien Zuid-Korea binnen kan worden gesmokkeld. Sinds ze een andere president hebben, doen ze nogal raar. Vroeger waren ze volkomen paranoïde, nu lijken ze erg koel, ontspannen bijna. Daarom zijn we zelf in deze geschiedenis gedoken.’


  ‘Wat is de band tussen dat gefilm en de geplande aanslagen?’


  ‘Een man, over wiens bestaan we hebben gehoord van een Zweedse, die in Panmunjeom uit Noord-Korea is gevlucht en die op uitnodiging van Kim Jong naar Pyongyang was gekomen om te filmen. Volgens haar stond hij aan de leiding van operatie “cinema”. Een zekere Cho. Maar die Cho is niemand anders dan He Wang Ki, de derde man van de Noord-Koreaanse geheime dienst. Hij leidt alle ondergrondse acties, aanslagen in het buitenland en moorden, waaronder de sabotage van de Olympische Spelen.’


  ‘Weet u dat zeker?’


  ‘Ja, uit twee verschillende bronnen: de Chinese geheime dienst, die Macao zeer nauwkeurig in de gaten houdt, en de Japanners, die bepaalde terroristische groeperingen die met Noord-Korea samenwerken, hebben geïnfiltreerd. Vroegere leden van het Japanse Rode Leger. Het zijn huurlingen geworden en ze helpen nu Iraanse en Palestijnse terroristen.’


  ‘Operatie “cinema” is dus een dekmantel?’


  De Amerikaan keek Malko met een spottende glimlach aan. ‘Ik zie iemand als He Wang Ki zijn tijd niet zo gauw verdoen aan dat soort filmonzin. Bovendien is er nu net een nieuw element bij gekomen: de vrouw die Cynthia Jordan ernstig verwond heeft. Ik heb haar juist geïdentificeerd. Ze heet Obok Hui Kang.’


  ‘Die furie met haar veelkleurige haar is in elk geval een taekwondokampioene,’ merkte Malko op.


  ‘Inderdaad,’ ging Larry Wheat verder. ‘Via haar komen we bij de Noord-Koreaanse veiligheidsdienst. In 1977 besloot deze een elite-eenheid te vormen die bedoeld was om geheime operaties uit te voeren. Allemaal taekwondo-experts.


  Voor een heleboel geld hebben ze een Zuid-Koreaanse generaal gerekruteerd, Choi, en een aantal taekwondokampioenen, uit de hele wereld zo’n beetje. Die hebben ze gekocht of ontvoerd. Ze hebben de taekwondo van alle sportieve elementen ontdaan en er een dodelijk wapen van gemaakt, dat ze herdoopt hebben in kyeuk-soul.


  Obok Hui Kang was een van de beste leerlingen. Na haar opleiding is ze ingedeeld bij het Achtste Korps van het Noord-Koreaanse Volksleger, waar ze belast wordt met speciale opdrachten. Ze spreekt Chinees, Engels, Russisch en Japans. Ze maakte deel uit van de eenheid die in oktober ’83 in Rangoon, tijdens een bezoek aan Burma, met explosieven een moordaanslag uitvoerde op de president van Zuid-Korea. Ze kon nog net ontsnappen. Obok Hui Kang is uiterst gevaarlijk en fanatiek. Volgens de Chinezen staat ze onder regelrecht bevel van Kim Jong Il.’


  ‘En haar haar?’


  ‘Een pruik voor de film. Ze speelt er een klein rolletje in.’


  ‘Hoe is het met haar afgelopen?’


  ‘De bus is zonder dat de Oostenrijkse autoriteiten, die met niemand last willen krijgen, hem heeft tegengehouden, de Tsjechische grens gepasseerd. Daar zal ze nu wel zijn. U begrijpt wel waarom we meer wilden weten over de cinematografische grillen van Kim Jong Il.’


  ‘Ik snap het,’ zei Malko. ‘Maar waarom Cynthia Jordan?’


  ‘Zij is een betrouwbare correspondente van de Company, en zelfs nog iets meer. We kennen haar al lang en ze heeft ons een hoop diensten bewezen. Uit vaderlandsliefde. Dus toen we haar vroegen of ze de uitnodiging van Kim Jong Il om naar Noord-Korea te komen wilde accepteren, ging ze onmiddellijk akkoord.’


  ‘Had hij haar uitgenodigd?’


  ‘Nee, maar we hebben er alles aan gedaan om hem zo ver te krijgen. Zogenaamde interviews waarin ze vertelde dat ze zo van Azië hield, het socialisme zo bewonderde, zo’n bewondering had voor de strijd van de onderdrukte volkeren enzovoort. Jane Fonda was er niets bij vergeleken…


  Zes weken later werd ze door Kim Jong Il uitgenodigd, althans door een van zijn afgevaardigden bij de Verenigde Naties in New York. Voor de vorm hapte ze niet direct toe, maar hij kwam met een echte coproductie met Tsjechoslowakije aandragen, waarin ze de hoofdrol zou spelen!


  Toen tekende ze het contract en vloog met Aeroflot naar Moskou en Pyongyang. Daarna hoorden we niets meer van haar. Op een gegeven moment zelfs maandenlang niet. Wat overigens niet alarmerend was. Ze moest zien te ontdekken waarvoor operatie “cinema” de dekmantel was.


  Het was de bedoeling dat we Cynthia Jordan na de opnamen zouden terughalen. Maar vanwege het incident vorige week in Panmunjeom, konden we slechts via plaatselijke agenten met Cynthia communiceren. Ze had ons laten weten dat ze het land wilde verlaten. In plaats van haar te laten gaan na het werk in Praag, wilden de Noord-Koreanen haar terugbrengen naar Noord-Korea, onder het mom van haar nog een film te laten maken. Daarom besloot ik deze actie uit te voeren, gebruik makend van hun excursie naar Wenen.’


  ‘Heeft ze iets ontdekt?’


  ‘Ik denk van wel.’


  ‘Heeft ze dat nog niet kunnen doorgeven?’


  ‘Ze is nog niet bij bewustzijn en toen ze aan de andere kant was, kon ze niets doorgeven. Zodra het beter met haar gaat, zullen we haar uithoren.’


  ‘Ik wens u veel succes,’ zei Malko. ‘Ik ga terug naar Liezen, waar ik vanavond een diner heb.’


  ‘U moet me helpen een robotportret van Obok Hui Kang te maken,’ begon de Amerikaan. ‘We hebben geen enkele foto van haar en u bent de enige die haar van dichtbij heeft gezien.’


  Elko Krisantem daalde achter het stuur van de Rolls de Maria Hilfe Strasse af, toen Malko het blauwwitte bord van het ziekenhuis met dezelfde naam zag. In een plotselinge opwelling zei hij tegen de Turk: ‘Zet me af op het plein voor het ziekenhuis.’


  Als Cynthia Jordan bij bewustzijn was gekomen, kon hij haar tenminste gedag zeggen. Krisantem sloeg af. Zijn gezicht was bleek; hij had minstens drie ribben gebroken, waardoor hij ademhaalde als een amechtige grijsaard.


  Malko ging de hal binnen en wendde zich tot een vrouw achter een bureau. ‘Miss Cynthia Jordan?’


  ‘Vierde etage. Kamer 412,’ zei ze, om meteen weer verder te lezen in de Kurier.


  Alle liften waren bezet, dus Malko moest wachten.


  Sergeant Bill Eklund kauwde heftig op zijn kauwgom. Hij staarde strak naar de glanzende muren van de gang, toen hij even verderop een deur hoorde opengaan. Er kwam een verpleegster, gekleed in een witte blouse, uit, die zelfverzekerd op hem afkwam. Meteen ging er in het hoofd van de marinier een lampje branden. Het meisje was duidelijk Aziatisch. Dus verdacht, volgens de instructies van zijn chef… Hij stond met zijn volle één meter vijfennegentig op en liet de gewrichten van zijn enorme vuisten kraken.


  Hij dacht er zelfs niet aan de enorme, automatische Colt, die aan zijn riem hing, te voorschijn te halen.


  Hij draaide zich slechts om en riep naar de kamer: ‘Hey, Joel Kom eens hier.’


  Joe MacGregor, een man met een kaalgeschoren schedel en schouders als van een dokwerker, kwam uit zijn stoel overeind en liep de gang op. De verpleegster was nog maar drie meter ver.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  Sergeant Bill Eklund wees naar de verpleegster, die onbewogen voor zich uit keek. ‘Ik geloof dat dat die spleetoog is die ze zoeken. Kom mee.’


  De twee mannen liepen op haar af: tweehonderd kilo spieren en agressie. Bill Eklund wilde het meisje bij haar arm pakken, toen ze plotseling achteruitweek.


  Er klonk een woeste kreet.


  De verpleegster had met onverwachte kracht haar voet naar voren laten schieten, hard genoeg in het kruis van de sergeant om zijn testikels en scrotum te verpletteren. De punt van de schoen was van binnen met lood versterkt…


  Lijkbleek vouwde sergeant Eklund gillend van de pijn dubbel. Als een houthakker hieuw de verpleegster met de zijkant van haar linkerhand op zijn nek, waarbij ze zijn nekwervels verbrijzelde.


  Joe MacGregor greep met zijn enorme hand haar rechter onderarm, terwijl hij met zijn andere hand zijn Colt 45 uit zijn holster trok. Hij kreeg niet de tijd om de beweging af te maken. De verpleegster tolde om haar as. Met haar linkerhand priemde ze in de spieren van de onderarm van de marinier, waardoor hij haar moest loslaten, en met haar linkerelleboog stootte ze met ongelooflijke kracht in zijn zij, waarbij ze zijn aorta verpletterde. Hij wankelde, met open mond, viel op zijn knieën en stierf.


  Obok Hui Kang stapte over de twee lichamen heen. De platen lood, die haar ellebogen beschermden, gaven haar stoten een dodelijke kracht. Haar ademhaling was niet eens sneller gegaan. Ze ging de kamer van Cynthia Jordan binnen en sloot de deur achter zich.


  Malko zag de twee lichamen in de gang liggen, toen hij de lift uit kwam. Zijn hartslag schoot naar de honderdvijftig. Het extra platte pistool lag in de Rolls…


  Hij rende de gang door en gooide de deur van kamer 412 open. Over Cynthia Jordan stond een verpleegster gebogen. Ze hield Cynthia’s hoofd met beide handen vast. De benen van de jonge Amerikaanse schokten onbeheerst.


  De verpleegster draaide zich om en Malko schrok van haar spleetvormige, koele, woeste ogen. Met beide handen drukte Obok de mond van Cynthia Jordan dicht. Om haar rechterpols zat een verband. De jonge Amerikaanse schokte nog een laatste keer en bleef toen onbeweeglijk liggen.


  Obok Hui Kang kwam overeind en keek Malko aan. Hij zag hoe ze haar spieren spande. Een woest beest. De twee lichamen van de mariniers zeiden al genoeg over hoe gevaarlijk ze was. Met blote handen maakte hij geen enkele kans. Hij sprong achteruit en de voet van de Noord-Koreaanse schoot naar voren om zijn kaak te verbrijzelen, maar versplinterde de deurpost en het matglazen raam.


  Malko dook naar een van de lichamen en trok het half te voorschijn gehaalde pistool uit zijn holster.


  Obok Hui Kang sprong de kamer uit en rende naar het einde van de gang. Malko spande de Colt en schoot. Zijn kogel drong in de muur. Met een soort buiteling was Obok plat op de grond gedoken en verdween zigzaggend. Malko richtte nog eens.


  Op dat zelfde moment kwam een arts uit een kamer naar buiten, aangetrokken door de schoten, met een stethoscoop om zijn nek, en probeerde de Noord-Koreaanse de weg te versperren.


  De voet van Obok Hui Kang schoot als een kogel naar voren en trof de man met een ongelooflijke kracht in zijn lies. Hij viel tegen de muur en bleef in elkaar gezakt op de grond liggen. De Noord-Koreaanse had de diensttrap al bereikt en verdween.


  Malko zette de achtervolging in. Met de Colt in zijn hand bereikte hij eveneens de overloop. Als een acrobate sprong Obok steeds een halve verdieping naar beneden. Woedend schoot hij zijn wapen op goed geluk op haar leeg, terwijl hij achter haar aan omlaagrende. Maar toen hij op het plein kwam, was de moordenares al verdwenen.


  Hij ging weer naar boven. Het Maria Hilfeziekenhuis was in rep en roer. Een verpleegster stond over het lichaam van de arts in de gang gebogen. Tevergeefs. De trap van Obok Hui Kang had een enorme inwendige bloeding veroorzaakt en zijn buikvlies gescheurd. Malko rende naar de kamer van Cynthia Jordan. Daar wachtte hem eveneens een wanhopige aanblik. De jonge Amerikaanse lag op haar rug, met verkrampte mond, een blauwige teint op haar gezicht en weggedraaide ogen. Een arts trok zijn stethoscoop van haar borst weg.


  ‘Is ze dood?’ vroeg Malko.


  ‘Ja. Cyaankali. Een dosis om een paard mee te doden.’


  Hij zag de namaakverpleegster nog over Cynthia gebogen staan en haar kaken vasthouden. Ze had haar gedwongen een capsule cyaankali in te slikken.


  Duidelijk geschokt kwam Larry Wheat de kamer binnen. Hij bekeek Cynthia Jordan langdurig, terwijl hij zwijgend zijn hoofd schudde. Toen trok hij Malko mee de gang op. ‘Ze wist iets,’ zei hij. ‘Anders hadden ze het risico niet genomen haar hier te vermoorden. We moeten uitzoeken wat.’


  Malko voelde zich vreselijk schuldig, na deze foutgelopen missie en deze bloedige mislukking. Toch zag hij niet waar hij het spoor moest oppakken. ‘Hoe?’ vroeg hij.


  ‘Dat weet ik nog niet,’ zei het districtshoofd van de CIA. ‘Maar daar vind ik wel iets op.’
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  Malko zat aan bij het diner dat in Schloss Fürstenberg gegeven werd ter gelegenheid van de verjaardag van een van zijn buurvrouwen, een weelderige blondine met dikke billen en grote, porseleinblauwe ogen, die al drie echtgenoten had versleten en het zo nu en dan heimelijk bij Malko probeerde. Gravin Alexandra hield haar trouwens goed in de gaten. Elko Krisantem, wiens romp onder zijn overhemd verbonden was, boog zich naar Malko’s oor. ‘Er wordt vanuit Wenen naar u gevraagd, Sie Hoheit.’


  Als hij het op deze, speciale manier zei, ging het altijd om de CIA. Malko verontschuldigde zich, wierp Alexandra een geruststellende glimlach toe en liep naar de bibliotheek. ‘Malko!’


  Het was de stem van Larry Wheat. Sinds de begrafenis van Cynthia Jordan, een week geleden, had hij de Amerikaan niet meer gezien.


  ‘Ik zit midden in een diner,’ zei Malko. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  Hij was de CIA iets verplicht. Dankzij hen kon hij al een kwart eeuw zijn kasteel onderhouden en naar zijn status leven, zelfs al had hij geen cent. Elke steen van Liezen was zijn gewicht in lijken waard. Hij wist dat hij deze eindeloze kruistocht uiteindelijk zou verliezen, dat de kogels niet altijd mis zouden zijn, maar dat hoorde erbij… De Linges stierven in het harnas. Zo laat mogelijk. En met geheven hoofd. ‘Kom naar Wenen,’ zei de Amerikaan opgewekt.


  ‘Is het belangrijk?’


  ‘Uiterst belangrijk.’


  In zijn stem klonk niets vrolijks meer.


  ‘Waar gaat het om?’


  ‘Een vervolg op wat er laatst gebeurd is,’ zei Larry Wheat somber. ‘Ik kan het niet door de telefoon vertellen. Ik heb een opdrachtje voor u.’


  ‘Goed,’ zei Malko met tegenzin. ‘Morgenochtend kom ik.’


  ‘Uitstekend. Vergeet uw paspoort niet.’


  Hij had al opgehangen voordat Malko om details kon vragen. Hij liep terug naar het diner. Zijn plezier was vergald. Meteen drukte het been van zijn mooie tafeldame tegen het zijne, waarop Alexandra hem een vernietigende blik toewierp, die ze bluste met een coupe Dom Pérignon.


  ‘We hebben nieuws,’ riep Larry Wheat, zodra Malko zijn kantoor binnenkwam.


  ‘Hebt u Obok weer gevonden?’


  ‘Helaas niet. Maar ik kan misschien een tip krijgen over wat er tegen ons beraamd wordt.’


  ‘Hier in Wenen?’


  De Amerikaan schudde zijn hoofd. ‘Nee, in Macao.’


  Malko dacht dat hij het niet goed verstaan had. ‘In Macao? En u belt mij?’


  Larry Wheat maakte een sussend gebaar. ‘Oké, oké, zo gek is het niet. In de eerste plaats gaat u niet naar Macao, maar naar Thailand.’


  ‘Mooi,’ zei Malko spottend. ‘Slechts vijftien uur vliegen, in plaats van twintig. En waarom Thailand?’


  Larry Wheat liet zich niet van de wijs brengen. ‘We hebben in Macao een informant, of beter gezegd, een informante, die zeer goede contacten heeft met de Noord-Koreanen. Mina. Dat is haar schuilnaam. Ze heeft ons al waardevolle inlichtingen doorgespeeld, maar we kunnen onmogelijk ter plaatse contact met haar opnemen. Dat is te gevaarlijk voor haar. Bovendien weet de Chinese geheime dienst niet van haar bestaan af. We zien elkaar dus in het buitenland. Ze heeft doorgegeven dat ze vitale inlichtingen had over Korea en hun plan tegen de Olympische Spelen. Ik wil dat u naar haar toe gaat.’


  ‘Heeft u niet iemand dichter in de buurt? In Hong Kong of in Bangkok…’


  ‘Ja, natuurlijk, maar ik wil graag dat u de zaak neemt. Om een eenvoudige reden. U bent de enige die Obok Hui Kang tweemaal ontmoet heeft. U kunt haar herkennen. Dat kan niemand anders van onze agenten. Ik weet zeker dat Obok met deze zaak te maken heeft. Als Mina u de middelen geeft om haar te vinden, gaat u door.’


  ‘Anders gezegd,’ zei Malko, ‘na Thailand ga ik naar Korea… En dat noemt u een “opdrachtje”?’


  ‘We zullen zien,’ zei hij ontwijkend. ‘Gaat u eerst naar Mina. Ik ken noch haar ware naam, noch weet ik hoe ze eruitziet. Normaal gesproken heeft ze contact met ons kantoor in Hong Kong.’


  ‘En hoe moet ik contact met haar opnemen?’


  ‘Het kantoor in Bangkok heeft een kamer voor u gereserveerd in de Royal Wing, het mooiste hotel van Pattaya. Daar gaat u heen, waarna Mina u zal benaderen. Ze heeft het nummer van uw kamer. Doet u vooral niets, dat kan levensgevaarlijk voor haar zijn. Vervolgens doet u verslag via het kantoor in Bangkok. Het hangt ervan af wat we daarna doen. Ik heb voor u gereserveerd voor een vlucht van Air France Wenen-Parijs en daarna voor de nieuwe dienst non-stop Parijs-Bangkok, van vrijdag. U vertrekt om kwart over zes en u komt de volgende dag om elf uur ’s ochtends in Bangkok aan. Nog geen twaalf uur vliegen. Ik heb trouwens club voor u gereserveerd.’


  ‘Pardon?’


  ‘Ja,’ zei de Amerikaan. ‘Sinds Webster onze directeur is, reist niemand meer eerste klas. Maar u weet dat club bij Air France uitstekend is. Het komt meteen na de eerste klas. U hebt een bar en uw eigen toiletten.’


  ‘Stuur dan Webster maar naar Bangkok,’ zei Malko.


  Het districtshoofd zuchtte. ‘Goed, goed, ik zal mijn best doen.’


  ‘Mooi,’ zei Malko. ‘En als er iets met me gebeurt, probeer me dan niet als bezuiniging in een blanke, vurehouten kist te stoppen.’


  Onderuitgezakt op het terras van een ‘bierbar’, trokken enkele rood aangelopen Australiërs met ontbloot bovenlichaam minuscule Thaise meisjes, die nauwelijks tot hun schouders kwamen, op hun knieën. Het was het tijdstip waarop de vijfduizend hoertjes in Pattaya, de badplaats die op honderdtwintig kilometer van Bangkok lag, uit hun schuilholen te voorschijn begonnen te komen. Kilometers ver, langs een smal strand, werd het uitzicht op de zee benomen door rijen hutten, bars, souvenirwinkels, T-shirts en restaurants. Het corrupte, van leven krioelende Azië.


  De eerste neonlichten gaven dit nogal smerige lunapark al een feestelijke aanblik.


  Pattaya…


  Vol weemoed sloot Malko zijn ogen. De eerste keer dat hij hier geweest was, waren er slechts twee hotels en stonden er op het strand kleine, pittoreske restaurants waar je vreselijk scherp gekruide krab kon eten in gezelschap van heerlijke, Thaise meisjes, die nog niet met hun diensten te koop liepen. Nu leek het wel Juan-les-Pins, Miami, de metro tijdens het spitsuur. Bij veertig graden in de schaduw…


  Zijn taxi met airconditioning draaide weg uit de drukte en klom een heuvel op naar een groot, ommuurd terrein, waar zich het Royal Cliff Hotel verhief, met de erbij horende luxe vleugel, de Royal Wing. Een in het wit geklede boy haastte zich om zijn koffer te pakken. In de enorm grote hal stond de airconditioning aan. Op de marmeren vloer lag een tapijt dat speciaal ontworpen was door het atelier van Claude Dalle. Door de ramen was de zee te zien en een bevoorradingsschip van de Amerikaanse zeventigste vloot.


  ‘Suite 311, sir,’ zei de receptionist. ‘Zoals u gereserveerd hebt. Een aangenaam verblijf.’


  Het hotel liep geleidelijk af naar het zwembad, dat een ingewikkelde vorm had, en domineerde een onaantrekkelijk strand. Suite 311 was luxueus ingericht met overal Griekse zijde en keek uit op het zwembad. Aan het voeteneind van het bed stond een televisietoestel. Malko keek naar buiten: alle ligstoelen waren bezet. Lag Mina bruin te worden?


  Na gedoucht te hebben, verliet hij zijn kamer en ging aan de bar zitten, van waaruit hij de gasten van het hotel in de gaten hield. Er liep van alles rond: Chinezen, blanken, Thailanders, mooie en minder mooie vrouwen, vooral Duitse. Toen de zon op zijn schouders begon te steken, vluchtte hij een enorm bellenbad in, waarin al een half dozijn vakantiegangers lag te borrelen, onder wie een prachtig, donkerharig meisje in een badpak met een luipaardmotief, dat haar, vergeleken bij haar taille, verbijsterende borsten onthulde. Ze ging op haar rug liggen en haar borsten staken als een surrealistisch standbeeld uit het water. Helaas, ze was blank. Dit kon Mina niet zijn. Hij wachtte tot zes uur en ging toen weer naar boven. Toen hij uit de douche stapte, ging de telefoon. Hij haastte zich erheen, zei ‘hallo’ en hoorde dat er werd opgehangen.


  Een eerste teken van leven. Het was vreselijk om zo te moeten wachten. Om zich te ontspannen, besloot hij in Pattaya te gaan eten, ondanks de drukte. Dat was leuker dan in zijn suite opgesloten te blijven zitten.


  Zonder dat hij enig teken had gekregen was de nacht gevallen. De volgende ochtend was Malko in zijn suite naar een film op de televisie blijven kijken. Het begon lang te duren. Terwijl anderen zich in het lauwe water vermaakten, bleef hij naast de telefoon zitten en las voor de twintigste keer Kaputt van Curzio Malaparte.


  Hij stond op om een sandwich te gaan eten en even bij het bellenbad langs te gaan. De hitte was ondraaglijk. Na een kom Tom yam koum, een zeer scherp gekruide Thaise soep, bluste hij zijn brandende gehemelte met heel zoete ijsthee, waarna hij terug naar zijn kamer ging. Gekleed in een badstof kamerjas, was hij half ingedut, toen er kort op zijn deur werd geklopt. Hij sprong van zijn bed.


  ‘Binnen.’


  Het was slechts de kamerjongen. Malko ging weer liggen. Een kwartier later werd er weer geklopt… Opgewonden deed hij open. Meteen spoot de adrenaline door zijn aderen. Voor de deur stond een prachtige, verlegen kijkende, Chinese vrouw, gekleed in een pareo die haar lange, bruine dijen bloot liet en haar kleine, parmantige borsten omhulde. Haar zwarte haar zat samengebonden in een ingewikkelde knot, waarin grote, ivoren haarspelden staken, wat goed stond bij haar fijne gezicht met de enorme, ovale ogen, een nauwelijks platte neus en een grote, volle mond. Ze was vast en zeker een halfbloed.


  ‘Ik zoek Jim Thomson,’ zei ze met nauwelijks hoorbare stem. Dat was het wachtwoord.


  ‘Die is naar Hong Kong vertrokken,’ antwoordde Malko. Mina kwam binnen, liep door de zitkamer naar het raam en schoof het gordijn opzij om naar het zwembad te kijken. Malko kwam achter haar aan. ‘Waar kijkt u naar?’


  Ze draaide zich om. ‘Mijn man. Om deze tijd doet hij een dutje naast het zwembad. Ik heb gezegd dat ik naar onze kamer ging. Maar ik moet oppassen.’


  Ze trok een stukje papier uit haar pareo, dat ze aan Malko gaf. ‘Dit is de informatie die ik u moest geven.’


  Hij las de vier in hoofdletters geschreven woorden en het getal: 45 Sogyo Dong, Mapo-gu. ‘Wat betekent dat?’ vroeg hij.


  ‘Het adres van het geheime hoofdkwartier van het Noord-Koreaanse verbindingsnetwerk in Seoul,’ zei ze. ‘Ik heb een hoop moeite moeten doen om het te pakken te krijgen. Niemand weet ervan, zelfs de Chinese en Japanse geheime diensten niet.’


  ‘Maar weet u niet meer?’ vroeg Malko. ‘Geen naam, geen verdieping?’


  Mina glimlachte verontschuldigend. ‘Nee. Dat was te gevaarlijk. Het is inderdaad incompleet. Ik weet zelfs niet of het een huis of een gebouw is. Maar als u het adres in de gaten houdt, zult u uiteindelijk wel iets ontdekken. Meer kon ik niet doen.’


  ‘Bestaat dit netwerk al lang?’


  ‘Dat denk ik niet. Maar ze willen het gebruiken voor de Olympische Spelen. Het is een geheel nieuw opgezet net.’


  Ze schoof het gordijn weer dicht en deed een stap zijn kant op. Ze raakten elkaar bijna aan. De donkere blikken van de jonge vrouw waren ondoordringbaar. Hij zag hoe de tepels van haar kleine borsten zich aftekenden onder de dunne stof van de pareo. Mina zag er fantastisch uit, met haar slanke taille en haar lange benen.


  ‘Wat doet u zoal in Macao?’ vroeg Malko.


  Hij zou het jammer vinden als ze meteen weer vertrok. Zelfs al kon ze hem niets meer vertellen. Mina glimlachte. ‘Niet veel. Het is maar heel klein, weet u.’


  ‘Hebt u nooit gewerkt?’


  ‘Jawel,’ zei ze. ‘In een casino. Als croupier aan een speeltafel. Dat was leuk.’


  Er klonk een ondertoon van spijt in haar stem.


  ‘Blijft u lang in Pattaya?’ vroeg Malko.


  ‘Een paar dagen,’ zei ze. ‘Maar u moet niet proberen me op te zoeken. Dat zou heel gevaarlijk zijn. Mijn man werkt voor de Noord-Koreanen. Hij is heel wantrouwig. Als hij in het hotel aankomt, geeft hij de mensen geld om hem te vertellen of ik contact heb met mensen…’


  Leuk.


  Malko verlangde heftig naar dit fragiele poppetje. Dat had ze kennelijk in de gaten, want ze liep naar de deur van de suite. ‘Tot ziens,’ zei ze. ‘Ik hoop dat u er iets aan hebt.’


  Ze deed de deur open en stapte naar buiten. De suite kwam uit op een soort donkere gang. Malko wilde doorlopen en botste bijna tegen Mina op, die zich net geschrokken half omdraaide. Toen zag hij even verderop een kamerjongen, die hun kant op keek.


  Zonder enige omhaal wierp Mina zich plotseling in Malko’s armen. Hij voelde hoe ze in een heftige omhelzing haar warme mond op de zijne perste en haar lichaam tegen hem aandrukte. Dolblij trok Malko haar meteen naar binnen en duwde met zijn voet de deur dicht. Hij tilde haar al op om haar naar het bed te brengen, toen ze zich van hem losmaakte. ‘Laat me los! Laat me los!’ fluisterde ze. ‘Dat was alleen voor die kamerjongen. Als hij denkt dat ik mijn man bedrieg, zegt hij niets. U geeft hem gewoon honderd dollar…’


  Hij hield haar nog om haar middel vast, maar ze vocht om bij hem weg te komen. Daarbij gleed haar pareo af, waaronder ze een prachtig zwempak droeg van namaak-panterhuid. Malko’s hartslag steeg tot ondenkbare hoogte. ‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei hij.


  Zijn handen streken over haar lichaam, streelden de welving van haar middel, toen haar billen, die ver opbolden, ondanks haar smalle jongensheupen. Zijn handen gleden omhoog en streelden haar tepels. Mina’s blikken waren donkerder geworden. ‘Laat me los,’ zei ze smekend. ‘Laat me los.’


  Geen sprake van. Voorzichtig trok Malko haar naar het bed en drukte zijn mond op het warme vlees van haar nek. Hij voelde hoe ze verslapte. Zijn handen onderzochten haar lichaam en deden haar trillen van genot. Toen hij de bovenkant van haar dijen streelde, ontsnapte ze aan hem en probeerde ze haar pareo op te rapen. Hij pakte haar weer beet. Ze lagen verstrengeld op het bed. In een oogwenk trok Malko zijn kamerjas uit, en droeg nog slechts zijn zwembroek, die vervormd werd door een triomfantelijke erectie. In de strubbeling begon de knot van Mina los te zakken. Ze kreunde.


  ‘Hou op, ik kan mijn haar niet weer goed krijgen. Alsjeblieft.’


  Haar stem klonk zo wanhopig, dat Malko haar losliet. Meteen rende ze naar de spiegel… Hijgend en met rode wangen.


  Malko kwam bij haar staan. Zachter nu, ging hij tegen haar rug aan staan en drukte zijn strakke penis tussen de welving van haar billen, terwijl hij haar borsten in zijn handen vatte. Binnen enkele seconden voltrok het wonder zich. Hij voelde Mina zich overgeven. Haar billen trilden tegen hem aan en haar ademhaling versnelde. Maar ze herstelde zich heel snel. ‘Laat me nu gaan,’ zei ze. ‘Ik ben bang. Mijn man wordt dadelijk wakker.’


  In plaats van te antwoorden, gleed Malko met zijn vingers over de bovenkant van haar dijen langs haar zwempak. Toen onder de stof en hij voelde haar vochtige vlees. Mina was er even erg aan toe als hij… Zachtjes zei hij: ‘Jij verlangt er net zo erg naar als ik…’


  ‘Ik kan niet,’ protesteerde ze. ‘Ik zal proberen terug te komen.’


  Wat een leugen.


  Plotseling kreeg hij een idee. Hij pakte haar hand en trok haar naar een van de ramen. Door de vitrage heen, die hen van buitenaf onzichtbaar maakte, zagen ze de mensen beneden om het zwembad liggen.


  ‘Hou hem hiervandaan in de gaten,’ zei hij. ‘Zie je hem?’


  ‘Ja.’


  ‘Slaapt hij?’


  Hij hoorde het ‘ja’ nauwelijks. Ze stribbelde niet meer tegen. Hij begon haar door haar zwempak heen te strelen. Eerst haar borsten, tot haar tepels keihard waren. Mina zei niets, ze keek strak voor zich uit, maar stond nu alles toe.


  Malko bevrijdde zijn stijve penis, die nu pijn begon te doen en liet zijn zwembroek op de grond zakken. Toen Mina het brandend hete lid tegen zich aan voelde drukken, ging er een langdurige rilling door haar lichaam. Ze leek zich nu te hebben overgegeven. Haar linkerhand gleed tussen hun lichamen in en omvatte hem. Malko was zo opgewonden, dat hij door dit simpele contact bijna meteen klaarkwam.


  Hij trok haar zwempak opzij en onthulde de vallei tussen haar ronde billen en haar nauwelijks zwart beschaduwde geslachtsdeel. Hij zakte iets omlaag en drukte zich tegen Mina aan. Deze schokte op, wat tot gevolg had dat Malko enkele centimeters in haar vochtige vagina binnendrong. Hij hoefde maar een lichte stoot met zijn heupen te geven, om tot bovenaan bij haar naar binnen te glijden.


  Mina kreunde, haar handen klemden zich om het gordijn. Ze boog naar voren en kromde haar rug om hem beter te ontvangen.


  Malko werd er duizelig van, zo fantastisch voelde het… Hij pakte de jonge Chinese bij haar heupen om haar nog steviger tegen zich aan te trekken en begon traag heen en weer te bewegen. Hij trok zich bijna helemaal uit haar terug, om dan weer in haar te dringen, waarbij hij haar tot op haar tenen optilde. Mina knorde. Haar linkerhand verdween tussen haar benen en ze begon zichzelf te strelen.


  Dat wond Malko nog meer op.


  Al gauw leegde hij zich met een dof gekreun van genot in haar, net toen ze zelf haar hoogtepunt bereikte.


  Ze bleven enige tijd in dezelfde positie staan.


  Hij verlangde er heftig naar haar mee naar het bed te trekken en de hele middag de liefde met haar te bedrijven. Mina was degene die zich omdraaide en hem voorzichtig losmaakte. ‘Ik moet gaan,’ zei ze met haar zachte stem.


  Hij liet haar los. Ze pakte haar pareo, knoopte hem om en liep naar de deur. Voordat ze die achter zich sloot, wierp ze hem een glimlach toe en zei met zachte stem: ‘Vergeet die honderd dollar niet.’


  Dat waren haar laatste woorden. Malko wachtte even en liep toen terug naar het raam. Hij zag Mina uit de buitenlift komen en naar een van de bruggen over het zwembad lopen. Ze legde haar pareo neer en liet zich in het water glijden.


  Toen Malko het kantoor van het districtshoofd van de CIA in Bangkok binnenging, was het of hij vanuit een sauna onder de koude douche stapte. Buiten was het een oven, bij vijfenveertig graden in de schaduw en bijna honderd procent vochtigheid. Vriendelijk stak Jack Early zijn hand uit. ‘Ik heb nieuws voor u. U gaat niet terug naar Europa.’


  Stomverbaasd keek Malko hem aan. Hij kwam juist van het kantoor van Air France aan Patpong Road, waar hij een plaats had gereserveerd voor de avondvlucht naar Parijs.


  ‘U gaat naar Seoul,’ ging Jack Early verder. ‘Orders van Langley. Alstublieft.’


  Hij overhandigde hem een telex die net ontcijferd was, waarop stond: SECRET, COS ONLY. Geheim, alleen bestemd voor het districtshoofd. De tekst was kort: Malko Linge wordt morgenochtend in Seoul verwacht. Neem onmiddellijk contact op met COS-Seoul. Regards.


  ‘Dat is belachelijk,’ protesteerde Malko. ‘Wat moet ik daar voor u doen?’


  ‘Voor mij niets,’ zei Jack Early onbewogen. ‘Wel voor hen. Ik heb met Larry over de telefoon gesproken. Langley wil dat u zelf de inlichtingen van Mina onderzoekt.’


  ‘En de Zuid-Koreanen?’


  ‘Langley wil niet dat zij er iets van weten. Voorlopig althans. Maar dat is niet alles. Ze willen ook dat u die Zweedse ondervraagt, Anita Kalmar.’


  ‘Is dat nog niet gebeurd?’


  ‘Nee, tot nu toe wilden de mensen van de KCIA dat niet hebben. Maar volgens Larry is de ware reden dat ze ervan overtuigd zijn dat de moordenares uit Wenen, Obok Hui Kang, daar zal opduiken. En u bent de enige die haar met zekerheid kan herkennen.’


  ‘Maar de Olympische Spelen zijn pas over zes maanden,’ protesteerde Malko.


  Jack Early keek hem met een duidelijk spottende glimlach aan. ‘Dan hebt u de tijd om Koreaans te leren. Ik heb voor u geboekt op de vlucht van vanavond naar Seoul en ik heb een kamer voor u gereserveerd in hotel Shilla. Ik kan niet zeggen dat ik u benijd. Het is in deze tijd van het jaar bitter koud in Seoul.’
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  Tegenover het stadhuis van Seoul knipperde een enorm bord, waarop drie cijfers stonden: 173. Malko boog zich voorover naar de chauffeur van zijn taxi, die een klein beetje Engels sprak: ‘Wat betekent dat?’


  De Koreaan draaide zich met een trotse glimlach om. ‘Olympic Games, sir. In 173 days.’


  Opgetogen dook hij vol gas de heksenketel op het grote plein in. Krakend schampte een autobus hen. Koreanen reden zoals ze werkten: onbehouwen. Vijf minuten later reden ze de Kumhwatunnel in, een van de talloze tunnels die van de heuvels van Seoul gatenkaas maakten. Het was een vreemde stad, waarin de wolkenkrabbers in het centrum aan Amerika deden denken, de walgelijke, verhoogde snelwegen door de stad aan Tokio en de wijken van kleine huisjes met kleurige daken aan het traditionele Azië.


  Seoul telde evenveel heuvels als Rome. Sommige waren bedekt met een magere begroeiing, andere stonden vol kleine huisjes. Maar Jack Early had zich vergist: de stad baadde in een stralende zon en het was maar ietsje fris.


  De chauffeur draaide zich om en wees naar een bord: ‘Sogyo Dong!’


  Een drukke winkelstraat met honderden winkeltjes, in het westen van Seoul. De wijk Mapo-gu strekte zich uit tot aan de Han River en had niets bijzonders te bieden. De taxi stopte honderd meter verderop en de chauffeur gaf Malko het stukje papier terug waarop het adres stond dat Mina hem in Pattaya had gegeven.


  Malko stond op de stoep voor een drukke winkel met een tiental poedels in de etalage. Nummer 45 van Sogyo Dong was een vervallen gebouw van drie verdiepingen, met op de begane grond vier winkels. Hij liep de gang, die voor hem lag, binnen. Het stonk er naar knoflook, zoals de hele stad. De Japanners hadden Seoul trouwens de bijnaam ‘Garlic City’, Knoflookstad gegeven. Malko kwam uit op een binnenplein, waaraan een tweede gebouw lag, met nog een gang, die naar nog een gebouw leidde. Op de brievenbussen stonden Koreaanse letters; die waren dus onbegrijpelijk. Gespannen keek Malko om zich heen.


  Alsof Obok te voorschijn zou komen…


  Zijn extra platte pistool zat bij de diplomatieke post en was nog niet aangekomen. Een paar jongens liepen hem voorbij, gevolgd door een heel klein vrouwtje met een mand vol etenswaar. Hij was aan het eind van zijn reis.


  Hoe moest hij zijn informatie gebruiken? Als hij geen Koreaans kende, was dat volkomen onmogelijk. Hij kon niets aanvangen met het spoor van Mina. Nijdig draaide hij zich om en liep terug naar de straat. En daarvoor had hij twintigduizend kilometer gereisd… Malko stak de straat over en bekeek nummer 45 nog eens.


  Wanhopig zocht hij naar een idee. Zelfs als Obok daar woonde, zou ze hem met gemak als eerste herkennen, in deze wijk waar je vrijwel geen buitenlanders zag.


  Ontmoedigd ging Malko op zoek naar een taxi. Tien minuten later stond hij er nog steeds… Hij begon te lopen. De vermoeidheid begon zijn tol te eisen. Hij kon zich moeilijk aan het verschoven dagritme aanpassen. Het tweede deel, Bangkok-Seoul, was vreselijk veel Spartaanser geweest dan de vlucht met Air France, en toch kostte de eerste klas bij alle maatschappijen evenveel, alleen kreeg je bij sommige meer waar voor je geld…


  Eindelijk stopte er een lege taxi. De chauffeur droeg witte handschoenen. ‘American embassy,’ zei Malko.


  Glimlachend schudde de Koreaan niet-begrijpend zijn hoofd. Met tegenzin liet Malko zich in de taxi zakken. ‘Hotel Shilla.’


  Dat verstond hij. Het Shilla stond met zijn twintig verdiepingen van rode baksteen op een heuvel tegenover Namsan, de enorme heuvel waar bovenop de televisietoren stond, het hoogste punt van Seoul.


  De Amerikaanse ambassade was het spiegelbeeld van het gebouw van het Ministerie van Cultuur en Informatie. Het lag aan de brede Sejongnostraat, die naar het Nationaal Museum leidde. Friese paarden, betonnen muren rondom en een woud van antennes op het platte dak, onderscheidden het van het ernaast liggende gebouw. Malko maakte zich bekend aan de marinier die op wacht stond op de vierde etage, waar het districtshoofd van de CIA, Michael Kotter, zich bevond. Zijn diplomatieke dekmantel was Tweede Secretaris. De corpulente, joviale Amerikaan, een kleurling met een grote, hoornen bril, die eruitzag als een verkoper van tweedehands auto’s, begroette hem hartelijk. ‘Nou,’ zei hij, ‘hebt u Mapo-gu gevonden?’


  ‘Niets,’ zei Malko doodmoe.


  De ander luisterde naar zijn verslag, terwijl hij met een trombone zat te spelen, en zuchtte: ‘Toch is dit een betrouwbare bron. In Macao…’


  ‘Daarvoor moet je Koreaans kunnen,’ zei Malko. ‘Waarom speelt u de informatie niet door naar de KCIA? Het is tenslotte hun land.’


  ‘Maar het gaat om onze atleten,’ verbeterde de Amerikaan. ‘Voorlopig wil Langley dat we voorzichtig te werk gaan. Er is nog tijd genoeg om hen in te lichten. Onze collega’s hanteren methoden die niet altijd goede resultaten opleveren. Ze zijn in staat om alle bewoners van nummer 45 op te pakken en hen naar het Bingo Hotel te brengen.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Het grootste martelcentrum van de KCIA in de stad, in de wijk Bingo. Ze rukken er wat nagels uit, pletten je ballen, ogen, alles wat ze maar tegenkomen. Daarna bekennen de slachtoffers alles wat je maar wilt. Het resultaat is dat de Noord-Koreanen hun organisatie ergens anders opnieuw opbouwen, zonder dat we er iets van af weten.’


  ‘Behalve dag en nacht voor de deur te gaan staan, kan ik niets doen,’ merkte Malko op.


  Michael Kotter glimlachte hem bemoedigend toe. ‘We zullen er eens over nadenken en een telex naar Langley sturen. Ondertussen kunt u iets anders doen. Het verhoor van die Zweedse, die in Panmunjeom is gevlucht.’


  ‘Is dat nog niet gebeurd?’


  ‘Niet door ons. In eerste instantie was het onze zaak niet. Ze hebben ons de Engelse versie van haar verklaring gegeven. Die zal ik u geven.’


  ‘En is het interessant?’


  Michael Kotter grinnikte. ‘Natuurlijk. Ze vertellen ons alles, behalve waar het om gaat… Na wat er in Wenen is gebeurd, hebben we die Zweedse wel een paar vragen te stellen. Ze komt tenslotte uit dezelfde hoek.’


  ‘Blijft ze in Seoul?’


  ‘Voorlopig wel. Ze is in Zuid-Korea een nationale heldin geworden. Ze doet de ene modeshow na de andere. Kijkt u maar.’


  Hij gaf hem een paar foto’s van modeshows. Malko’s adem stokte: Anita Kalmar zag er gewoonweg fantastisch uit. Benen waaraan geen einde leek te komen; ze had wel iets van Anita Ekberg, met een enorme mond en blauwe ogen, die iets afliepen naar haar jukbeenderen. Het leek haar moeite te kosten om haar borsten onder haar kleren te verbergen. Bij haar vergeleken waren de Zuid-Koreaanse meisjes net dwergen. Malko legde de foto’s neer. ‘Heeft ze hier een vriend?’


  Michael Kotter keek weifelend. ‘Niet dat ik weet. Ze lijkt meer door vrouwen dan door mannen te worden aangetrokken. Er doen een paar verhalen over haar de ronde die niet mis zijn. Ze zou in een kleedhokje betrapt zijn terwijl ze een vriendin stond te likken.’


  ‘Hoe lang blijft ze?’


  ‘De directeur van de Korea Herald, de belangrijkste Engelstalige krant in Seoul, heeft haar een hoop geld geboden om voor hen de Olympische Spelen te verslaan. Ondertussen heeft hij haar ondergebracht in een suite in hotel Chosun en overlaadt hij haar met geschenken. Een uitstekende publicrelationstruc. Er is geen journalist in Korea die eraan voorbij kan gaan.’


  ‘In elk geval ziet ze er niet onaangenaam uit,’ merkte Malko op, terwijl hij de schaduwlijn tussen haar lange dijen volgde. ‘Voordat u haar ontmoet, is er een kleine formaliteit,’ waarschuwde het districtshoofd. ‘We moeten de Koreanen om toestemming vragen. De mensen van de KCIA zijn erg wantrouwig. Het komt goed uit dat de man die over de “behandeling” en bewaking van buitenlanders gaat een vriend is: generaal Ching Yong Kim. Een vroeger lid van het Witte Paarden-bataljon in Vietnam, een Zuid-Koreaans expeditieleger. Daar is hij in contact gekomen met de Company. Hij is de enige die me van tijd tot tijd nog iets toespeelt. De Koreanen zijn helemaal gek van geheimhouding.’


  ‘Wat is zijn band met Anita Kalmar?’


  ‘Hij gaat nu over haar dossier.’


  ‘Hebt u met hem gesproken over de dreigende aanslagen op Amerikaanse atleten?’


  ‘Hij gelooft niet in aanslagen,’ zei de Amerikaan, ‘maar in een frontale aanval op de achtendertigste breedtegraad. Wat volkomen onmogelijk is. Maar de Zuid-Koreanen zijn paranoïde.’


  ‘Hecht u waarde aan de Chinese en Japanse inlichtingen?’


  ‘Die zijn geloofwaardig. Ik heb Hwong gesproken, het hoofd Beveiliging van de Spelen. Hij heeft 120.000 man onder zich staan en hij lijkt me betrouwbaar. Als die arme Cynthia Jordan niet vermoord was, hadden we meer geweten.’


  ‘En het spoor van Mina?’


  ‘Dat geeft alleen aan dat er een Noord-Koreaans netwerk in de stad bestaat. Dat is niet echt een verrassing. Doordat we de uitzendingen van geheime radiozenders afluisteren, weten we zeker dat zich hier tientallen agenten uit het Noorden bevinden. De vroegere regering was zeer impopulair…


  Er worden regelmatig agenten gearresteerd, die dan verdwijnen. Men zegt dat de KCIA in Bingo een groot vat met zuur heeft, waarin ze volkomen oplossen. Daarom zijn er nooit processen… O zeker, van tijd tot tijd laten ze een mooie overloper zien, maar dat is als borg. De echte harde agenten worden niet teruggestuurd. Die gaan eraan tijdens de martelingen. De Koreanen zijn niet zachtzinnig. Noch tegen het Noorden, noch tegen het Zuiden. In 1980 heeft de ordedienst in Kwungju tweeduizend mensen gedood die tegen het regime protesteerden.’


  Hij keek in zijn agenda. ‘Goed, u hebt om precies twaalf uur in uw hotel een afspraak met de generaal.’


  ‘Ching Yong Kim…’


  De Amerikaan glimlachte. ‘Vergeet u dat Kim maar… Een derde deel van de Koreanen heet Kim. Het andere derde Park en de rest Lee… U moet op de voornamen letten en verder een goed geheugen voor gezichten hebben…’


  ‘Heel praktisch…’


  ‘Ik heb voor mijn collega’s foto’s met nummers. Maar in hun ogen lijken wij weer allemaal op elkaar. Zorg trouwens dat u op tijd bent. Alle Koreanen hebben een ingebouwde klok. Als u drie minuten te laat bent, beginnen ze al te gillen.’


  ‘Wat weet onze generaal over mij?’ vroeg Malko.


  ‘Ik heb hem verteld dat u hier voor de Company bent om de beveiliging van onze atleten te bekijken. Zonder duidelijke opdracht. Maar hij gelooft er geen woord van. Hij zal dus proberen u uit uw tent te lokken.’


  ‘Weet hij van Cynthia Jordan?’


  ‘Nee.’


  Dat zou een moeizaam gesprek worden.


  ‘En kunnen we nog verwachten iets belangrijks uit Anita Kalmar te krijgen?’


  Michael Kotter keek weifelend. ‘Ik denk dat zij er helemaal buiten staat. Er zit vast wel een kern van waarheid in de Noord-Koreaanse operatie “cinema”. Anita Kalmar zal er wel deel van hebben uitgemaakt. Haar vlucht bewijst dat. Maar ik denk dat Kim Jong Il bij haar gewoon op eigen plezier uit was en haar alleen in zijn bed wilde krijgen.’


  Malko stond weer buiten. De taxi’s reden of ze aan Parijs-Dakar meededen en dwongen de voetgangers tot uiterste behoedzaamheid. Hij moest tien minuten wachten tot hij er een had. Toen stortte hij zich in het verkeer van het centrum, waarbij hij langs een ongelooflijk, helemaal in rood marmer opgetrokken gebouw kwam: het hoofdkantoor van Samsung.


  Generaal Ching Yong Kim was er al, en hij was halfdronken, toen Malko op de vijftiende etage van het Shilla kwam, waar een soort salon-bar was ingericht, die bediend werd door een vrouw. De generaal was een kleine, mollige Aziaat, met een gerimpeld gezicht en gekleed in een blauw pak. Hij zette zijn Johnnie Walker neer en schudde Malko hartelijk de hand. Als hij lachte, verdwenen zijn ogen in de plooien van zijn oogleden en hij zag eruit als iemand die liever een etensvork in zijn hand had dan een tang om nagels uit te rukken.


  ‘Oso oseyo! Welkom! Ik heb alvast iets te drinken genomen, zonder op u te wachten, beste vriend, is het niet?’ zei hij. ‘Om deze tijd kun je toch niets anders doen… is het niet?’


  Hij barstte uit in een vrolijke lach en bestelde nog een Johnnie Walker, Black Label. ‘Dit is de eerste keer dat u in Korea bent, is het niet?’ ging hij met een lichtelijk lallende stem verder.


  ‘Zeker,’ zei Malko.


  ‘U komt op het goede moment, is het niet? De nieuwe regering is heel populair, en het is mooi weer, is het niet…’


  Zijn ‘is het niet’ kwam steeds als een stopwoord terug. Hij dronk zijn whisky in één slok op en trok Malko mee: ‘We gaan naar een uitstekend Koreaans restaurant,’ zei hij. ‘Hier eten we heel vroeg, is het niet?’


  Het was vijf over twaalf.


  Toen ze uit het Shilla vertrokken, blafte generaal Kim een bevel naar de man die verantwoordelijk was voor de garage. Deze herhaalde het in een microfoon. Dertig seconden later verscheen er een zwarte Daewoo, die vol met antennes stond, als een insect. De chauffeur leek wel uit een film van Bruce Lee te komen, met zijn steile, zwarte haar, een lichaam dat breder was dan het lang was, een Charlie-Changlimlach en zo gedienstig als maar nodig mocht zijn.


  ‘Ibul is al sinds Vietnam bij me,’ legde de generaal uit, terwijl hij zich op de kussens liet zakken. ‘Hij is een vertrouweling. Hij heeft Japans en Engels geleerd. Hé, Ibul, you speak english?’


  ‘Yes, generaal,’ zei Ibul.


  ‘Zeg eens iets.’


  ‘Yes, generaal,’ zei Ibul, terwijl hij zich met een stralende glimlach omdraaide.


  Ze hadden de grens van zijn talenkennis bereikt. Maar met hem kon je gerust ’s avonds gaan wandelen. Jammer dat Chris Jones er niet was, ze waren vast dikke vrienden geworden…


  ‘We gaan naar het Dae Won,’ zei de generaal. ‘Daar hebben ze een heel goede Koreaanse keuken, is het niet? En daar zitten we rustig.’


  In plaats van er in alle rust te kunnen zitten, was het er vol en benauwd. De grote zaal van het Dae Won was zo druk als een stationshal; een scherpe lucht van olie, knoflook en kool prikkelde aangenaam de neusvleugels en in de zaal hing een dikke rook van de tientallen barbecues, die op elke tafel stonden. Opgewekt pakte generaal Kim met zijn stokjes een onwaarschijnlijk grote hoeveelheid vlees op, afgewisseld met de Koreaanse lekkernij, kimshi, in knoflook, lombok en peper gemarineerde Chinese kool. Generaal Kim was zonder probleem van Johnnie Walker overgestapt op soju, de plaatselijke drank. ‘Smaakt het u?’ vroeg hij aan Malko.


  ‘Heerlijk,’ zei deze, terwijl hij de scherpe lombok met bier wegspoelde. ‘Weet u waarom ik hier ben?’ vroeg hij tussen twee happen kool door. ‘Hebt u aanwijzingen over voorbereidingen voor een aanslag op Amerikaanse atleten?’


  Generaal Kim dronk een groot glas soju leeg, voordat hij in zijn gebruikelijke lach uitbarstte. ‘De Noord-Koreanen proberen steeds aanslagen te plegen,’ vertelde hij. ‘Ze hebben de nederlaag van 1953 nog steeds niet verwerkt en ze zijn razend dat wij de Olympische Spelen mogen organiseren. Ik weet dat ze hier een netwerk hebben, maar tot nu toe waren ze niet gevaarlijk, omdat we zeer op onze hoede zijn. Nu…’


  Hij liet de zin in de lucht hangen. Malko hing aan zijn lippen. ‘Wat wilt u zeggen? Maakt u zich niet ongerust over de Noord-Koreanen?’


  Weer barstte generaal Kim uit in zijn daverende gelach. ‘Jawel, natuurlijk. Maar onze mensen zijn een beetje gedemotiveerd, is het niet…’


  ‘Waarom?’


  ‘Je zou haast zeggen dat onze nieuwe regering zich een beetje schaamt voor de KCIA. Onze naam is zelfs veranderd. Nu heten we het Agency for National Security Planning.’


  Vrolijk boog hij zich naar Malko. ‘Degenen die het weten, noemen ons nog de mensen van Namsan…’


  Op de heuvel Namsan stonden de gebouwen van de Koreaanse CIA.


  ‘Wie is daar allemaal voor verantwoordelijk?’


  Generaal Kim trok een afkeurend gezicht. ‘Roh Tae Woo, de nieuwe president. Hij is bang voor de mening van het volk. Hij laat ons links liggen. Hij heeft zijn beste vriend verraden.’


  ‘President Chun?’


  ‘Natuurlijk. Hij heeft zijn broer in de gevangenis laten gooien. En nu moet je een schriftelijke opdracht hebben om een onderzoek te kunnen starten. Ik heb mijn ontslag ingediend. Dat hebben ze voor zes maanden geweigerd. Tot na de Spelen.’


  Plotseling zweeg hij en bestelde koffie met suiker en cognac. Met bewonderenswaardige snelheid sloeg hij een glas Gaston de Lagrange achterover, waarna hij zijn pijp opstak.


  Malko was stomverbaasd. Deze gegevens waren nieuw voor hem. Maar de Koreanen waren toch niet uit op zelfvernietiging…


  Generaal Kim wankelde licht, zijn chauffeur haastte zich. De officier van de KCIA knipoogde naar Malko. ‘Ik ga naar de sauna in het Riverside Hotel. Ik geloof dat ik een beetje te veel heb gedronken.’


  De Koreanen waren sportieve drinkers…


  Ze zaten nog niet in de Daewoo, of generaal Kim wendde zich tot Malko: ‘Trouwens, ik heb voor u een ontmoeting geregeld met miss Anita Kalmar. Om acht uur in het Chinese restaurant van hotel Lotte.’


  ‘Wat vindt u van haar?’


  Kim trok aan zijn pijp. ‘Ze is een zeer moedige vrouw! Ze heeft de Noord-Koreanen voor gek gezet.’


  Toch wel erg gemakkelijk…


  ‘Bent u niets te weten gekomen over hun geheime dienst?’


  Weer die schaterlach. ‘We weten al heel wat,’ zei hij. ‘Bij ons houden honderden officieren en hoge ambtenaren zich bezig met Noord-Korea. Miss Kalmar is een slachtoffer, zoals er zoveel zijn. Hier heeft ze een ander Korea gevonden, is het niet? U zult zien hoe gelukkig ze is.’


  Ze kwamen aan bij het Shilla. De generaal gaf Malko zijn visitekaartje. ‘Belt u mij als u iets nodig hebt.’


  Verbaasd liep Malko de enigszins treurige hal binnen. Hij was van generaal Kim helemaal niets wijzer geworden.
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  Michael Kotter luisterde naar het verslag van Malko, terwijl hij duidelijk een sterke neiging om te lachen onderdrukte. ‘Generaal Kim is een oude schurk,’ zei hij. ‘Het is waar dat de nieuwe president Roh Tae Woo de KCIA wantrouwt en dat hij zijn regering liberaal wil laten lijken. De mensen van Namsan hadden hier echt een heel slechte reputatie. Met recht. Nu moeten ze schriftelijke toestemming hebben voordat ze een nagel mogen uitrukken…’


  ‘Hij schijnt weinig geloof te hechten aan de dreigende aanslagen.’


  Het districtshoofd van de CIA lachte weer. ‘Al jarenlang doen ze hun uiterste best om ons ervan te overtuigen dat de Noord-Koreanen hun een hoop last bezorgen. In werkelijkheid zijn ze juist weinig actief, vanwege het fijne netwerk van de KCIA, die als een soort KGB de bevolking nauwgezet in de gaten houdt. Hier is het woord “communisme” een obsceen woord…


  Maar nu zullen de mensen uit het Noorden alles op alles zetten. Dat de Olympische Spelen hier georganiseerd worden heeft hen enorm wraakzuchtig gemaakt. Ze zijn razend. U hebt gezien wat er in Wenen is gebeurd. Maar voorlopig hebben we alleen geruchten, niet-bevestigde aanwijzingen.’


  ‘Dat adres van Mina?’


  ‘Ik zal het aan onze vriend Kim geven, maar niet meteen.’


  Hij gaapte. ‘Ik benijd u dat u die prachtige Zweedse mag interviewen. Hebt u haar dossier gezien?’


  ‘Ja,’ zei Malko. ‘Ik heb er niet veel in gevonden. Maar ik wil haar toch nog een paar vragen stellen.’


  De Amerikaan maakte een gelaten gebaar. ‘Ik heb ook nauwelijks hoop. De Koreanen hebben haar al uitgehoord, zonder iets te vinden.’


  In het Chinese restaurant in de kelder van hotel Lotte, waar het stikkend heet was, hing de gebruikelijke baklucht. Malko keek op zijn horloge. Kwart voor negen. Kwam Anita Kalmar nog? Het restaurant was bijna leeg en hij had zijn honger onderdrukt met heel zoete thee.


  Een beroering bij het Chinese personeel trok zijn aandacht. Malko keek op.


  In de deuropening stond een jonge vrouw van een klassieke schoonheid, met lang blond haar, haar ogen verborgen achter een zonnebril, licht door haar heup gezakt de zaal in te kijken. Haar superkorte rok liet zoveel van haar dijen bloot, dat een ayatollah er gek van zou worden, en haar bolero omvatte nauwelijks haar enorme borsten, die tot barstens toe haar T-shirt vulden. Haar brede, zwarte, leren riem benadrukte haar taps toelopende heupen en haar vlakke buik. Door haar zonnebril zag je alleen een immense, volle, rode mond, die om in te bijten was.


  Een fantastisch beest.


  Malko stond op om haar te begroeten. ‘Miss Kalmar?’


  Ze zette haar bril af en er ging een schok door zijn lichaam toen haar grote, fletsblauwe ogen zich argeloos in de zijne priemden. ‘Bent u Malko Linge, de vriend van generaal Kim?’ vroeg ze. ‘U werkt voor de Amerikaanse inlichtingendienst, is het niet?’


  ‘Precies,’ zei Malko.


  Ze ging tegenover hem zitten. Ondanks haar weelderige lichaam straalde ze iets koels uit. Al het personeel had zich naar hun tafel gehaast en ze glimlachte inschikkelijk. ‘Die Koreanen zijn fantastisch! Weet u dat ik op straat word aangesproken om een handtekening? Ik vraag me af hoe ze me herkennen…’


  Natuurlijk, in Seoul wemelde het van de weelderige blondines van één meter vijfenzeventig… Ze begon met haar stokjes te eten. Haar lange handen hadden opmerkelijk korte, hoekige nagels en Malko vielen haar brede schouders op… Een dier.


  Het T-shirt liet ruim een derde van haar borsten bloot, wat haar niet leek te deren.


  ‘Ik zie ertegenop dat ik u vragen moet stellen die u al honderd keer beantwoord hebt,’ zei Malko. ‘Ik heb trouwens het Koreaanse dossier gelezen en dat lijkt me zeer compleet. Uw verhaal is duidelijk, maar een beetje vreemd.’


  Anita Kalmar wierp hem een glimlach toe die een ijsberg zou doen smelten. ‘U vindt zeker dat ik dom heb gedaan, is het niet? Maar in Zweden, weet u, zijn we heel naïef. Ik geloofde hun verhaal. En behalve tijdens mijn vlucht, toen ik heel bang was, heb ik me al die tijd in Noord-Korea voornamelijk vreselijk verveeld. Ik woonde in een guesthouse in Tongbukri, in de buurt van Pyongyang, bewaakt door de geheime politie. Ik mocht niet naar buiten, behalve met twee bewakers.


  Ik werd voor de opnamen naar de studio gebracht en dan weer terug. Soms ontmoette ik Kim Jong. Een beetje een vettige man, altijd glimlachend. Hij was heel charmant, maar sprak slecht Engels. Ik ben op het platteland geweest, maar dat was treurig. De mensen zijn heel arm.’ Ze lachte. ‘Ik heb een beetje Koreaans geleerd: yo, matras, ibul, deken. Ik had het koud en ik had geen zeep.’


  ‘Hebt u niet geprobeerd uw ambassade te waarschuwen?’


  Anita Kalmar veegde een paar blonde lokken die voor haar ogen vielen naar achteren. ‘Ja, natuurlijk! Maar de telefoon deed het niet en ze zeiden steeds dat ik moest wachten. Toen kreeg ik er genoeg van en besloot ik erheen te gaan. Zogenaamd onder het mom dat ik ging winkelen, ben ik naar het centrum van Pyongyang gegaan, waar het me gelukt is om in een taxi te stappen. Maar ze hebben me opgepakt en bedreigd. Ik raakte in paniek en kwam op het slimme idee om naar Panmunjeom te gaan. Ik verwachtte niet dat ik het land uit zou kunnen komen, maar ik hoopte dat ik de aandacht kon trekken. En verder weet u het.’


  ‘Uw Japanse vriendin heeft niet zoveel geluk gehad.’


  Het gezicht van de Zweedse betrok. ‘Ze was niet mijn vriendin, maar haar dood heeft me geschokt. Zij was ook ontvoerd. Volgens mij is Kim Jong gek.’


  ‘Wat heeft hij met u gedaan?’


  Anita Kalmar keek hem met wijd opengesperde ogen en een onschuldige blik aan. ‘Maar… niets! Hij keek naar me, zei dat ik heel mooi was en dat hij een scenario voor me zou schrijven.’


  Malko luisterde afwezig. Hij had in feite slechts twee vragen die hij haar wilde stellen. ‘Hebt u nooit een Koreaanse vrouw ontmoet die Obok heet?’ vroeg hij. ‘Een specialiste in vechtsporten?’


  Anita Kalmar keek hem doordringend aan met haar blauwe ogen. ‘Obok? Nee. Ik heb vrijwel geen vrouwen ontmoet, behalve degenen die me schminkten.’


  Malko beschreef haar. De Zweedse schudde haar hoofd. ‘Nee. Dat zegt me niets.’


  ‘En een Amerikaanse actrice, Cynthia Jordan?’


  ‘Ook niet. Maar de mensen met wie ik te maken had hebben haar wel genoemd. Alleen om me te ontmoedigen.’


  ‘Jammer,’ zei Malko. ‘Bent u tijdens uw verblijf in Pyongyang nooit op voorbereidingen gestuit die op terroristische acties duiden?’


  Deze keer lachte Anita Kalmar uitbundig. ‘Weet u, ik hou me niet met dergelijke zaken bezig. Ik ben heel naïef.’


  ‘U hebt een hoop geluk gehad,’ besloot Malko.


  Binnen twee uur wist Malko alles over Anita Kalmar. Zoals hij al gevreesd had, was zijn gesprek volkomen zinloos. Ze waren de laatste klanten in het restaurant, hoewel het nauwelijks tien uur was. De Zweedse keek op een klein, met briljanten ingelegd horloge. ‘Hebt u me nog nodig?’ vroeg ze. ‘Ik heb een afspraak in het Chosun.’


  Ze stond op onder de opgewonden blikken van de bedienden. Een en al seks uitstralend. De Koreanen waren duidelijk gefascineerd door de volle, ronde billen onder haar rok. ‘Ik ga iets drinken,’ zei ze. ‘In de Xanadu, de disco van het Chosun.’


  Ze nodigde hem niet uit mee te gaan, maar ze nam ook geen afscheid. Malko voelde er wel voor het nuttige met het aangename te verenigen… Misschien zou de muziek haar ontdooien. In de taxi spraken ze slechts over koetjes en kalfjes. Anita Kalmar leek in het geheel niet te weten wat voor effect ze op mannen had.


  Malko staarde in het duister, terwijl hij haar vanuit zijn ooghoek bekeek. Hij herinnerde zich wat het districtshoofd had gezegd. Als ze lesbisch was, was alles voor niets. Vol heimwee dacht hij aan Alexandra.


  De Xanadu, in de kelder van het Chosun, leek op elke andere discotheek in de wereld. De muziek was oorverdovend en op de televisieschermen, die bijna overal hingen, draaide Rambo II. De gastvrouwen haastten zich naar Anita en Malko kreeg slechts zijdelings aandacht. Ze werden naar een bankje gebracht waar een vreemde vrouw achter een glas Cointreau met gestampt ijs zat te wachten.


  Ze leek zo uit een art-decorevue te zijn weggelopen, met haar lange knoopjesjurk tot halverwege haar kuiten, haar hoed en haar zwarte voile! Erachter was een kleine mond te zien, die was opgemaakt als die van een Chinese courtisane, hoge jukbeenderen en zeer nauwe spleetogen.


  Ze wierp Malko een verraste blik toe, terwijl Anita Kalmar haar omhelsde. Twee wezens van twee verschillende rassen. ‘Mag ik je meneer Linge voorstellen,’ zei Anita. ‘Hij werkt voor de Amerikanen. Hij wilde mijn verhaal horen. Dit is mijn vriendin Sun-Bong, zij is ook mannequin, net als ik.’


  ‘Ik studeer ook nog,’ voegde Sun-Bong er met een verlegen stemmetje aan toe, terwijl ze Malko met een spitse blik aankeek.


  Zo stevig als Anita was, zo teer en fijn leek zij. Malko bestelde een fles Moët millésimé. Door de champagne daalde de spanning. Zijn aanwezigheid leek de twee vrouwen enigszins te verontrusten. Hij had trouwens verwacht een man aan te treffen. De discotheek zat vol met gastvrouwen in lange jurken, die de buitenlanders bestudeerden… Sun-Bong nipte nauwelijks aan haar champagne. Op goed geluk vroeg Malko Anita ten dans.


  Ze trok haar jasje uit, waarbij ze haar formidabele borsten toonde. Slechts haar tepels streken soms langs hem heen. Ze glimlachte star en staarde in de verte.


  Toen hij dichter bij haar probeerde te komen, verstrakte haar lichaam. Hij drong niet aan. Ze zaten nauwelijks weer aan tafel of een ober boog zich naar het oor van de Zweedse. ‘Er is telefoon voor me uit Zweden,’ zei ze. ‘Neem me niet kwalijk.’


  Nu ze alleen was met Malko, kroop Sun-Bong weg achter haar voile en ontweek met samengeklemde benen en neergeslagen ogen zijn blikken. Hij boog zich naar haar toe en vroeg: ‘Kent u Anita al lang?’


  ‘Twee weken. Ik hou veel van haar. Ik vind het zo goed wat ze doet. Voor ons, Zuid-Koreanen, is ze een heldin…’


  Ze ratelde haar lesje keurig op. Als Anita niet bestaan had, hadden ze haar moeten uitvinden. Wat een prachtige propagandastunt.


  ‘Bent u zowel studente als mannequin?’ vroeg hij. ‘Ik dacht dat het in dit land ongepast was om in de krant te staan…’


  De Koreaanse lachte verlegen. ‘We zijn een land vol tradities. Ik sta zelf slecht aangeschreven, want ik werk. Ik ben zelfs gastvrouw geweest. Maar mijn ouders wonen in Taegu, in het zuiden, en geven me niet genoeg geld. Op de Dong-Gukuniversiteit zien ze me een beetje als een meisje van slechte zeden…’ voegde ze er pijnlijk aan toe.


  Om haar duistere gedachten te verjagen, vroeg Malko haar ten dans. Ze was soepeler dan Anita en liet zich benaderen. Hij kreeg te horen dat ze in een klein flatje van drie vierkante meter woonde, dat ze vaag boeddhist was en dat ze bij een reisbureau zou willen werken. Ze leek Anita mateloos te bewonderen. ‘Was ik maar net zo groot als zij,’ zuchtte ze. Tijdens de slow werd er een soort witte, diffuse rook over de dansvloer geblazen, die hen als een ondoorzichtige wolk omhulde. Sun-Bong drukte zich soepel tegen Malko aan maar liet in de verste verte geen aanzet tot toenadering blijken. Toen ze net weer waren gaan zitten, kwam Anita Kalmar terug, en meteen schoof Sun-Bong bij Malko vandaan, alsof ze bang was. De Zweedse leek zenuwachtig te zijn. Zonder nog interesse voor de champagne te tonen, bestelde ze een Cointreau met gestampt ijs. ‘Ik moet terug naar mijn kamer,’ zei ze. ‘Ik verwacht een paar telefoontjes uit Zweden en de Verenigde Staten. Het gaat om filmcontracten.’


  Malko had de hoop op succes die avond al opgegeven. Maar hij kreeg de indruk dat Sun-Bong het even vervelend vond als hij.


  Ze stonden alle drie tegelijk op. Anita Kalmar stak met een stralende glimlach haar hand uit. ‘Als u nog meer vragen hebt, meneer Linge, sta ik tot uw beschikking.’


  Hij liet de twee vrouwen alleen en liep terug naar de galerij met winkels, in de kelder van het hotel. Toen hij een stenen boeddha stond te bewonderen, voelde hij de aanwezigheid van iemand en keek om. Een dikke, opgeblazen Koreaan stond in de etalage naast hem te kijken. Meteen liep hij weg en verdween in de Xanadu. Malko ging de trap op naar de hal van het hotel en liep naar buiten.


  Er stonden verschillende mensen in de rij voor een taxi. ’s Avonds waren er bijna geen taxi’s meer. De Koreanen gingen heel vroeg slapen. Hij liep terug naar de receptie, toen de broze gedaante van Sun-Bong uit de lift stapte.


  Ze leek in gedachten verzonken te zijn en zag hem pas op het laatste moment. ‘Bent u nog niet weg?’ vroeg ze.


  ‘Geen taxi,’ zei Malko.


  Ze knikte. ‘Dat kan. Ze werken niet graag ’s avonds. U moet er een laten oproepen via de radio, maar dat is wel twee keer zo duur. Vraagt u het maar aan de conciërge.’


  Ze liep naar de stoep voor het hotel en Malko wendde zich tot de receptie. Tien minuten later waarschuwde de portier hem dat zijn taxi er was. Buiten stond een witte Daewoo met geopend portier klaar. Er stond nog maar één persoon op een taxi te wachten: Sun-Bong. Ze had het ijskoud.


  Malko liep naar haar toe. ‘Zal ik u naar huis brengen?’ stelde hij voor.


  ‘Nee, nee,’ zei ze. ‘Er komt er dadelijk wel een. Ik wil u niet tot last zijn.’


  De chauffeur werd ongeduldig. Malko pakte haar zachtjes bij de arm en trok haar mee. ‘Ik heb alle tijd…’


  Ze ging duidelijk met tegenzin naast hem zitten en mompelde een adres. Zoals gebruikelijk reed de chauffeur als een gek weg. Malko wist beslist niet waar ze waren, in deze stad vol heuvels, parken en snelwegen. Tien minuten later stopte de taxi voor een oud gebouw, waarop Sun-Bong Malko de hand reikte. ‘Dank u zeer.’


  Ze stapte uit en door het geopende portier zag Malko een nog verlichte etalage. De spots beschenen verscheidene honden in kooien.


  8


  Sun-Bong was het gebouw al binnengegaan. De taxi reed weg. Meteen tikte Malko op de schouder van de chauffeur en gebaarde hem te stoppen. Na honderd meter begreep hij het eindelijk, waarna Malko lopend terugging.


  Hij bekeek de etalage: geen twijfel mogelijk. Nummer 45 lag trouwens boven de gang waarin Sun-Bong verdwenen was. De gevel aan de straatkant was donker, op de dierenwinkel na. Malko liep de gang in en kwam uit op de eerste binnenplaats. Daar was ook alles donker, op een raam op de vierde etage na. Hij liep een krakende trap op, naar de deur die bij dat raam hoorde. In het gelige schijnsel van het ganglichtje zag hij een papiertje op de deur zitten, waarop met zorg met de hand iets geschreven was. Geduldig kopieerde hij het letter voor letter. De Koreanen gebruikten geen Chinese karaktertekens, maar hadden een gestileerd alfabet, het hangul. Totaal onbegrijpelijk voor een niet-ingewijde.


  Malko stond weer op en liep terug naar de binnenplaats. Hij keek op: het raam was donker. Sun-Bong sliep…


  Hij moest bijna een kilometer lopen voordat hij een taxi vond, waarbij hij zich oriënteerde op de televisietoren op de Namsan. De restaurants waren gesloten. Met zijn elf miljoen inwoners en de krioelende massa’s overdag, leek Seoul nu, nu de nacht gevallen was, op een vreedzaam provinciestadje. Op It’aewon na, de uitgaanswijk voor buitenlanders…


  Michael Kotter zou tevreden zijn, het was geen verloren avond geweest.


  In het kantoor van het districtshoofd van de CIA heerste een hitte als in een sauna. De Koreanen stookten als gekken. Michael Kotter zat in hemdsmouwen aan de telefoon notities te maken. Malko had hem ’s ochtends vroeg gebeld om zijn informatie door te geven. Sindsdien was de Amerikaan van de CIA een en al opwinding.


  Toch, toen hij ophing, leek hij geërgerd te zijn. ‘Dat was generaal Kim,’ zei hij. ‘Voor één keer heeft hij snel gehandeld. Ze hebben de hele bevolking in hun register staan. Maar hij wil over de telefoon niets zeggen. U moet erheen, hij verwacht u al op zijn kantoor in Namsan. Mijn chauffeur brengt u.’


  Malko zat in een grote Ford met een dikke, lachende Koreaan achter het stuur. Ze kwamen aan bij een groene palissade van zes meter hoog, die de gebouwen erachter verborg: de KCIA. Links zag Malko een uitkijkpost en rollen prikkeldraad. Het leek eerder een concentratiekamp dan een overheidsgebouw. Toen ze een bocht om kwamen, verscheen er bij een enorme poort een wacht in een blauw uniform, met een platte helm op zijn hoofd.


  De chauffeur van Malko remde af en deed zijn richtingaanwijzer aan.


  Meteen kwamen er twee gehelmde soldaten met een M16 in de aanslag te voorschijn. Malko voelde een onaangename prikkeling in zijn maag. Ze keken wreed voor zich uit, als echte robots. De chauffeur liet zijn pas zien aan een officier die aan elke schouder een walkietalkie had hangen.


  De poort ging automatisch open en Malko zag een groot, wit gebouw met allemaal antennes op het dak.


  Generaal Ching Yong Kim stond hem buiten op de trap op te wachten, met een pasje in zijn hand. Dit spelde hij voorzichtig op de revers van het alpacapak van Malko. ‘We moeten voorzichtig zijn, is het niet?’ riep hij uit met zijn donderende lach. ‘De Noord-Koreanen zijn heel goede spionnen…’


  Malko volgde hem een betimmerd kantoor in. In een hoek stond een prachtig meubel van Claude Dalle uit Parijs, met erin een bar, een televisietoestel en een hifi-installatie. Generaal Kim liet het zich aan niets ontbreken.


  Opgetogen begon de generaal aan zijn pijp te trekken. Hij boog zich naar Malko. ‘Ik mag meneer Kotter graag, is het niet, want ik heb mijn superieuren niet om toestemming gevraagd om u inlichtingen te geven. Bij ons zijn ze zeer strikt…’


  Malko zat te popelen. ‘Hebt u iets gevonden over die Sun-Bong?’


  De Koreaanse officier sloeg een dunne map open, waarin wat blaadjes met aantekeningen in zijn eigen taal lagen. ‘Vrijwel niets, is het niet?’ zei hij met zijn zware, kinderlijke lach. ‘Juffrouw Sun-Bong Kim studeert inderdaad aan de Dong-Gukuniversiteit. Tweede jaar. Ze is gastvrouw geweest in verscheidene bars in It’aewon, en in de Xanadu, om wat geld te verdienen, is het niet?’ Hij lachte. ‘Waarom bent u trouwens in dit meisje geïnteresseerd?’


  ‘Ik heb haar gisteravond ontmoet, met Anita Kalmar,’ zei Malko. ‘Ik vroeg me af of de Noord-Koreanen niet zouden proberen wraak te nemen op de Zweedse. Ik vond het een vreemd meisje…’


  ‘Mooi zo, mooi zo,’ beaamde generaal Kim.


  ‘Hebt u niets meer over haar?’


  De generaal van de KCIA glimlachte geamuseerd. ‘Een kleinigheid. Ze hebben Noord-Koreaanse vlugschriften in haar tas gevonden. Op de universiteit. Ze is ervoor berispt. De Noord-Koreanen sturen regelmatig ballonnen met vlugschriften hierheen, is het niet? De mensen rapen ze op. We vragen hun ze af te geven. Maar dat vergeten ze soms, is het niet…’


  Hij sloot zijn dossier. ‘Ik hoop dat u er iets aan hebt. Ik moet nu naar een vergadering, is het niet? Houdt u me verder op de hoogte. Maar ik denk niet dat de noordelingen zullen proberen iets tegen juffrouw Kalmar uit te halen. We beschermen haar goed.’


  Hij liep met hem mee terug naar het plein, dat onder een stralend blauwe hemel lag. De wachten presenteerden het geweer, terwijl ze schreeuwend keelklanken uitstootten. Nog verbaasder dan ooit reed Malko weg. Generaal Kim leek vrij weinig aandacht te schenken aan de Noord-Koreaanse dreiging. Hij wist weliswaar niet alles…


  Michael Kotter zat kalm op zijn nagels te bijten, terwijl hij Malko het laatste nieuws voorschotelde. Zijn secretaresse stak haar hoofd om de hoek van de deur en zei: ‘Meneer Hakijima is er.’


  ‘De Japanse inlichtingendienst,’ legde het districtshoofd van de CIA uit. ‘Zij maken zich ook ongerust. Het zijn experts in het onderscheppen van radioberichten. Hij vroeg of hij me dringend kon spreken.’


  De secretaresse liet een gedrongen Japanner binnen, wiens wazige blikken verborgen gingen achter een enorme bril. Hij vouwde drie keer dubbel, voordat hij pas bij de vierde buiging Michael Kotters hand schudde. Deze stelde Malko voor, die slechts twee buigingen waard was. Vervolgens pakte de Japanner een dossier uit zijn aktentas en zei: ‘Tokio heeft me gevraagd u mondeling zekere inlichtingen over te brengen die van het grootste belang zijn.’


  Dit betekende dat de Koreanen niet op de hoogte werden gebracht. De Japanners haatten en minachtten hen. Gevoelens die wederzijds waren. Toen Korea van 1910 tot het eind van de Tweede Wereldoorlog door Japan bezet was, was het hun verboden hun eigen taal te spreken. Zelfs thuis.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Kotter.


  ‘Onze informanten signaleren een grote activiteit in de Sekigun,’ zei de Japanner. ‘Er schijnt contact te zijn tussen hen en de Noord-Koreaanse agenten die over zee naar Japan zijn gekomen. Onze patrouilleschepen hebben een onbekend schip achtervolgd dat een snelheid van meer dan veertig knopen haalde en vervolgens in de Noord-Koreaanse territoriale wateren is gevlucht. Het zou Koreaanse agenten kunnen hebben afgezet.’


  ‘Valt er iets te verwachten?’ vroeg Kotter.


  De Japanner lachte beleefd. ‘Niet tegen ons, op wat beperkte acties na, maar we zijn er zeker van dat de Noord-Koreanen een belangrijke actie tijdens de Olympische Spelen voorbereiden. Het is eenvoudiger om Zuid-Korea binnen te komen via Japan of Hong Kong, dan door de DMZ op de achtendertigste breedtegraad. In Japan bestaat een flinke Koreaanse gemeenschap,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Dank u,’ zei Michael Kotter, enigszins teleurgesteld door het gebrek aan nauwkeurige gegevens.


  Maar de Japanner had het beste voor het eind bewaard. Hij stond al, toen hij met over elkaar gevouwen armen mompelde: ‘Onze informanten hebben ook de aanwezigheid van een gevaarlijke Noord-Koreaanse activiste op Japans grondgebied gesignaleerd: Obok Hui Kang.’


  Malko wisselde een veelzeggende blik met het districtshoofd. ‘Hebt u haar officieel geïdentificeerd?’


  De Japanner glimlachte beleefd, een teken van schaamte. ‘Helaas niet. Want er bestaat geen enkele foto van haar. Het is niet-bevestigde informatie.’


  Hij liep al met grote passen weg. Zodra ze alleen waren, merkte Malko op: ‘Eens samenvatten: er zijn een heleboel verontrustende aanwijzingen. Allereerst vermoorden de Noord-Koreanen een van onze agenten, Cynthia Jordan, van wie vermoed wordt dat ze inlichtingen had over hun plannen. Daarna lokaliseren we een van hun bases hier. Toeval. De vriendin van een slachtoffer van de Noord-Koreanen woont in het gebouw. Bovendien schijnt de moordenaar van Cynthia Jordan in de buurt te zijn.’


  ‘Wat maakt u daaruit op?’ vroeg Michael Kotter.


  ‘Dat er hier iets broeit. Het meeste verontrustende is de band tussen Sun-Bong en Anita Kalmar, die ook uit Noord-Korea komt.’


  De Amerikaan wierp hem een scherpe blik toe. ‘Denkt u dat zij er ook bij betrokken is?’


  ‘Ik denk niets,’ zei Malko. ‘Ik heb haar dossier gelezen, net als u. Tijdens haar vlucht ontsnapt ze maar net aan de dood. Dat lijkt moeilijk in scène te kunnen zijn gezet. Maar toch is het vreemd. Anders moet er een verklaring voor zijn.’


  ‘Wat dan?’


  ‘De Noord-Koreanen bereiden iets tegen haar voor en ze hebben Sun-Bong al bij haar geposteerd.’


  ‘Als ze écht deel uitmaakt van een verbindingsnetwerk,’ benadrukte Michael Kotter. ‘Dat kan óók toeval zijn.’


  ‘Natuurlijk,’ gaf Malko toe. ‘Maar in de twintig jaar dat ik voor de CIA werk, heb ik dat zelden meegemaakt. In elk geval lijkt generaal Kim er gerust bij te slapen…’


  ‘Hij weet twee belangrijke dingen niet,’ merkte de Amerikaan op. ‘Onze tip over 45 Sogyo Dong en het feit dat Obok in Japan is.’


  ‘En ook weet hij niets van de moord op Cynthia,’ vulde Malko aan. ‘In elk geval is Sun-Bong de sleutel. U moet haar schaduwen, zij is onze enige hoop. Hebt u hier mensen daarvoor?’


  De Amerikaan keek misnoegd. ‘Niet veel. We hebben hier vijfenveertigduizend soldaten, maar de Koreanen hebben een uitbreiding van ons kantoor altijd tegengewerkt. Ik heb alleen een paar mensen met stoppeltjeshaar, die je op een kilometer afstand herkent, en u…’


  ‘Dat is vriendelijk van u,’ zei Malko. ‘Ik hoef alleen maar een stoomcursus Koreaans te volgen.’


  ‘Wacht!’ zei Michael Kotter. ‘Mijn privéchauffeur is er nog. Ung Sam. Hij droomt ervan een green card te krijgen en naar Amerika te mogen emigreren. Zijn Japans is natuurlijk beter dan zijn Engels, maar hij kan heel bruikbaar voor u zijn.’


  ‘Zelfs met hem erbij zal ik weinig kunnen uithalen,’ benadrukte Malko.


  ‘Als we over een week nog niets zijn opgeschoten, breng ik generaal Kim op de hoogte en geef ik de zaak aan hem door.’


  ‘Dan ga ik gauw een zwarte pruik kopen,’ besloot Malko.


  Een ranke gedaante in een lange, zwarte jurk, wachtte al tien minuten bij de poort Hiewah Gat, de toegang tot de Dong-Gukuniversiteit, aan de Changchungstraat. De Koreaanse vrouwen bedekten hun lichaam bijna tot aan hun enkels. Verborgen achter de getinte ramen van een grote, zwarte Daewoo, zoals de Koreaanse zakenlieden hadden, hield Malko haar door zijn verrekijker in de gaten.


  Zoals alle Koreaanse universiteiten had Dong Guk een strak rooster. Van acht uur ’s morgens tot zes uur ’s avonds. Dat maakte het schaduwen van Sun-Bong een stuk eenvoudiger. Er stopte een bus, die Sun-Bong aan het zicht onttrok. Toen hij wegreed, was de jonge studente verdwenen. Meteen reed Ung Sam achter de bus aan. Tot nu toe was het gemakkelijk geweest. De chauffeur van Malko keek lachend om, met omhooggestoken duim. ‘Number one!’


  In heel Azië was dit een teken van grote tevredenheid. Al was daar weinig voor nodig.


  De bus reed naar het zuiden, naar de rivier, en liet de heuvel Namsan links liggen. Ze kwamen uit bij een drukke straat. Op de stoepen wemelde het van de ambulante handelaren met enorme stapels pluche, koperen bedden en messing dierenbeelden. Ung Sam keek Malko met dezelfde opgetogen blik aan. ‘It’aewon. Number one!’


  De bus die ze volgden reed nu stapvoets over de It’aewon’no, die het midden hield tussen Pigalle, een soek en de kermis in Neu-neu. In elk gebouw was een bar, met schel neonlicht en vol uitnodigende gastvrouwen. Genoeg om de vijfenveertigduizend in Korea gestationeerde Amerikaanse soldaten afleiding te bezorgen.


  Tegenover het Tactyenstheater stapte Sun-Bong uit de bus en liep de smalle trap van een klein gebouw op. Ung Sam wees naar de gevel. ‘Tabong. Number one.’


  Behalve de Noord-Koreanen was alles number one.


  Tabongs waren kleine, soms gezellige cafés, waarvan het wemelde in Seoul, evenals van de roomsalangs, biljartzalen met een paar hoertjes. Sun-Bong kende Malko. Hij kon niet het risico nemen er binnen te gaan. ‘You go and see.’ droeg hij Ung Sam op.


  Het duurde minstens vijf minuten voordat Ung Sam ervan overtuigd was dat Malko ook als een gewone chauffeur achter het stuur kon zitten. Wanhopig moest hij hem bijna uit de auto gooien, waarop hij tegenover het gebouw in een doodlopend straatje bleef staan wachten.


  Een kwartier later kwam Ung Sam de trap af en liep met een grote omweg naar de Daewoo. Hij speelde het spel mee… Meteen hoorde Malko hem met een beperkt vocabulaire uit… ‘Another girl,’ legde de chauffeur uit. ‘Blue coat. Big..’


  Sun-Bong had dus een groot meisje in een blauwe jas ontmoet.


  ‘En verder?’


  Toen ging het mis. Ondanks dat hij zijn best deed, kwam de brave Ung Sam niet verder. Onophoudelijk had hij het over ‘paspoort’. Uiteindelijk begreep Malko met behulp van gebaren dat Sun-Bong een paspoort aan de onbekende had gegeven.


  Eindelijk iets concreets. Malko keek naar de verlichte gevel. En als de onbekende Obok was? Ung Sam trok aan zijn mouw en wees naar de trap. Een lange vrouw in een blauwe jas kwam juist de trap af en liep over de stoep weg. Het was niet Obok, maar een zeer opgemaakte vrouw met een vlak, hard gezicht, ondanks een grote, rode mond. Malko’s hart ging sneller kloppen. Uiteindelijk was het plan van Michael Kotter om Sun-Bong te volgen misschien zo gek nog niet… Hij sprong uit de Daewoo. In deze wijk was het onmogelijk om iemand in de auto te volgen. De onbekende vrouw was al in de dichte menigte verdwenen. Snel ging hij achter haar aan.


  Waar zou ze hem heen brengen?
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  Het meisje in de blauwe jas was een hoofd groter dan de meeste andere voorbijgangers en het kostte Malko geen enkele moeite om haar te volgen. De neonlichten van de talloze bars werden een voor een aangestoken. Het was vreselijk druk en hij moest zich letterlijk een weg banen door de menigte om vooruit te komen. Plotseling ging de onbekende vrouw een soort doorzichtige tent binnen, die midden op de stoep was opgezet: een openluchtrestaurant. Twee banken, een tafel, een barbecue en pibimpap – gegarneerde rijst –, bolletjes kimshi, soep en sushi. Voor een paar honderd won, ongeveer een halve dollar, propten de klanten zich er schouder aan schouder vol.


  Malko bleef even verderop staan, bij een handelaar in pluche. Een kwartier later liep de vrouw verder en ging linksaf een monumentale, stenen trap op. Boven was het een wirwar van kronkelstraatjes, die zich over de heuvel uitstrekten. Drie hoeren stonden zich bij een vuurtje op te warmen. Amerikaanse negers, die werden aangeklampt door ‘gastvrouwen’, hingen overal rond. Het stonk er naar kimshi en goedkope parfum.


  De onbekende stapte de stoep voor een grote kroeg op, de Lucky Spot, die op de hoek van twee straten lag. Het was Pigalle op haar slechtst. Een dronkenlap zwalkte over de straat.


  Malko wachtte even en ging toen ook naar binnen. Het was er bomvol met heel jonge Koreanen en buitenlanders. Er was een lange bar en geisha’s in lange jurken liepen tussen de tafels door. Op een vierkant podium werd een meisje, dat gekleed was in een zwempak in pantermotief, door een huppelende atleet zogenaamd met een zweep geslagen. Hij zag de vriendin van Sun-Bong al met een aantal Koreanen aan een tafel zitten. Ze werkte hier duidelijk. Malko trok zich terug. Hij had dus tijd genoeg om met Michael Kotter te overleggen.


  ‘Gaf ze haar een paspoort?’ riep Michael Kotter jubelend uit. ‘Dan zitten we op het goede spoor. Ga in de aanval. Hoor de vriendin van Sun-Bong uit. Gezien haar beroep moet het niet moeilijk zijn om haar mee te krijgen. We moeten dat paspoort zien te krijgen. Ze zal het nog wel bij zich hebben.’


  ‘En als ik aids oploop?’ vroeg Malko achterdochtig.


  ‘In Korea komt geen aids voor,’ zei Michael Kotter beslist. ‘Ze zou het paspoort ondertussen aan iemand anders gegeven kunnen hebben,’ bracht Malko ertegenin. ‘Maar ik zal mijn best doen.’


  Hij had de avond liever doorgebracht met de weelderige Anita Kalmar.


  ‘One seat, one seat!’


  Het animeermeisje had Malko bij zijn arm gepakt en leidde hem naar een tafel aan de rand van de dansvloer. Het was nog barstensvol in de Lucky Spot. Drie meisjes wiegden in een vage striptease op een paar tafels, anderen dansten op de dansvloer, verstrengeld met hun partners. Hij zag de vriendin van Sun-Bong op een kruk aan de bar zitten. Hun blikken kruisten elkaar en ze glimlachte hem beroepsmatig toe. Gebruik makend van de situatie, zei hij tegen zijn begeleidster: ‘Vraag of dat lange meisje aan de bar iets bij me komt drinken.’


  ‘Natuurlijk, sir.’


  Tien seconden later kwam de vriendin van Sun-Bong bij hem zitten. Malko bestelde een fles Moet millésimé van honderdduizend won, waarbij hij het ontzag won van de gastvrouwen. ‘You American?’ vroeg het meisje.


  ‘Nee,’ zei Malko. ‘Europeaan.’


  ‘Mooi.’


  Ze vroeg niet verder. Maar haar gezicht ontspande zich. Geen Amerikaan, geen Japanner, dat was bijna menselijk. Ze hief haar glas op en leek een slok te willen nemen.


  ‘Hoe heet je?’


  ‘Susie.’


  ‘Nee, je echte naam.’


  Ze lachte. ‘Die is moeilijk.’


  ‘Vertel op.’


  ‘Ok Zun,’ stamelde ze. ‘Ok Zun Kim.’


  Kim, natuurlijk. Malko glimlachte. ‘Dat is mooier dan Susie.’


  Hij vroeg Ok Zun ten dans. Ze drukte zich bescheiden tegen hem aan, haar gezicht waardig van het zijne afgewend. Ze had een stevig lichaam, als van een boerin, met volle billen en lange benen, die zichtbaar waren door de split in haar jurk.


  Ze nam het hem kennelijk in dank af dat hij haar niet betastte zoals hun mededansers, die hun armen tot aan hun elleboog in de openingen van de jurken lieten verdwijnen.


  ‘Je bent veel groter dan de meeste Koreanen,’ merkte Malko op.


  Ok Zun glimlachte gevleid. ‘Ik kom uit Mantsjoerije. Ver in het noorden. Maar ik ben er nog nooit geweest,’ voegde ze er met enige spijt aan toe.


  ‘Zelfs niet in Noord-Korea?’


  Ze keek hem oprecht verbaasd aan. ‘Maar dat is onmogelijk! En bovendien is het daar vreselijk. Ze hebben er niets te eten, het is er één grote gevangenis.’


  Het was één uur ’s morgens, de fles Moët was leeg, de Lucky Spot ook en Ok Zun had duidelijk besloten de stapel wons, die Malko getoond had, in bezit te krijgen. Ze liepen samen de donkere, hellende straat op. Malko vroeg zich af hoe het hem zou lukken om de inhoud te bekijken van de namaak Chanel-tas die de Koreaanse over haar schouder had hangen. Bij de eerste donkere hoek drukte Ok Zun zich plotseling tegen hem aan en vroeg: ‘You stay with me?’


  Dit was zijn gouden kans. Hij verlangde beslist niet echt naar de Koreaanse, maar als hij weigerde was alles verloren. Hij drukte zich eveneens tegen haar aan en streelde haar zonder veel overtuiging. ‘Laten we naar mijn hotel gaan, het Shilla,’ stelde hij voor. Als ze sliep, had hij alle tijd om de tas te doorzoeken.


  Ok Zun schudde geschrokken haar hoofd. ‘O nee, dat is onmogelijk! Bij de ingang moet ik een register tekenen. Dat is te vernederend.’


  In het hotel liepen inderdaad mensen rond die met een radiootje in hun oor de zedelijke orde bewaarden… Het animeermeisje stelde voor: ‘Ik weet wel iets in de buurt.’


  Ze trok hem een straatje in. Ze klommen een smalle trap op, naar de eerste etage, waar een klein casino lag. Een zaal met een paar blackjack- en roulettetafels, waarachter croupiers stonden. Ze liepen verder en kwamen een stelletje tegen dat net naar beneden kwam: een neger en een minuscule Koreaanse, die in tranen leek. Zij en Ok Zun wisselden snel enkele woorden.


  Op de vierde etage perste een oude Koreaan Malko vijfduizend won af voor een kamer met een bed dat zo smal was, dat het niet had misstaan in een concentratiekamp. De kleurige neonlichten knipperden voor het raam. Malko wist niet hoe hij zich hieruit moest redden. Hij had geen enkele zin om met Ok Zun de liefde te bedrijven.


  Deze wreef zich met een stereotype glimlach tegen hem aan en zei: ‘Geef me vijftigduizend won.’


  ‘Goed.’


  ‘Nu.’


  ‘Vertrouw je me niet?’ vroeg Malko glimlachend.


  Ze drong niet aan en knielde op het bed, waarna ze hem begon uit te kleden, terwijl ze in iets dat op Engels leek, enkele obsceniteiten fluisterde.


  De strelingen van haar handen deden machinaal aan, maar ze waren efficiënt. Uiteindelijk reageerde Malko. Ok Zun maakte geen aanstalten zich uit te kleden. Maar dankzij de vaardige bewegingen van haar lange handen bracht ze hem tot een behoorlijke opwinding.


  Toen boog ze naar voren en nam hem in haar mond. Snel wond ze hem verder op met haar tong. Even pauzeerde ze. ‘Je hebt een grote pik,’ zei ze met gemaakte bewondering. Dat moest ze al honderden keren hebben gezegd. Malko had medelijden met haar. Deze vrouw uit Mantsjoerije was echt zielig.


  Ok Zun gleed weer met haar lippen over hem heen en liet hem helemaal in haar mond glijden. Instinctief kromde hij zijn rug, klaar om zijn zaad te lozen. Meteen trok Ok Zun hem uit haar mond en begon hem heftig te masturberen, terwijl ze opgewonden zei: ‘You come! You come…’


  Wat hij met een korte rilling deed.


  Met een oog hield hij nog steeds de Chanel-tas in de gaten, die op de stoel lag. Nauwelijks was haar ademhaling weer normaal of Ok Zun haastte zich naar het kleine toilethokje. Malko stak zijn hand uit, maar ze kwam al terug met een handdoek, waarmee ze hem nauwkeurig schoonveegde. Hij kleedde zich aan en ze liep weer naar het toilethokje.


  Nu draaide ze een kraan open en boog zich voorover om haar mond te spoelen, waarbij ze met haar rug naar hem toe stond. Malko pakte vijf biljetten van tienduizend won uit zijn zak, deed haar tas open en stopte ze erin, voordat hij de inhoud bekeek. Weinig bijzonders: make-upspullen, een portemonnee, een zakdoek, sleutels. En een geplastificeerd, bruin Koreaans paspoort. Malko pakte het uit de tas en sloeg het op de derde pagina open.


  Hij zag nog net de naam van Ok Zun, het nummer, en dat de foto ontbrak!


  Ok Zun liep kwaad snel naar hem toe. ‘Wat doe je daar?’


  ‘Je geld,’ zei Malko. ‘Dit paspoort viel. Ik heb het opgeraapt.’


  Ze zag het geld en was gerustgesteld, maar toch deed ze haar tas meteen dicht. Ze liep naar de deur. Het vermaak was voorbij. Snel liepen ze de vier verdiepingen af naar beneden. Malko wilde tot elke prijs het contact voortzetten. Een paspoort zonder foto was toch niet echt normaal.


  Toen ze weer in de neonverlichte straat stonden, pakte hij haar arm en vroeg: ‘Waarom huilde dat meisje dat we tegenkwamen?’


  ‘Die neger had haar pijn gedaan,’ zei ze na een aarzeling. ‘Het zijn schoften en ze zijn zo groot als een paard. Ik doe het nooit met een buitenlander.’


  Malko stond perplex. Wat moest deze hoer met een zogenaamde studente als Sun-Bong? Het was iets minder druk geworden. ‘Waar ga je heen?’ vroeg hij.


  ‘Naar huis,’ zei ze. ‘Ik ben moe.’


  ‘Ik breng je.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Je kunt toch niet mee naar binnen. Het heeft geen zin.’


  Ze hield al een taxi aan.


  ‘Ik zou je graag nog eens ontmoeten. Je bent heel mooi,’ zei Malko zo overtuigend als hij maar kon.


  Ok Zun knipoogde hem toe. Vijftigduizend won liet je niet zomaar lopen. ‘Kom morgen naar de Lucky Spot.’


  ‘Morgenavond kan ik niet. Ik wil je eerder zien.’


  Ze aarzelde. ‘Ik heb weinig tijd. Ik moet vroeg werken.’


  ‘Ervoor, ergens in de buurt.’


  ‘Goed,’ zei ze niet al te enthousiast. ‘Morgen om zes uur in de tabong Zaza. Dat is naast de winkel Hamilton.’


  Ze stapte in de taxi, die vol gas wegreed.


  ‘Dat was een schot in de roos,’ zei Michael Kotter triomfantelijk. ‘We hoeven alleen nog maar de touwtjes aan te trekken.’


  Het enige touw was Ok Zun en Malko was minder optimistisch dan het districtshoofd. ‘Ik zal al gauw niet verder kunnen,’ merkte hij op. ‘Zelfs als ik Ok Zun weer ontmoet, kan ik nauwelijks verder zonder me bloot te geven. Als ik uit mijn rol van cliënt val, is alles verloren. U moet de Koreanen te hulp vragen. Ik weet zelfs het adres van dat meisje niet.’


  ‘Zij en Sun-Bong maken vast deel uit van een verbindingsnetwerk,’ concludeerde de Amerikaan. ‘Er zitten veel gevaarlijker mensen achter. Zoals Obok Hui Kang.’


  ‘En Anita Kalmar?’ vroeg Malko. ‘Wat heeft zij ermee te maken?’


  Michael Kotter wierp hem een achterdochtige blik toe. ‘Ik weet wat u denkt, maar…’


  ‘Is het geen toeval dat ze midden in een Noord-Koreaans netwerk staat?’ merkte Malko op. ‘Ze komt ook uit het Noorden. Er zijn maar twee mogelijkheden: of ze werkt voor hen…’


  ‘Onmogelijk,’ onderbrak de Amerikaan hem.


  ‘Dan gebruiken ze haar zonder dat ze het weet, of maken ze zich op om wraak te nemen, omdat ze voor gek zijn gezet.’


  Michael Kotter begon afwezig met een potlood te spelen. ‘Dat klinkt niet gek… In dat geval moeten we haar waarschuwen.’


  ‘En ook de Zuid-Koreanen,’ vulde Malko aan.


  ‘Laten we op uw ontmoeting van vanavond wachten,’ zei de Amerikaan.


  ‘Is het goed dat ik Anita Kalmar nog eens spreek? Ze weet dat ik bij de Company hoor. Dan kan ik haar waarschuwen.’


  Michael Kotter lachte. ‘Ik weet dat u haar dolgraag weer wilt zien. Goed dan. Hier, ik heb nog wat voor u.’


  Hij pakte een kartonnen doos van zijn bureau. Het extra platte pistool van Malko, dat met de diplomatieke post was gekomen.


  Anita Kalmar droeg een witte tailleband en een breedgerande hoed, terwijl ze zich stond om te kleden, toen Malko eindelijk binnen werd gelaten in haar loge. De Zweedse deed mee aan een modeshow op de achtste verdieping van het luxe warenhuis Lotte, dat achter het hotel met dezelfde naam lag.


  Het was de Franse week, met collecties van verscheidene grote modeontwerpers en een showroom met de nieuwste creaties van de woninginrichter Claude Dalle. Malko kreeg er een droge keel van. Het onstuimige kant benadrukte de borsten van de Zweedse nog meer en haar in lichte kousen gehulde benen leken eindeloos lang. Ze wierp hem een onverschillige, ietwat koele blik toe. ‘Wat is er?’


  ‘Misschien niets,’ zei Malko. ‘Maar ik wilde u voor iets waarschuwen.’


  Ze keek nieuwsgierig, terwijl een Koreaanse, die nauwelijks tot haar schouder kwam, haar in een avondjurk van roze organdie hielp. ‘Waarvoor?’ vroeg ze. ‘Schiet u op, over twee minuten moet ik op.’


  ‘Het gaat om u,’ zei Malko.


  De grote, blauwe ogen keken hem strak aan. ‘Om mij?’


  ‘Ja. Hebt u sinds u uit Noord-Korea bent gevlucht niets meer van Kim Jong Il gehoord?’


  Ze lachte. ‘Nee, ze hebben alleen een perscommuniqué gepubliceerd waarin staat dat ik een spion was die door Amerika en Zuid-Korea werd betaald.’


  ‘Bent u niet bang dat hij wraak zal nemen?’


  ‘Hoe?’


  ‘Zoals ze dat gewoonlijk doen,’ zei hij. ‘Door u te vermoorden.’


  Anita Kalmar verbleekte. ‘U maakt een grapje.’


  ‘Nee,’ zei Malko. ‘Volgens onze gegevens schijnen bepaalde personen uit uw omgeving verdacht te zijn…’


  ‘Hebt u het er met de Koreanen over gehad?’


  ‘Nog niet.’


  De Zweedse trok haar jurk glad. ‘Het doet er weinig toe. Ik word hier goed beschermd. Zodra ik ’s avonds uitga, heb ik permanent een lijfwacht, en de Koreaanse politie bewaakt het hotel.’


  ‘Ik wilde u waarschuwen,’ zei Malko, terwijl hij terugliep. ‘Praat u met niemand over dit gesprek.’


  ‘Goed, maar u ziet overal spionnen,’ besloot Anita Kalmar lachend.


  Ze was zo koel, dat hij haar zelfs niet voor het eten uitnodigde.


  Een politiewagen loeide treurig, vastgelopen in de monsterlijke opstopping in It’aewon Street. Het blauwe zwaailicht gleed over de natgeregende stoepen.


  Malko had Ung Sam even verderop achtergelaten. Hij was vooruitgegaan.


  Hij klom de trap, die smal en stijl was als een ladder, naar de tabong Zaza op en kwam uit bij een minuscule overloop die naar knoflook stonk. De deur van de tabong was links. Malko wilde hem net openduwen toen er een andere deur achter zijn rug openging.


  Een kleine, magere Koreaan met het gezicht van een braaf kind, stapte naar buiten. Hij droeg een donker pak en had een das om. Malko dacht dat hij de tabong binnen wilde gaan en ging beleefd opzij om hem te laten passeren.


  Plotseling kroop de Koreaan ineen als een kat die zich klaarmaakte om te springen. Zijn rechterhand schoot in een flits omhoog en klemde zich om Malko’s hals. Zijn duimen drukten de halsslagaders als stalen klemmen dicht. Nu zijn hersenen geen zuurstof meer kregen, voelde Malko dat hij het bewustzijn verloor. Kennelijk zonder enige moeite trok de kleine Koreaan hem naar achteren, door de deur waardoorheen hij zojuist gekomen was. Toen liet hij hem op de grond vallen.


  Enkele seconden later opende Malko zijn ogen in een donkere, stoffige gang. Zijn aanvaller haalde een klein pistool uit zijn zak en schoof op het uiteinde van de loop een dikke cilinder, die hij in zijn linkerhand had.


  De haan klikte: hij spande het wapen. Kalm richtte hij op Malko’s hoofd, die juist versuft overeind kwam.
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  Toen zijn aanvaller de trekker overhaalde werd Malko bevangen door een plotselinge duizeling en viel terug op de grond. De kogel die zijn schedel had moeten verpletteren, passeerde enkele centimeters hoger en trof de muur… Malko rolde om zijn as en probeerde zijn extra platte pistool te pakken. Weer klonk er een sissend geluid en hij voelde een kleine ruk aan zijn schouder: een kogel had de vulling van zijn jas doorboord. De Koreaan had hem weer gemist.


  Door het gebrek aan zuurstof functioneerden zijn hersenen slecht. Eindelijk voelde hij zijn riem en hij richtte zijn lange, zwarte pistool.


  Het stond nog op veilig. De ander had alle tijd om hem kalm af te slachten.


  Maar de Koreaan dook opzij. Kennelijk had hij niet verwacht dat Malko gewapend zou zijn.


  Nog steunend op een knie, spande Malko zijn wapen en kwam overeind. De ander vluchtte zo snel, dat hij uitgleed, waarna hij over de grond rollend overeind kwam en de overloop op rende.


  Malko keek omlaag naar de grond: zijn aanvaller had zijn wapen laten vallen. Het was een kleine, Belgische UNIC, een 6.35 waarop een primitief gemaakte geluiddemper zat. Geen wapen van een beroepsmoordenaar.


  Verbaasd stak hij het wapen in de zak van zijn regenjas. Deze poging om hem uit de weg te ruimen kon twee dingen betekenen: of Ok Zun had gepraat over hun ontmoeting en maakte deel uit van een actief netwerk, of ze werd gemanipuleerd en Malko was herkend en gevolgd.


  In het eerste geval zou ze niet in de tabong op hem zitten te wachten, want dan zou hij zijn omgebracht.


  Hij duwde de deur open. Het zag er leuk uit, heel donker, met bankjes van zwart fluweel, een paar flirtende stelletjes en een haardvuur. Het leek wel Europa. Geen Ok Zun. Hij keek de zaal rond, zonder haar te zien. Zijn dood was dus vooraf georganiseerd. Misschien dat Michael Kotter nu eindelijk de Zuid-Koreanen wilde waarschuwen.


  Michael Kotter liet het pistool waarmee Malko bijna gedood was bedachtzaam tussen zijn vingers draaien. ‘Hier in Zuid-Korea zijn heel weinig wapens,’ zei hij. ‘Zelfs jachtgeweren zijn verboden. We hebben met beroeps te maken. En het is een gevoelige zaak. Ok Zun zal nu wel ver weg zijn…’


  ‘Dat hoeft niet, want ik zou dood moeten zijn.’


  ‘Ik heb geprobeerd generaal Kim te waarschuwen,’ zei de Amerikaan, ‘maar hij is tot morgenochtend in de provincie.’


  ‘Ik ga eens langs bij de Lucky Spot,’ stelde Malko voor. ‘Het zou me niet verbazen als Ok Zun er was. Geeft u me Ung Sam mee, na wat we nu weten?’


  ‘Natuurlijk. En wees voorzichtig.’


  Dit keer zorgde hij ervoor dat zijn extra platte pistool gespannen was.


  Ung Sam parkeerde de Daewoo in de smalle, hellende straat, die naar It’aewon Street leidde. Malko liep naar de Lucky Star. Het weer was slechter geworden, maar het was nog steeds druk genoeg. De dreunende muziek overspoelde hem, hij zag de stripteasedanseressen op de tafels zich uitkleden en hij zag de gastvrouwen aan de bar zitten. Degene die het dichtst bij hem zat, was Ok Zun. Op haar mooie gezicht stond een verveelde uitdrukking.


  Ze zagen elkaar tegelijkertijd. Malko verwachtte een reactie. Maar het animeermeisje wendde gewoon openlijk het hoofd af! Ze negeerde hem. Een gastvrouw opzij duwend, liep hij naar Ok Zun toe. ‘Goedenavond. Je bent daarnet niet gekomen.’


  Ze bewoog nauwelijks haar hoofd om hem te antwoorden. ‘Ik had geen tijd.’


  ‘Kom iets drinken.’


  ‘Ik kan niet. Ik wacht op een belangrijke klant.’


  De gastvrouw was met Malko meegelopen en de twee vrouwen wisselden enkele woorden in hun eigen taal. Ok Zun gleed van haar kruk en verdween achter in de zaal, terwijl de gastvrouw brabbelde: ‘Susie heeft het vanavond erg druk, maar we hebben nog een hoop knappe, jonge meisjes. U kunt kiezen.’


  Haar moeizame Engels klonk grappig. Zonder naar haar te luisteren liep Malko eveneens door de zaal. Ok Zun was door een deur verdwenen naast de discjockey. Hij duwde hem open en kwam uit in een soort garderobe, die door een grimmige portier bewaakt werd. Deze versperde meteen met een beleefde glimlach zijn weg. ‘Dit is verboden, meneer.’


  Malko zwaaide met een biljet van vijfduizend won onder zijn neus. ‘Susie?’


  De ander pakte het biljet aan en wees naar de deur naar de straat. ‘Susie gone.’ Susie was vertrokken.


  Malko stond al buiten. Geen taxi te zien. Even verderop zag hij het animeermeisje, op de hoek van It’aewon Street, samen met anderen op een taxi wachten. Ung Sam was zo slim geweest Malko te volgen. Hij kwam naast hem te voorschijn en wees naar het meisje. ‘We volgen haar.’


  Na It’aewon Street daalden ze af naar het zuiden, staken de Han River over en kwamen uit in een afschuwelijke nieuwbouwwijk. De taxi van Ok Zun ging de brede Tosandaerostraat in, die er verlaten bij lag en enkele honderden meters lang tussen betonnen konijnenhokken, met elk wel duizenden flats, door liep. Op elk stond in enorme, zwarte cijfers een getal.


  Een kilometer verderop stopte de taxi voor nummer tweeëntwintig. Ok Zun stapte uit en ging meteen haar flat binnen. ‘Wacht op me,’ zei Malko tegen Ung Sam.


  De gang en de trap stonken naar knoflook, zoals gewoonlijk. Geen lift. Malko vond Ok Zun op de vierde terug, net toen ze de sleutel in het slot van haar flat stak. Toen ze zijn voetstappen hoorde, draaide ze zich om, waarop ze vol verbazing bleef staan. ‘Wat wil je?’


  Met toegeknepen ogen en met haar rug tegen haar deur geleund, had ze het hem toegeblaft.


  ‘Je spreken.’


  ‘Ik wil niet. Laat me met rust, ik ben ziek.’


  Ze leek doodsbang en keek achter Malko langs, alsof ze verwachtte iemand te zien komen. Haar kin trilde.


  ‘Ik moet met je praten,’ zei Malko.


  ‘Nee.’


  Ze opende de deur, gleed naar binnen en deed hem meteen weer achter zich dicht. Hij hoorde de sleutel twee keer omdraaien. Tegelijk zag hij een grote ‘4’, die in het rood op de deur was geschilderd. Wat betekende dat?


  Hij klopte een paar keer op de deur. Zonder een reactie te krijgen. Hij riep, eveneens zonder succes. Ok Zun had zich opgesloten. Hij kon alleen nog maar naar beneden gaan. Wat hij deed, met zijn hand op de kolf van zijn extra platte pistool.


  Het spoor Ok Zun liep dood. Alleen de KCIA kon Ok Zun nu nog ondervragen en erachter komen waarvoor haar paspoort gebruikt werd. En ze zouden snel moeten handelen. Ongerust wachtte Ung Sam bij de deur op hem. ‘You Oké?’


  ‘Oké,’ verzekerde Malko hem.


  Ze staken de rivier weer over. Ung Sam wendde zich tot Malko. ‘Shilla Hotel?’


  In Malko kwam een opwindende gedachte op. ‘Nee,’ zei hij, ‘het Chosun.’


  Misschien nam Anita Kalmar hem nu serieuzer.


  De kamer van de Zweedse antwoordde niet. Teleurgesteld wilde Malko al uit het Chosun vertrekken, toen de conciërge hem vroeg: ‘Zoekt u miss Kalmar?’


  ‘Ja.’


  ‘Ze is met vrienden naar de Xanadu gegaan. Er wordt een groot feest georganiseerd door de Korea Herald.’


  Malko daalde af de kelder in. Op de deur van de Xanadu hing een bord: Vanavond privé-feest. Maar de gastvrouw bij de ingang maakte er geen enkel probleem van om hem binnen te laten. De disco was stampvol. Uiteindelijk zag hij Anita Kalmar in een grote, ronde stoel zitten, omgeven door Koreaanse mannequins die hun haar als poedels hadden opgemaakt. Sommigen droegen een hanbok, de traditionele Koreaanse kledij, een soort bolero met een lange, zeer wijd uitlopende jurk in levendige kleuren.


  Anita Kalmar had zich beperkt tot een witte, strakke, jersey jurk, die bijna tot aan haar lies openhing.


  Sun-Bong was nergens te zien. Malko liep naar de Zweedse toe en maakte een buiging. ‘Ik kom u feliciteren,’ zei hij. ‘Ik heb uw show vanmiddag gezien en u was zonder meer fantastisch.’


  Ze schaterde het uit. ‘Dank u. Hebt u nog veel spionnen gevonden?’


  ‘Nog niet,’ zei hij.


  Dit was niet het moment om over serieuze zaken te praten. Met een glas Cointreau vol ijs in haar hand, leek Anita Kalmar zeer vrolijk. Ze nodigde Malko uit op de bank bijna tegenover haar plaats te nemen, waarna ze haar gesprek met haar buurvrouwen vervolgde.


  Elke keer dat ze haar benen van elkaar sloeg, voelde Malko het vuur in zijn buik opvlammen. Toch had hij zijn gedachten niet bij het feest. In een plotselinge opwelling boog hij zich naar de vrouw rechts naast hem, die gekleed was in een wijde Koreaanse jurk. God zij dank sprak ze een beetje Engels. ‘Heeft het getal “4” een speciale betekenis in Korea?’ vroeg hij.


  Het meisje lachte verlegen. ‘O, natuurlijk. Dat is een ongeluksgetal. Je spreekt het net zo uit als ons woord voor “dood”. Het geschreven karakterteken is niet hetzelfde, maar de uitspraak is gelijk, net als in het Chinees… U zult trouwens zien dat er in hotels en gebouwen geen vierde etage is.’


  ‘De dood!’ zei Malko.


  Hij begreep de reactie van Ok Zun nu beter. Ze was bedreigd. Hij stond voorzichtig op en liep naar de telefooncellen in de hal.


  Michael Kotter was nog thuis. Hij sliep, maar was al gauw klaar wakker toen Malko hem op de hoogte stelde van de laatste gebeurtenissen. ‘Over een kwartier zie ik u in het Chosun,’ zei hij.


  De flats, dongs in het Koreaans, stonden als enorme rijen dominostenen in het maanlicht. Geen enkel raam was verlicht. Geen mens buiten te zien. Een enorme, beklemmende slaapstad. Michael Kotter zette zijn Daewoo voor nummer 22 neer en de twee mannen stapten uit.


  Zwijgend liepen ze naar de vierde etage. De ‘4’ was nog steeds op de deur van Ok Zun te zien. Malko belde aan, één keer, twee keer, drie keer. Geen antwoord. Op dit late uur zou Ok Zun thuis moeten zijn. Malko had haar trouwens anderhalf uur eerder thuis zien komen.


  ‘Dat ziet er niet best uit,’ zei Michael Kotter.


  Malko bekeek de deur en duwde de kruk omlaag, waarna de deur openging. Hij zat zelfs niet dicht… Op de tast vond hij een lichtknopje. De hal was minuscuul en stond vol met allerlei rommel, stapels posters en tijdschriften. Ze kwamen uit in een kleine, Koreaans ingerichte woonkamer.


  Ok Zun lag op de grond tussen de bank en een boekenkast van donker hout. Languit op haar buik. Omdat ze niet bewoog, was het duidelijk dat ze niet meer leefde.


  ‘Shit!’ mompelde Michael Kotter.


  Malko boog zich over het animeermeisje heen en draaide haar om. Meteen viel haar hoofd opzij, als dat van een trekpop. Vol afgrijzen betastte Michael Kotter haar nek. ‘My God! Geen enkele ader is meer intact! Het lijkt wel of haar nek in een machine verbrijzeld is.’


  Malko dacht aan de stalen vingers van de man die hem had willen vermoorden. Michael Kotter doorzocht de flat.


  Malko keerde de Chanel-tas om, maar het paspoort was verdwenen. De twee mannen doorzochten alle laden, de keuken, de kamer, zonder het te vinden.


  ‘We gaan,’ zei Michael Kotter. ‘Er valt hier niets meer te zien.’


  Zwijgend liepen ze omlaag. Malko was vol wroeging en razend van woede. ‘Ze wist iets belangrijks. Daarom hebben ze haar omgebracht,’ zei hij. ‘We moeten generaal Kim spreken.’


  ‘Ik zal hem het pistool geven,’ zei Michael Kotter. ‘Daarna zien we verder.’


  Hij zou zich weer op Sun-Bong moeten concentreren. Van haar had Ok Zun het paspoort gekregen. Maar hoe kreeg hij haar aan het praten zonder haar de nagels uit te rukken?


  Het was elf uur toen de zwarte Daewoo van Michael Kotter de poort naar de KCIA door reed. Zoals altijd had generaal Kim een uitstekend humeur. Malko zag achter zijn bureau een geopende fles Gaston de Lagrange staan. De generaal sloot zorgvuldig de deur van zijn kantoor, stak zijn pijp op en ging op een bank bij zijn twee bezoekers zitten, achter een lage tafel waarop het pistool van de moordenaar lag. De generaal pakte het voorzichtig op en keek Malko aan. ‘Beste vriend, dit wapen is inderdaad interessant, is het niet?’


  ‘Waarom?’


  Hij boog zich over een vel met getikte tekst. ‘We hebben het nummer vergeleken met de nummers van wapens die we bij voorgaande acties bij terroristen gevonden hebben. Nou, na de Noord-Koreaanse aanval op onze president in Rangoon, hebben de Birmaanse autoriteiten een van de moordenaars gevonden, en hij bezat een zelfde wapen, waarvan het serienummer slechts één cijfer afweek…’


  ‘De man die ik gezien heb was dus een Noord-Koreaan,’ concludeerde Malko.


  Generaal Kim barstte in lachen uit. ‘Dat kunnen we niet zeggen, is het niet? Maar hij heeft ten minste contact met hen gehad. Dit UNIC-pistool maakt deel uit van een partij die in 1985 door de Noord-Koreaanse ambassade in Brussel bij een Belgische fabriek gekocht is. Zogenaamd ter bescherming van de diplomaten. Het waren er twaalf. Dit is het tweede dat we vinden…’


  ‘En de geluiddemper?’


  ‘In Noord-Korea gemaakt. Heel primitief. We hebben er al meer van.’


  ‘En het meisje, die Ok Zun?’ vroeg Malko, na een paar slokken uit een kop lauwe thee met te weinig suiker te hebben genomen. ‘Weet u iets over haar?’


  Weer lachen. Generaal Kim lachte om niets. ‘Dat is heel vreemd,’ zei hij. ‘We hebben het bij de Immigratiedienst opgevraagd. Volgens hen is miss Ok Zun vorige week naar Japan gegaan en is ze eergisteren teruggekomen.’


  ‘Iemand anders heeft haar paspoort gebruikt,’ zei Malko. ‘Daarom had ze het uitgeleend.’


  Generaal Kim keek weer ernstig. ‘Waarschijnlijk,’ zei hij. ‘We hebben haar bankrekening bekeken. Ze scheen veel meer geld te hebben dan voor iemand met haar beroep aannemelijk was. Ze zal de Noord-Koreanen ervoor hebben laten betalen. Ze was niet politiek actief.’


  ‘Daarom hebben ze haar vermoord. Iemand heeft me herkend. Eerst hebben ze geprobeerd me uit de weg te ruimen en toen dat niet lukte, besloten ze Ok Zun het zwijgen op te leggen.’


  Generaal Kim trok enkele minuten zwijgend aan zijn pijp, voordat hij zich tot Malko wendde. ‘Hoe hebt u die Ok Zun leren kennen?’


  Malko en Michael Kotter wisselden een blik van verstandhouding. De Amerikaan gaf antwoord: ‘Malko heeft Sun-Bong gevolgd. Zij heeft hem naar Ok Zun geleid.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei de generaal.


  ‘Wat bent u nu van plan te doen?’ vroeg Malko.


  Generaal Kim pakte de fles Gaston de Lagrange en drie glazen, die hij vulde. Cognac leek zijn beste bondgenoot in zijn strijd tegen het Noord-Koreaanse terrorisme… ‘Het is niet zeker dat Sun-Bong iets met deze vervelende zaak te maken heeft, is het niet? Ik twijfel of ik haar aan mijn collega’s moet doorgeven. U weet dat ze nogal hardhandig zijn, is het niet? Ik zal de omgeving van Ok Zun doorzoeken en proberen de moordenaar te vinden.’


  ‘We moeten te weten zien te komen wie Korea is binnengekomen met het paspoort van Ok Zun.’


  ‘Natuurlijk,’ beaamde de generaal. ‘Ik zal de Immigratiedienst om een gedetailleerd verslag vragen. Ik houd u op de hoogte.’


  Hij stond op, wat betekende dat het onderhoud was afgelopen. Malko wachtte tot ze in de Daewoo zaten, waarna hij van zijn verbazing blijk gaf. ‘Het lijkt wel of het hem niets kan schelen,’ zei hij. ‘Ik snap niet waarom de KCIA geen interesse toont voor een Noord-Koreaans netwerk.’


  Terwijl ze de haarspeldbochten van Namsan afdaalden, opperde Michael Kotter: ‘Ze weten nu wie u bent. U moet twee dingen doen. Sun-Bong onder druk zetten en uitzoeken wat generaal Kim uitspookt. Er ontgaat ons iets.’


  Ze kwamen aan bij het Shilla. Malko stapte uit. In zijn vakje lag een boodschap: generaal Kim bellen.


  Hij deed gauw wat hem gevraagd werd. De generaal was uiterst hartelijk. ‘Ik wilde u uitnodigen om te gaan eten,’ stelde hij voor. ‘Om uw emoties te sussen…’


  ‘Met alle plezier,’ zei Malko, ‘maar…’


  ‘Vanavond om zeven uur dan,’ onderbrak generaal Kim hem. Verbaasd legde Malko de hoorn neer. Waarom had de Koreaanse generaal hem niet een kwartier eerder uitgenodigd?
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  Door de telefoon klonk Anita Kalmar heel wat minder vriendelijk dan de vorige avond. Helaas, als de Zweedse hem niet hielp om Sun-Bong weer te ontmoeten, zou hij minder aangename en directere methoden moeten hanteren. En zonder garantie op succes.


  ‘Sun-Bong heeft het erg druk,’ antwoordde ze, toen Malko vroeg of hij de Koreaanse kon spreken.


  ‘Laten we met ons drieën lunchen,’ stelde Malko voor.


  ‘Ik geloof dat ze de hele dag op de universiteit is.’


  ‘Dineren dan.’


  ‘Ik bel u terug,’ zei de Zweedse. ‘Zodra ik iets weet.’


  Malko ging liggen nadenken. Hij had het geluid van de televisie uitgezet en staarde afwezig naar de beelden. Hij raakte er steeds meer van overtuigd dat Anita Kalmar een rol speelde in de gebeurtenissen. Welke? De Zweedse belde een uur later terug. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Sun-Bong belde me van de universiteit. Ze heeft geen tijd om u te ontmoeten. Ze moet op het moment hard werken. Over een paar dagen misschien.’


  Hij bedankte haar. Sun-Bong wist tenminste dat hij haar verdacht. De volgende dag zou hij haar meteen weer schaduwen. Eerst nog de geheimzinnige ontmoeting met generaal Kim.


  ‘Ik neem u mee naar een zeer aangename plek,’ zei generaal Kim met zijn gebruikelijke glimlach. ‘Dae Won Gak. U zult wel zien…’


  Ze reden naar het centrum en bestegen toen de heuvel waar bovenop het ‘Blauwe Huis’ stond, het presidentieel paleis. De Koreaanse officier trok zonder iets te zeggen aan zijn pijp. Misschien vertrouwde hij zijn chauffeur niet. Ze doorkruisten een zeer mooie buitenwijk en kwamen aan bij een soort chalet, met kleine, houten paviljoens eromheen, die werden afgescheiden door watervallen, bruggen en begroeiing.


  Geen buitenlanders, maar vrouwen. Een paar groepen vrolijk lachende vrouwen.


  Malko en de generaal gingen een als blokhut opgetrokken paviljoen binnen, na hun schoenen te hebben uitgetrokken. Op een lage tafel stonden al gerechten klaar. De twee mannen gingen in kleermakerszit tegenover elkaar zitten.


  Even later verschenen er met het geruis van zijde twee goddelijke wezens. Koreaanse meisjes, gekleed in hun traditionele, lange, kleurige jurken, zorgvuldig gekapt en opgemaakt als geisha’s. Ze maakten een diepe buiging, voordat ze naast hen gingen zitten. Het meisje dat Malko toegewezen kreeg had een kinderlijk gezicht met lachende ogen. Voorzichtig pakte ze haar stokjes en legde een geroosterde garnaal op zijn bord, die ze van een schaal Kupolp’au, een Koreaanse hors-d’oeuvre had gepakt.


  ‘Zij zullen ons te eten geven, is het niet?’ zei de generaal schaterlachend. ‘Dat is prettiger dan uw… – hij zocht het juiste woord – obers. Dit zijn vrouwen, is het niet?’ Hij had al een halve fles witte wijn leeggedronken.


  In de halsopening van de bolero van zijn gezellin zag Malko de aanzet van een witte, bescheiden borst. Zijn blikken volgend, sloeg het meisje haar ogen neer en bood hem een klein beetje kimshi aan.


  Hij wist nog steeds de reden van dit diner niet.


  Generaal Kim had duidelijk de grootste moeite om zijn ogen open te houden. De tafel stond vol borden en de twee meisjes zaten vrolijk te kwetteren. Het gesprek was slechts over koetjes en kalfjes gegaan. De generaal had een fles Gaston de Lagrange besteld en had gul ingeschonken.


  Het meisje dat naast Malko zat, boog plotseling naar voren, alsof ze zijn servet wilde oprapen. Hij voelde haar zachte vingers over hem heen glijden, nauwelijks weifelend tussen zijn benen. Maar de lachende blik uit haar ooghoek zei meer dan haar gebaar.


  Met zijn hoofd op zijn borst begon generaal Kim plotseling te snurken. Geveld door de witte wijn. Meteen ging de tijisang die voor hem zorgde er gemakkelijk bij zitten op de kussens die om de tafel lagen. Het meisje van Malko deed hetzelfde. Hij kon haar onmogelijk uitleggen dat hij geen siësta wilde houden: ze verstond geen Engels. Ze maakte zijn das los, knoopte zijn hemd open, ging schrijlings op zijn buik zitten en begon hem energiek te masseren…


  Eerst zijn schouders. Toen zijn borst. Het was zo onschuldig, dat Malko niet in de gaten had dat ze zich tegelijkertijd zachtjes tegen hem aan wreef. In haar jurk zag ze er niet seksy uit. Omdat hij zijn handen toch vrij had, legde hij ze op de zijde en liet ze vervolgens omhoogglijden. Ze bleef hem masseren. Zelfs toen hij haar naakte dijen bereikte en haar buik, die geheel onbeschermd was…


  Omkijkend vroeg ze iets aan haar vriendin, die over de slapende generaal waakte. Malko streelde nu haar vochtige, smachtende vagina. De masseuse deed of ze het niet merkte. Haar vriendin knielde naast hen neer en drukte haar mond op Malko’s borst. Met een spitse tong begon ze met duivelse bewegingen zijn tepels te onderzoeken, terwijl andere handen zijn broek omlaagschoven. Het enige geluid was hun gehijg en gesteun. Zijn eerste ‘masseuse’ had zijn onderkleding uitgetrokken en hij voelde haar handen op zijn stijve penis, verborgen door haar wijde jurk. De ander bleef zijn borst bewerken. Het was duivels.


  Plotseling kwam de ‘masseuse’ iets overeind. Hij voelde hoe ze zijn penis beetpakte, waarna hij iets warms en vochtigs voelde en ze zich zachtjes over hem heen liet glijden. Het was zelfs niet te zien dat ze de liefde bedreven. Zonder haar gewicht op hem te laten rusten, schoof ze op haar knieën steunend op en neer op zijn lid, hem uit alle macht met haar inwendige spieren omklemmend.


  Een beweging die zuiver en alleen op het mannelijke genot was gericht. Ze bewoog steeds sneller. Toen Malko een zucht liet ontsnappen, liet ze zich plotseling op hem zakken, alsof ze wilde voelen hoe de straal haar trof. Haar vriendin maakte van de gelegenheid gebruik door in Malko’s borst te bijten, terwijl hij zich leegspoot in de buik van de ander.


  Kalm wachtte ze tot zijn spanning geweken was, voordat ze zich losmaakte. Met een klein, vochtig doekje veegde ze hem schoon en bracht zijn kleding in orde. Alles verborgen onder de jurk.


  Toen hij opstond, was hij keurig gekleed en was er op het gezicht van zijn partner geen enkele emotie te zien. Ze maakte een lichte buiging voor hem, terwijl haar vriendin voorzichtig generaal Kim wekte. Deze rekte zich uit, barstte in lachen uit en zei: ‘Ik heb even geslapen, is het niet? Te veel wijn, is het niet?’


  De meisjes hielpen hem overeind, hielpen beide mannen hun schoenen aan te trekken en maakten een diepe buiging, voordat ze verdwenen.


  Generaal Kim kamde zijn haar en keek Malko aan met een vriendelijke, matte blik. Deze maakte van de gelegenheid gebruik door te vragen: ‘Waarom wilde u met me eten?’


  Generaal Kim onderdrukte discreet een geeuw en boog naar voren. ‘Op mijn kantoor, is het niet, kunnen we worden afgeluisterd, is het niet? Dat is niet erg voorzichtig.’


  ‘Wilt u me iets belangrijks vertellen?’


  Kim knikte. ‘Ja. Maar het is niet eenvoudig om het te zeggen, is het niet? Ik heb bevelen gekregen.’


  ‘Waarover?’


  ‘Over… deze zaak.’


  ‘Wat hebben ze u gezegd?’


  De generaal lachte enigszins geforceerd. ‘Niets, niets juist!’


  Het duurde enkele seconden voordat Malko het begreep. ‘Bedoelt u dat de KCIA niet wil proberen het Noord-Koreaanse netwerk te ontmantelen?’


  ‘Daar komt het zo’n beetje op neer.’


  ‘Waarom dan?’


  Weer gelach. Nu niet echt vrolijk. ‘President Roh Tae Woo, is het niet, kan het niet zo goed vinden met mijn meerderen. Zij mogen hem ook niet.’


  Acht maanden geleden had Korea een serie militaire dictaturen ingewisseld voor een president – generaal Roh Tae Woo – die democratisch gekozen was. Hoewel hij zeer bevriend was met de vroegere president Chun, was hij gematigd en wilde hij daadwerkelijk de macht van de KCIA verminderen, die tot dan toe een staat binnen de staat had gevormd. Generaal Kim sloot even zijn ogen en stond toen op. ‘U moet alles vergeten wat ik u verteld heb, is het niet… Ik zou er een hoop problemen mee kunnen krijgen, is het niet? Ik moet mijn land trouw blijven.’


  Dit verklaarde een hoop. Malko moest snel Michael Kotter op de hoogte brengen. Dat was beslist de reden geweest waarom generaal Kim gepraat had.


  ‘Die lui willen zelfmoord plegen,’ gromde Michael Kotter. ‘En generaal Roh Tae Woo is een idioot! Al dertig jaar beschermt de KCIA dit land. Ik wist dat ze zich kalm moesten houden, maar niet dat het zo ver zou gaan.’


  Boven Seoul hing een lichte nevel, die langzaam maar zeker oploste, zodat de bergen en de tv-toren op Namsan zichtbaar werden. De twee mannen ontbeten op de vijftiende etage van het Shilla.


  ‘De partijgenoten van Chun,’ ging de Amerikaan verder, ‘de vroegere president, die achter de KCIA staan, zouden het prachtig vinden als er een aanslag tijdens de Spelen gepleegd zou worden. Dan kunnen ze een beschuldigende vinger naar de nieuwe regering uitsteken. Bovendien, als wat generaal Kim gezegd heeft waar is, heeft de KCIA besloten de nieuwe regering te laten vallen. Een grote terroristische aanval zal waarschijnlijk genoeg zijn. Als de generaals van de KCIA Roh Tae Woo ten val kunnen brengen ten koste van een paar doden – liefst Amerikaanse – is dat in hun ogen geen al te hoge prijs.’


  ‘Dus het onderzoek naar Ok Zun wordt niet voortgezet.’


  ‘Wie weet.’


  ‘Wat doen we dan?’


  ‘U gaat weer aan de slag. Met ingang van morgenochtend. Ung Sam heeft inlichtingen ingewonnen. Sun-Bong blijft maar tot twaalf uur op de universiteit. Misschien denkt ze nog dat ze veilig is. Je weet nooit. In elk geval hebben we geen keus.’


  De studenten haastten zich in een brede stroom de helling af naar de Changch’ungstraat. Malko zag Sun-Bong lopen, in haar eeuwige lange, zwarte jurk. Drie minuten later nam ze een bus, om in Sogyo Dong uit te stappen. Ze ging naar huis. Ung Sam stopte even verderop en ging bij een Japans restaurant in de buurt sushi halen. Twintig minuten later kwam Sun-Bong weer naar buiten, nu met haar hoed met voile op. Ze nam een taxi, die haar naar het centrum van Myongdong bracht. Sun-Bong stapte eruit en ging een klein, Japans restaurant binnen. Malko aarzelde slechts enkele seconden. Hij moest quitte of dubbel spelen. ‘Wacht op me,’ zei hij tegen Ung Sam.


  Malko ging eveneens het restaurant binnen. Dit was heel klein, met een dozijn tafels en een bar, rondom een grote metalen plaat waarop de teppanyaki bereid werd. Een kok sneed het vlees onder de ogen van de klanten in kleine stukjes en bereidde het samen met groenten. In een hoek zaten drie Koreanen. Sun-Bong, die even verderop zat, leek op iemand te zitten wachten. Malko ging op de kruk naast haar zitten. Gedurende een fractie van een seconde herkende ze hem niet, toen vernauwden haar pupillen zich en was het of het bloed uit haar gezicht wegtrok. Ze liet haar hoofd zakken, alsof ze hem niet wilde zien. Malko vroeg in het Engels: ‘Sun-Bong, herkent u me niet meer?’


  Ze antwoordde niet. Hij zag dat haar handen licht trilden, toen ze een glas thee naar haar lippen bracht. De kok keek hen aan en boog zich naar Malko om zijn bestelling op te nemen. Weer wendde Malko zich tot Sun-Bong. ‘Herkent u me niet? Ik ben Malko Linge. We hebben elkaar gezien in de Xanadu.’


  Ze keek hem vluchtig aan en zei enkele woorden tegen de kok. Deze vertaalde het voor Malko: ‘Deze vrouw praat geen Engels en ze zegt dat ze u niet kent, sir.’


  Er klonk een afkeurende toon in zijn stem door.


  ‘Dank u,’ zei Malko. ‘Ik wil graag een runder-teppanyaki en sake.’


  De kok verdween in de keuken. Meteen zei Malko weer tegen Sun-Bong: ‘Sun-Bong, u weet heel goed wie ik ben. Ik moet u spreken. Het is belangrijk.’


  Ze antwoordde nog steeds niet en liet haar hoofd hangen. Haar handen had ze om haar kop thee geklemd. Haar kleine, ronde mondje was niet meer dan een strakke streep. Plotseling klom ze van haar kruk en liep naar een nis achter in de zaal, waar een kleine, rode telefoon stond. Malko kon haar niet verstaan, het was te ver. Ze liep terug naar haar plaats, nu wat meer ontspannen. De kok was nog steeds niet teruggekomen. Malko ging weer in de aanval: ‘Sun-Bong, uw vriendin Ok Zun is vermoord. En ik denk dat ik weet waarom.’


  Ze bleef onverstoorbaar met haar hoofd tussen haar schouders gezakt zitten en hij dacht dat ze in tranen zou uitbarsten. Maar ze zei niets. De spanning werd ondraaglijk. Malko wist dat hij slechts een paar minuten had om zijn doel te bereiken en haar te laten doorslaan. Hij had nog een doorslaggevend argument. Anders was het mislukt. ‘Sun-Bong,’ zei hij, ‘u hebt het paspoort van uw vriendin Ok Zun geleend. Wat hebt u ermee gedaan?’


  Nu zag hij haar knokkels rond het theeglas verbleken. Eindelijk keek ze hem aan en zei met een klagende, smekende stem in het Engels: ‘Please, let me alone. Please.’


  Er stonden tranen in haar ogen. Haar schouders trilden. Als de inzet niet zo hoog was geweest, had Malko medelijden met haar gekregen. Maar hij ging door. ‘Sun-Bong, uw vriendin is vanwege dat paspoort vermoord…’


  Stilte. Ze nam een slokje thee, met ogen als van een dier in het nauw.


  Malko keek om zich heen. Het stonk er naar knoflook. De kok kwam terug met een bord vol stukken vlees. De bestelling van Sun-Bong. Plotseling besefte Malko dat het vreemd was dat een arme Koreaanse in een Japans restaurant ging eten, waar vlees buitensporig duur was. Ze had hier beslist een afspraak.


  Daarom was ze zo zenuwachtig. Hij had nog een laatste kaart die hij kon uitspelen. Zachtjes zei hij op dreigende toon: ‘Sun-Bong, je moet met me praten. Anders lever ik je uit aan de KCIA.’


  Bij het woord KCIA slaakte ze een soort smartelijke kreet en keek ze Malko met betraande ogen aan, waarop ze in slecht Engels stamelde: ‘Ik weet niet waarover u wilt praten. Ik heb niets gedaan.’


  ‘Waarom hebt u dat paspoort geleend?’


  De kok boog zich naar Malko. ‘Uw vlees, rood of doorbakken?’


  ‘Rood,’ zei Malko.


  Weer vroeg Sun-Bong de kok iets op smekende toon. De ander schudde zijn hoofd, zonder te antwoorden, alsof het hem niet aanging… Malko boog zich dichter naar haar toe en drong op zachte toon aan: ‘U moet me geloven, ik wil de waarheid weten. Als u met me meewerkt, krijgt u geen last met de KCIA. We zullen u beschermen, dat zweer ik u.’


  Hij voelde hoe ze trilde. De kok hoorde hun gesprek, zonder er veel van te begrijpen, terwijl hij zijn messen stond te slijpen en de sauzen klaarzette. Plotseling legde Sun-Bong haar linkerhand op de tafel en zei met gespannen stem tegen Malko: ‘Kijk wat ze de vorige keer gedaan hebben…’


  Hij bekeek haar hand. De nagels van haar pink en ringvinger ontbraken. Ervoor in de plaats was rossig vlees te zien. Ze waren uitgetrokken. Malko’s maag kromp samen. Dat noemde de generaal nou een berisping. ‘Is dat vanwege de vlugschriften?’ vroeg hij.


  Een flits van paniek schoot door haar donkere ogen. ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Dat doet er weinig toe,’ zei Malko. ‘Maar ik wil inlichtingen hebben.’


  Sun-Bong schudde haar hoofd. ‘Ze zullen vreselijke dingen met me doen. Ze geloven nooit dat je de waarheid spreekt. Die vlugschriften had ik op straat gevonden. Dat hebben ze nooit willen geloven…’


  In haar stem klonk een mengeling van haat en angst. Malko legde zijn hand op de verminkte vingers. ‘Wees niet bang, wij zijn geen barbaren… Ik wil alleen weten waarom u het paspoort van Ok Zun te leen hebt gevraagd.’


  Ze antwoordde niet en staarde naar de kok, die het vlees stond te snijden, alsof ze bij hem troost zocht. Het enige geluid was het geschraap van het lemmet op de hete plaat… ‘Kom mee,’ zei Malko, ‘laten we hier niet blijven. Het is een ernstige kwestie. Het gaat om de Olympische Spelen.’


  Sun-Bong draaide haar hoofd naar hem toe en mompelde: ‘Kunt u me echt tegen de KCIA beschermen?’


  Ze moest eens weten dat de KCIA besloten had geen aandacht aan haar te schenken…


  ‘Natuurlijk,’ verzekerde Malko haar. ‘Ook al zouden we u het land uit moeten halen. De Verenigde Staten worden als eerste bedreigd.’


  ‘Ik hoop dat u zich aan uw woord houdt,’ mompelde de jonge vrouw.


  Ze leek helemaal overwonnen te zijn, moedeloos, doodsbang. ‘Kom mee,’ zei Malko.


  De kok was klaar met het vlees. Hij prikte een stukje op het uiteinde van zijn grote mes en legde het voorzichtig op Malko’s bord om hem te laten proeven. Met de band om zijn voorhoofd leek de kok wel een samoerai… Hun blikken kruisten elkaar. Die van de kok waren vreemd gespannen. Een man die van zijn vak hield.


  Hij kwam overeind en zonder enige waarschuwing doorkliefde zijn hand met het mes erin de lucht van rechts naar links.


  Sun-Bong had zelfs geen tijd om te gillen. Het vlijmscherpe lemmet doorsneed haar keel van oor tot oor. Twee stralen bloed spoten met ongelooflijke kracht naar het plafond. De Koreaanse klauwde met haar armen door de lucht en zakte in elkaar op haar kruk, stuiptrekkend in haar doodsstrijd.


  In dezelfde beweging draaide de kok zich naar Malko toe, met opgeheven mes en waanzin in zijn ogen. Weer doorkliefde zijn gewapende arm met een onverwachte snelheid de lucht. Als Malko niet aan een samoerai had gedacht, was hij beslist gekeeld geweest. Maar zijn hersenen hadden een fractie van een seconde eerder alarm geslagen. Met een trap van zijn voet kon hij nog net zijn kruk achterover laten kantelen. Het lemmet passeerde hem op enkele millimeters van zijn adamsappel en hij viel achterover op de vloer.


  Alle klanten waren doodsbang, gillend en gebarend, opgesprongen. Malko kroop meteen overeind en rukte zijn extra platte pistool vanachter zijn riem te voorschijn. Toen de kok besefte dat Malko ongedeerd was, sprong hij naar voren, over de bar heen, waaraan zijn slachtoffer lag te sterven. Neergehurkt staarde hij Malko aan, zijn mes horizontaal voor zich uitgestoken. Malko begreep dat het zelfs de moeite niet waard was om te proberen de ander bang te maken… Hij haalde de trekker over op het moment dat de kok op hem afstormde.


  De kolf tussen beide handen geklemd, hield hij de trekker ingedrukt en loste negen schoten, een voor een. De klanten waren onder de tafels weggedoken.


  De kok bleef plotseling met troebele ogen staan. Op zijn borst was zijn witte kostuum nog slechts een bloederige massa. Hij wankelde, stapte achteruit en hield zich aan de bar vast. Het bloed stroomde uit zijn mond. Hij hieuw met zijn mes door de lucht en kwam als een dronkenman op Malko af. Nu zijn wapen leeg was, pakte deze een stoel om zich te verdedigen. In het restaurant hing een bittere stank van kruit. De kok bleef staan. Malko vroeg zich af hoe hij nog overeind kon blijven met negen kogels in zijn lichaam. Hij liet zijn mes vallen. Twee agenten in een blauw uniform en met een platte helm op stormden het restaurant binnen, op Malko af. Een van hen greep zijn arm en dwong hem zijn pistool te laten vallen, de ander gaf hem een onverwacht harde klap in zijn nek. Malko viel op zijn knieën.


  Meteen begonnen de twee agenten hem te slaan. De klanten probeerden tevergeefs tussenbeide te komen. Half versuft zag Malko vanuit zijn ooghoek dat de kok niet meer bewoog. Eindelijk dood.


  De agenten deden Malko handboeien om. In een spiegel zag hij een vreselijk beeld: het bloed van Sun-Bong was overal op zijn pak, zijn gezicht en zelfs zijn handen gespat. Hij leek wel Jack the Ripper. Geen wonder dat ze zo tegen hem tekeer gingen.


  Malko’s hersenen begonnen weer te werken. Zijn tegenstanders hadden andermaal onverwacht wreed en hard toegeslagen. Hij begreep nu dat het de kok was geweest die Sun-Bong had opgezocht. Zodra hij begreep dat ze doorsloeg, had hij zo snel mogelijk toegeslagen…


  Langzaam maar zeker legde Malko de vertakkingen van een machtig en goed georganiseerd netwerk bloot. Maar elke keer dat hij aan een touwtje trok, werd het afgekapt, samen met iemands leven.


  Wie zou de volgende zijn? Sinds Wenen liep er een lang, bloedig spoor.


  Wie beschermden ze?
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  Generaal Ching Yong Kim stond op de zesde verdieping van het ultramoderne gebouw van de politie van Seoul, dat naast het stadhuis stond, over de telex gebogen. Uit de machine ratelden Japanse namen. Afwezig wreef Malko zijn polsen. Hij had toch nog twee uur moeten wachten voordat hij na regelrechte tussenkomst van de KCIA was vrijgelaten. Toen de agenten hem fouilleerden, hadden ze het visitekaartje van generaal Kim gevonden, wat de zaken had opgehelderd. Plotseling hadden de agenten genoeg gehad aan een schriftelijke verklaring van hem, zonder verdere vragen te stellen. Hij was in de auto van de generaal naar het hoofdkwartier van politie gebracht.


  Zodra ze alleen waren geweest, had de generaal hem met een vrolijke lach zijn extra platte pistool teruggegeven. ‘Laat het niet meer zien, is het niet… Hier is het streng verboden. Ik zeg wel dat we het voor het onderzoek houden.’


  ‘Zonder dit wapen,’ had Malko opgemerkt, ‘was ik dood geweest. Net als Sun-Bong.’


  Nu probeerden ze meer te weten te komen over de geheimzinnige Japanse kok. Hij was zes maanden terug legaal Korea binnengekomen. Alleen was de naam op zijn paspoort vals en was er in Japan geen spoor van hem te vinden. Zijn collega’s op zijn werk hadden verklaard dat Sun-Bong vaak bij hem langskwam. De huiszoeking van de schuur waarin hij woonde had niets opgeleverd. Plotseling zette de generaal de telex stil. Hij boog voorover en begon met een triomfantelijke glimlach heftiger aan zijn pijp te trekken. ‘Ik denk dat dat hem is!’


  Ze hadden per telefax de foto van de moordenaar van Sun-Bong naar de Japanse politie gestuurd. Het antwoord kwam binnen. Malko las over de schouder van de Koreaanse officier mee: Akuri Sumamoto, 32 jaar, vermoedelijk lid van het Japanse Rode Leger. Heeft aan verschillende aanslagen in Japan en Europa meegewerkt. Het laatst gesignaleerd in de Bekavallei, in Libanon. Uiterst gevaarlijk. Ongetrouwd. Heeft nauw samengewerkt met Shiganobu, de vroegere leider van de groep. Is ook door de Chinezen in Macao gesignaleerd. Reist met een vals Japans paspoort, MG 5741 632.


  Macao, de basis van de Noord-Koreanen. Zonder het te weten had Malko zojuist een nieuw lid van het complot ontmaskerd. Een beetje laat… Generaal Kim scheurde het vel van de telex en begon te telefoneren. Na een lang gesprek zei hij tegen Malko: ‘We gaan huiszoeking doen bij Sun-Bong thuis. De Staatspolitie laat mij de zaak afhandelen.’


  ‘Hebt u het erover gehad met uw superieuren? Wat vinden zij ervan?’


  ‘Ze hebben me gevraagd het onderzoek uit te voeren. Maar veel middelen heb ik niet gekregen.’


  ‘Verbazen ze zich niet over deze golf van moorden? Twee in twee dagen.’


  Generaal Kim begon schaterend te lachen. ‘Ze vinden het uitstekend als ze elkaar afmaken. We komen later wel tussenbeide.’


  Ze gingen omlaag naar het binnenplein en stapten in de auto van de generaal. Het verkeer was zo druk, dat ze met sirene en zwaailicht nauwelijks sneller gingen.


  ‘Het is een vreemd toeval,’ begon Malko. ‘Anita Kalmar, uw nationale “heldin”, staat midden in een Noord-Koreaans logistiek netwerk. Sun-Bong, Ok Zun, de Japanner en de man die me wilde vermoorden en vast Ok Zun vermoord heeft. Waarom vermoorden ze elkaar? Om wie of wat te beschermen?’


  Generaal Kim trok bedachtzaam aan zijn pijp. ‘Ik denk dat ze een operatie voorbereiden,’ zei hij. ‘Sun-Bong speelde een belangrijke rol, die we nog niet kennen. Verbinding, coördinatie of iets anders. Ok Zun was niet meer bruikbaar, dus konden ze haar liquideren. Ze is gebruikt om één of meerdere leden van het commando het land in te krijgen. Vrouwen die haar naam gebruikten.’


  ‘En Anita Kalmar?’ drong Malko aan. ‘Wat denkt u van haar?’


  Generaal Kim gaf niet meteen antwoord. ‘Ik weet het niet,’ zei hij ten slotte. ‘Ik heb het verslag van haar vlucht nog eens gelezen. Er is niets verkeerd aan, er zijn tientallen getuigen en films. De Noord-Koreanen hebben haar echt bijna gedood. Het is geen gespeelde vlucht.’


  ‘U denkt dus aan een toeval?’


  ‘Ja. Er is geen andere verklaring.’


  Ze waren bij 45 Sogyo Dong aangekomen. Er stond al een politieauto op de stoep. De deur van de flat van de vermoorde Koreaanse stond halfopen en werd bewaakt door een agent in uniform. De agenten hadden nog niets bekeken. Ze gingen de flat binnen. Twee minuscule kamers vol boeken, papieren en gefotokopieerde collegedictaten. De generaal zuchtte teleurgesteld. ‘Dat gaat uren duren.’


  Hij wisselde enkele woorden met een van de agenten, waarna hij zich tot Malko wendde. ‘Zij zullen de huiszoeking doen en alles wat ze vinden naar mijn kantoor brengen.’


  Ze gingen weer naar beneden.


  Plotseling moest Malko ergens aan denken. ‘Sun-Bong heeft in het Japanse restaurant gebeld, nadat ze mij had gezien. Kunt u erachter komen met wie?’


  Generaal Kim schudde zijn hoofd. ‘Als het een lokaal gesprek is, is het onmogelijk. Ik zal de getuigen laten ondervragen. Komt u om vijf uur naar Namsan.’


  In zijn vakje in het Shilla lag een bericht op Malko te wachten: Bel dringend miss Kalmar in het Chosun.


  Hij belde in de hal. De Zweedse leek geschokt te zijn. ‘Sun-Bong is vermoord!’ riep ze. ‘Weet u dat?’


  ‘Nee,’ zei Malko na een fractie van een seconde te hebben geaarzeld. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Een gek, volgens de politie,’ zei ze. ‘Het is vreselijk. En na wat u me verteld hebt ben ik bang. Ik dacht dat het een grapje was.’


  ‘Geheel niet,’ zei Malko. ‘Ik wilde u trouwens spreken…’


  ‘O ja! Maar ik ben de hele dag bezet. Vanavond.’


  ‘Ik kom u om negen uur in het Chosun halen.’


  Nieuwsgierig en opgewonden hing hij op.


  Generaal Kim zat zoals gewoonlijk onbewogen, glimlachend te roken. Malko zat achter een kop lauwe thee zonder suiker. Vreselijk. De Koreaan pakte een paar blaadjes van zijn onderlegger en zette zijn bril af. ‘Ik geloof dat we verder zijn gekomen,’ zei hij. ‘Twee getuigen hebben Sun-Bong in het restaurant horen telefoneren.’


  ‘Wat heeft ze gezegd?’


  ‘Ze begrepen het niet. Ze sprak een vreemde taal. Ze denken dat het Engels was.’


  Een koude douche… Malko’s blikken kruisten die van de generaal, die ondoorgrondelijk waren. ‘Hebt u enig idee met wie ze sprak?’


  De Koreaan lachte hartelijk. ‘Daarvoor moet je helderziende zijn, is het niet…’


  ‘Kunt u bij de centrale van het Chosun nagaan of juffrouw Anita Kalmar om die tijd gebeld is?’


  De stilte duurde eindeloze seconden lang. Generaal Kim trok aan zijn pijp en keek Malko bedachtzaam aan. ‘Denkt u dat echt?’


  ‘Ik wil alles nagaan.’


  De Koreaan lachte schel. ‘Ik zal het proberen. Maar dat zou nog niets zeggen. Ze kan haar vriendin om een heel andere reden gebeld hebben.’


  ‘Gaat u het toch maar na,’ zei Malko.


  Hij voelde de terughoudendheid van de man. Anita Kalmar was door de KCIA ‘boven elke verdenking’ verheven.


  Malko stond op, klaar om te gaan, maar generaal Kim hield hem tegen: ‘Wacht, ik wil u iets laten zien.’


  Hij haalde een foto uit een envelop en gaf hem aan Malko. ‘Dit hebben we bij Sun-Bong gevonden. We weten niet wie het is. We denken dat het degene is die het paspoort gebruikt heeft.’


  Malko pakte de foto aan en meteen spoot het bloed door zijn aderen. Op de foto stond een Aziatische vrouw met opgebonden haar, een hard gezicht, een grote mond en uitdrukkingsloze ogen.


  Zelfs zonder het veelkleurige haar wist hij zeker dat het Obok was, de terroriste uit Wenen, de moordenares van Cynthia Jordan. ‘Ja, ik ken haar,’ zei Malko. ‘Ze is een Noord-Koreaanse terroriste, Obok Hui Kang.’


  Hij legde de generaal uit onder welke omstandigheden hij haar ontmoet had.


  ‘Obok Hui Kang,’ herhaalde generaal Kim. ‘Ja, ik ken die naam. Maar we hebben geen foto van haar. Het verbaast me dat ze hierheen komt, naar Zuid-Korea. Daar moet een ernstige reden voor zijn. Ik zal deze foto over alle politieposten laten verspreiden.’


  ‘Als ze in het land is, moet ze goed ondergedoken zitten,’ zei Malko. ‘Ze is geen beginnelinge.’


  ‘Waar kan ik u vanavond vinden?’ vroeg de Koreaan.


  ‘Ik dineer met juffrouw Kalmar.’


  Generaal Kim toonde geen enkele verbazing. ‘Mag ik weten waar?’


  ‘Waarschijnlijk in het Lotte, bij Annabelle’s,’ zei Malko. ‘Dat schijnt een van de beste gelegenheden van Seoul te zijn.’


  Generaal Kim stond op. ‘Ik houd u op de hoogte en ik zal proberen Obok Hui Kang te vinden.’


  Overweldigend! Dat was het juiste woord om Anita Kalmar mee te beschrijven. Malko stond met ingehouden adem op toen hij haar uit de lift van het Chosun zag komen. Haar blonde haar zat naar achteren gebonden, waardoor haar immense, blauwe ogen nog beter uitkwamen. Haar mond stak af als een superrealistisch schilderij, ze was gekleed in een zeer korte, helblauwe jersey jurk, die haar als een handschoen omsloot. Doordat ze geen beha droeg, wiegden haar zware borsten op een ongelooflijk uitdagende manier.


  Haar zwarte kousen werden opgehouden door jarretels, die zich onder haar strakke jurk aftekenden, waardoor ze er nog erotischer uitzag. Met een stralende glimlach liep de Zweedse op Malko af. Haar slechte humeur leek te zijn verdwenen. Integendeel, haar houding was totaal anders dan de andere keren: alles in haar straalde uitdaging uit.


  ‘Goedenavond,’ zei ze, terwijl ze Malko voor het eerst kuste en zich licht tegen hem aan drukte.


  Plotseling verlangde Malko maar naar één ding: haar in zijn bed te krijgen. Zijn maag trok ervan samen. Toen ze voor hem uit liep, spoot er een nieuwe golf adrenaline door zijn aderen. Omhuld door de jersey waren haar billen absoluut fantastisch. Ze zag eruit als een vrouw die een ontmoeting had met haar minnaar en ervoor uit wilde komen.


  In de taxi vroeg ze meteen met een schorre stem: ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Annabelle’s.’


  ‘Heerlijk…’


  Haar parfum vulde de taxi en ging de strijd aan met de knoflooklucht. Malko staarde naar haar ronde knieën en haar door zwart nylon omhulde dijen. Met een ritselend geluid sloeg Anita Kalmar haar benen over elkaar. Haar jurk kroop op en hij zag een stukje naakte huid boven de kous uit.


  ‘U lijkt minder van streek dan eerder vandaag, door de telefoon,’ begon Malko. ‘Sun-Bong moet u wel heel erg na hebben gestaan.’


  ‘Nee, niet echt,’ zei ze, nu weer met een dunne stem. ‘Maar ik mocht haar graag. We zagen elkaar bijna elke dag. En dan te bedenken dat…’


  Ze zweeg, haar grote, blauwe ogen vol tranen. De taxi stopte voor hotel Lotte en ze stapten uit. In de lift leunde Anita tegen de zijwand aan, alsof ze zich niet goed voelde. ‘Ik heb zo-even nogal wat Zweedse wodka gedronken,’ legde ze uit. ‘Ik voel me heel raar. Ik heb het overal warm.’


  Annabelle’s lag op de zevenendertigste verdieping van het Lotte en was wat àl te luxueus ingericht, maar je had er een prachtig uitzicht over Seoul. Ze kregen een tafel vrij ver van het orkest en de dansvloer toegewezen.


  Malko probeerde iets eetbaars op de kaart te vinden. Anita bestelde meteen een Cointreau met een hoop ijs.


  Anita’s dij streek regelmatig langs die van Malko en hij vroeg zich af hoe deze avond zou eindigen, toen er een boy verscheen die een bord omhoog hield, waarop zijn naam stond. Malko riep hem naar zich toe.


  ‘Er is telefoon voor u, sir.’


  De telefooncel lag achter in het restaurant. Meteen herkende Malko de opgetogen stem van generaal Kim. ‘Ik stoor u, is het niet?’ zei de Koreaan. ‘Maar onze naspeuringen hebben resultaat opgeleverd, is het niet…’


  ‘Wat dan wel?’


  ‘Miss Kalmar is om kwart voor een gebeld door een vrouw die slecht Engels sprak.’


  13


  Malko voelde zich vreemd. Hij had zijn eigen hypothese maar half aanvaard. ‘Heeft degene die belde haar naam genoemd?’


  ‘Nee, maar de telefoniste kende haar stem. Ze belde miss Kalmar vaak op. U bent nu samen met haar, is het niet?’


  ‘Ja,’ zei Malko.


  ‘Goedenavond,’ zei de Koreaanse generaal. ‘En weest u voorzichtig.’


  Er klonk geen enkele spot in zijn stem. Malko liep niet meteen terug naar de zaal. Eerst wilde hij over deze informatie nadenken. Hij had tegen Anita Kalmar gelogen door te zeggen dat hij niets wist van de dood van Sun-Bong. Maar als zij haar gebeld had, had de Koreaanse haar beslist verteld dat Malko in het Japanse restaurant was…


  Waarom had Anita Kalmar gedaan of ze het niet wist? Malko liep verbaasd terug naar zijn tafel. De veranderde houding van Anita Kalmar was ook vreemd. De Zweedse begroette hem met een vriendelijke glimlach. ‘Geen problemen, hoop ik?’


  ‘Nee, nee,’ zei Malko. ‘Ik had in mijn hotel gezegd dat ik hier te bereiken was. Ik verwachtte nieuws uit Washington.’


  Ze beëindigden hun maaltijd. De Zweedse nam nog een glas Cointreau. Op het podium nam een orkest plaats. Anita Kalmar begon heen en weer te wiegen. ‘Zullen we gaan dansen?’


  Dit was geen dansen meer, maar een zinnenprikkeling… Door haar hakken was ze even groot als Malko en haar venusheuvel zat op precies de goede hoogte. Ze perste zich meteen tegen hem aan; de jersey van haar jurk leek zo dun als een blaadje sigarettenpapier. Het was een slow en haar buik begon traag en sensueel tegen de zijne te wrijven. Met haar armen om Malko’s nek geslagen en met gesloten ogen leek ze alleen nog voor haar onderlichaam te leven. Toen de muziek ophield voelde Malko zich als een bronstige chimpansee.


  Ze liepen terug naar hun tafel, waar ze zich amuseerde door de ijsklontjes uit de Cointreau in haar mond te laten ronddraaien. Toen kruisten hun blikken elkaar en zonder een woord te zeggen bracht ze haar gezicht dichter naar dat van Malko. Haar halfgeopende mond trok hem aan als een minnaar. Een heerlijke fractie van een seconde later drukte ze haar lippen op de zijne.


  Ondanks wat hij voelde, hield Malko het hoofd koel. Dit was allemaal idioot. Anita gedroeg zich als een krolse poes. Hij legde zijn hand op de met zwart nylon omspannen knie en gleed omhoog.


  Hun tafel stond in het donker en niemand kon hen zien. Zijn hand gleed langzaam langs haar kous, tot aan haar naakte huid. Anita bleef hem kussen. Hij streelde de zachte ronding boven aan haar dij, waarop Anita Kalmar hem met een troebele blik aankeek. Ze deed niets om hem tegen te houden. Voorzichtig spreidden Malko’s vingers de lippen van haar vagina.


  ‘Hou op,’ fluisterde ze. ‘Je maakt me gek.’


  Toch werkte ze niet tegen en reageerde ze niet op de obers die langsliepen. Haar borsten klopten heftig onder de blauwe jersey. Malko was nog iets hoger gegleden en omcirkelde zachtjes een klein, vochtig, opgezwollen stukje vlees. Anita slaakte een soort zachte kreet en pakte zijn hand beet. ‘Hou op!’


  Hierbij deed ze in elk geval niet alsof.


  Hij luisterde niet en kuste haar, terwijl hij over haar heen boog en met zijn andere hand haar stevige billen streelde. De Zweedse bewoog niet meer en keek strak voor zich uit. Malko was in de zevende hemel. Het was ongelooflijk opwindend om deze prachtige vrouw in het openbaar te strelen. Plotseling stootte de knie van Anita Kalmar hard tegen de tafel, waarna ze Malko met een verwarde blik aankeek. ‘Zie je nou! Het is je gelukt.’


  Hij explodeerde zelf ook bijna. Ze was echt klaargekomen, hij had het gevoeld. Niet slecht, voor een zogenaamde lesbienne. Toen hij zijn gedachten weer geordend had, vroeg hij een ober om de rekening.


  Innig verstrengeld wankelden ze naar haar kamer, waar middenin een groot bed stond met een roze, namaak krokodillenleren chintz van Claude Dalle.


  Ze draaide zich om, zodat ze recht voor Malko stond en keek hem vreemd glimlachend aan. Hij naderde haar, legde zijn handen op haar heupen, daalde af tot de zoom van haar jurk en kwam toen weer omhoog, de jurk meenemend, waarbij hij langzaam haar dijen ontblootte, tot aan het blonde toefje haar. Anita had werkelijk fantastische benen, vol, goedgevormd en eindeloos lang. Een plotseling verlangen overspoelde hem. Hij duwde haar op het bed, achterover op haar rug en schoof haar jurk tot over haar heupen omhoog. Hij spreidde haar dijen en drukte zijn gezicht ertussen. Zwakjes probeerde Anita hem weg te duwen.


  Malko’s tong streelde haar. Hij voelde haar gezwollen kittelaar trillen en hoewel hij hem nauwelijks had aangeraakt, begon Anita diep te kreunen en schokte heel haar lichaam kort op. Hij bleef doorgaan, met cirkelende bewegingen. Toen voelde hij hoe haar heupen begonnen te draaien. De handen van de Zweedse klemden zich in zijn haar en ze drukte hem tegen haar buik. Haar opwinding bereikte een hoogtepunt toen ze begon te gillen, te kreunen en uiteindelijk schokkend klaarkwam.


  Malko kon zich niet meer inhouden. Hij stond op, knoopte zijn broek los en draaide haar om, met haar knieën op het bed, de jersey jurk om haar middel geschoven. Even staarde Malko naar de glooiende welving van haar billen. Zijn adem stokte. Met haar hoofd in haar handen wachtte Anita onderdanig op hem.


  Malko trok haar dichter naar zich toe, naar de rand van het bed. Hij naderde met zijn strakke lid haar billen. Met een enkele stoot van zijn heupen drong hij tot bovenaan in haar. Ze was vochtig en brandend heet. Ze kreunde bij deze woeste penetratie. Malko bleef onbeweeglijk staan. Hij was zo opgewonden, dat hij bijna met denderend geweld zou kunnen klaarkomen.


  Enigszins gekalmeerd begon hij haar te nemen. Met zijn handen om haar stevige, ronde billen geklemd, bewoog hij langzaam in haar heen en weer. Bij elke beweging was het of zijn penis groeide, zo vreselijk opgewonden was hij. Anita gaf zich over aan zijn bewegingen en werkte mee door haar bekken te kantelen, zodat hij nog dieper kon komen. Toen Malko een ongelooflijk hoogtepunt in zijn lenden omhoog voelde komen, versnelde hij zijn bewegingen, waarop de Zweedse wild begon te gillen. Zich vastklemmend aan haar billen, explodeerde hij met een woeste kreet in haar.


  Dol van genot.


  Maar helder genoeg om te merken dat ondanks haar kreten en bewegingen, Anita zelf er helemaal niets van gevoeld had… Ze draaide zich naar hem om, kwam overeind en streek haar jurk omlaag over haar prachtige dijen. ‘Dat was heerlijk,’ zuchtte ze. ‘Wat zal ik nu lekker slapen.’


  Peinzend keek Malko haar aan. ‘Waarom heb je met me gevrijd?’ vroeg hij.


  Ze keek verbaasd. ‘Omdat ik er zin in had.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Je deed maar alsof, meer niet.’


  ‘Ben ik dan niet klaargekomen?’


  ‘Niet toen ik in je zat.’


  Ze lachte verlegen. ‘Ik heb al lang geen man gehad. Je was erg groot, het deed een beetje pijn. De volgende keer gaat het wel beter.’


  Ze liep naar hem toe en drukte haar buik tegen hem aan. ‘Beval ik je nu al niet meer?’


  ‘Jawel,’ zei Malko, ‘maar ik wil weten waarom je tegen me gelogen hebt.’


  ‘Gelogen? Waarom?’


  ‘Over Sun-Bong. Je wist dat ik erbij was toen ze gedood werd.’


  ‘Hoe moest ik dat weten?’


  ‘Ze heeft je vlak ervoor gebeld.’


  ‘Dat is gemeen. Waarom zeg je dat?’


  Haar stem klonk schel, haar ogen flonkeren. Deze aanval had ze niet verwacht. Zonder een woord te zeggen keken ze elkaar aan.


  ‘Ik begrijp het niet,’ barstte ze uit. ‘Wat deed je bij Sun-Bong?’


  ‘Ik volgde haar,’ zei Malko. ‘Ik werk voor de CIA, dat weet je. De Amerikanen hebben gehoord dat de Noord-Koreanen tijdens de Spelen aanslagen willen plegen tegen de Amerikaanse atleten. We proberen er een stokje voor te steken.’


  Ze ging op het bed zitten, sloeg haar benen over elkaar – seksier dan ooit – en keek hem verwijtend aan. ‘Waarom stel je me zulke vragen?’


  ‘Je hebt tegen me gelogen. Ik wil weten waarom.’


  Er viel een drukkende stilte. Ze sloeg haar ogen neer. ‘Je vergist je,’ zei ze met een zacht, benepen stemmetje.


  Ze liep naar hem toe en wiegde tegen hem aan. Samson en Delilah. ‘Ik verlang nog naar je,’ mompelde ze smachtend met schorre stem. ‘Kleed je uit. Ik wil de hele nacht met je vrijen.’


  Er was een ijzeren wil voor nodig om dat te weerstaan, maar Malko voelde er niets voor om haar spelletje mee te spelen. Hij maakte zich los. Het was duidelijk dat Anita niets zou zeggen. ‘Denk er maar over na,’ zei hij. ‘Ik bel je morgenochtend.’


  Zachtjes sloot hij de deur achter zich en liep enigszins verbitterd naar de lift. De rol van de Zweedse leek tweeslachtig, maar hij zag geen reden waarom ze voor de andere kant zou hebben gekozen. Hij had geen slaap, dus daalde hij af naar de Xanadu en ging aan de bar zitten. ‘Een wodka.’


  Anita Kalmar luisterde minutenlang naar de geluiden op de gang en opende toen de deur om zich ervan te vergewissen dat Malko inderdaad weg was. Daarna ging ze weer naar binnen en haastte zich naar de verbindingsdeur met de kamer naast die van haar, een kamer die ze als kleedkamer gebruikte.


  Nauwelijks had ze het slot omgedraaid of er stormde een furie haar kamer binnen. Leren broek, haar in een knot gestoken, niet opgemaakt en ogen die fonkelden van haat. Geschrokken stapte de Zweedse achteruit. Zo had ze haar vriendin nog nooit gezien. Deze pakte haar bij de voorkant van haar jurk en scheurde hem open, waarbij ze haar borsten ontblootte. ‘Slet!’


  Anita deed haar mond open om te protesteren. Een onverwacht harde klap trof haar in haar gezicht. Toen nog een, de andere kant op. Met open mond en ingehouden adem deinsde ze achteruit. De andere vrouw volgde haar stap voor stap de kamer door, terwijl ze haar uitschold en haar methodisch, hard sloeg. Het enige geluid was dat van haar handen die het gezicht van de Zweedse troffen. Tegen de muur aan gedrukt smeekte deze: ‘Hou op! Hou op! Je doet me…’


  De ander greep haar bij de keel. Haar vingers waren hard als staal en plotseling sprongen de tranen in de grote, blauwe ogen…


  ‘Ik heb je wel gehoord!’ gromde de vrouw. ‘Je gilde als een teef!’


  ‘Ik deed maar alsof, dat zweer ik,’ protesteerde Anita. ‘Leugenaar! Ik heb je door het sleutelgat gezien. Je kwam als een gek klaar. Met dat Amerikaanse zwijn, onze grootste vijand…’


  Ze begon haar met haar hoofd tegen de muur te slaan, bijna tot barstens toe. Anita Kalmar verdedigde zich niet, ze probeerde hooguit de ander weg te duwen. Ze wist niet dat deze haar nek met één hand kon breken… Versuft liet ze zich langs de muur glijden om aan de slagen te ontkomen.


  Enigszins gekalmeerd gaf de ander haar een trap tussen haar dijen, waarop ze een schelle kreet slaakte en de benen van haar beul snikkend, met beide armen omklemde. ‘Hou op! Hou op!’ kermde ze. ‘Ik ben zo blij dat je er weer bent. Ik heb gedaan wat je zei.’


  Deze opmerking rakelde de woede van de ander, die haar bij haar lange haar greep en haar omhoogtrok, weer op. Haar gezicht was verwrongen van woede. Met haar mond bijna tegen die van de Zweedse aan wierp ze haar met ingehouden stem toe: ‘Je was blij dat ik er weer ben, maar je hebt je laten gaan bij dat onmenselijke varken met zijn lange pik… Je gilde van plezier. Ik was bijna binnengekomen om jullie allebei te doden…’


  ‘Hij verraste me,’ protesteerde Anita. ‘Je weet hoe gevoelig ik ben… Je had gezegd dat ik hem moest laten begaan. Ik heb de hele tijd aan jou gedacht.’


  ‘Ook dat nog!’ riep het meisje uit. ‘Je dacht aan mij! Terwijl ik groot gevaar loop door hier naar je toe te komen, verpest jij alles. Je had moeten doen alsof, ervoor moeten zorgen dat hij zich helemaal uitkleedde, zodat hij aan onze genade was overgeleverd. In plaats daarvan heb je je als een teef laten aflikken!’


  Haar ogen vlamden van woede. Plotseling tastte ze met haar hand onder de jersey jurk en klemde haar vingers op de onderbuik van de Zweedse, haar wijs- en middelvinger diep in haar vagina stekend, de andere op haar venusheuvel drukkend. Op deze manier dwong ze haar overeind te komen, terwijl Anita gilde en snikte van de pijn. Ze trok haar naar het bed en gooide haar erop, zonder haar los te laten.


  De Zweedse kronkelde onder haar.


  ‘Ik zou je kut open moeten scheuren!’ gromde het meisje. Smekend probeerde Anita haar naar zich toe te trekken. ‘Alsjeblieft, alsjeblieft, vergeef het me.’


  In Noord-Korea was ze al gefascineerd geraakt door de hardheid van haar partner. Het trok haar vreselijk aan. Nu haar vingers haar meest intieme vlees pijnigden, ervoer ze een soort vaag genot. De ander voelde het kennelijk, want deze kromde haar vingers, waarop de Zweedse gilde. Met hun gezichten pal tegenover elkaar, zei ze: ‘Je weet wat we met dat Thaise meisje hebben gedaan…’


  Anita slikte haar tranen in en mompelde: ‘Ja…’


  Ze doelde op een Thaise die voor de Japanse geheime dienst had gewerkt en door de Noord-Koreaanse contraspionagedienst ontdekt was. Obok Hui Kang had haar met haar enkels aan twee auto’s vastgebonden en haar levend in tweeën gerukt. Alleen al van de herinnering kreeg ze kippenvel. Zonder haar los te laten keek Obok haar aan. ‘Dit is de laatste keer dat ik het je vergeef.’


  Langzaam trok ze haar vingers uit het gepijnigde geslachtsdeel. Meteen drukte Anita Kalmar, lieflijke woordjes fluisterend, zich tegen haar aan. Obok duwde haar hard van zich af. ‘Ik walg van je! Een andere keer. Ik ga nu. Je weet hoe je me kunt bereiken.’


  ‘Nee, nee, blijf!’


  Zonder een woord te zeggen maakte de Koreaanse zich los en legde een adreskaartje op de tafel. Anita kroop achter haar aan naar de deur. Ze probeerde haar gezicht tegen de buik van haar vriendin te drukken. De deur ging dicht. Nu ze alleen was, wierp Anita Kalmar zich op het bed, ten prooi aan een zenuwinzinking. Haar mishandelde vagina brandde. Zonder erbij na te denken vonden haar vingers hun weg. Onder hun vaardige strelingen maakte de pijn langzaam maar zeker plaats voor genot. Met gesloten ogen dacht ze aan Obok, aan hoe ze haar met volle mond beet als ze op het punt stond klaar te komen. Haar lichaam kromde zich en gillend explodeerde ze van genot.


  Malko kwam uit de kelder van het Chosun, toen hij een lange vrouw uit de lift zag stappen. Haar rug was naar hem toegekeerd, maar er was iets bekends aan haar.


  Ze liep naar het bordes en bleef staan, op zoek naar een taxi. Toen zag Malko haar van opzij. Hij dacht dat zijn hart ophield met kloppen. Het was zonder enige twijfel Obok!


  De teerling was dus geworpen. Wat deed Obok in het Chosun? Hij dacht meteen aan Anita Kalmar. Ofwel de Zweedse was het slachtoffer van Obok, of ze werkten samen. Zijn hand gleed naar de kolf van zijn pistool. Hij deed een stap naar voren en duwde de glazen deur open. Alles achter de rug van Obok Hui Kang.
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  Alles gebeurde binnen enkele seconden. Net toen Malko met zijn pistool in de hand achter Obok Hui Kang opdoemde, stopte er een taxi voor haar. Het achterportier, dat door de chauffeur op afstand werd bediend, ging open en de Noord-Koreaanse stapte in.


  Meteen schoot de taxi vol gas weg, op zijn Koreaans!


  Malko, die woedend was, kreeg niet eens de tijd om te reageren. Hij kon alleen nog het nummer noteren van de taxi die wegreed, waarna hij terugliep naar de portier, woedend zijn pistool wegstekend. ‘Een taxi, vlug!’


  ‘No taxi, sir,’ zei de portier spijtig.


  De weg voor het Chosun was wanhopig leeg. Malko slikte zijn woede in. Gelukkig had hij een echt spoor. Obok Hui Kang was niet toevallig in het Chosun.


  In een opwelling vroeg hij aan de portier: ‘Kent u de vrouw die zo-even vertrok? Logeert ze in het hotel?’


  ‘Ik weet het niet, sir. Vraagt u het aan de receptie.’


  Hij ging naar binnen en vroeg het aan de man achter de balie.


  ‘Ik heb niet opgelet, sir. Als u haar naam weet, kan ik u zeggen of ze op de lijst staat.’


  Malko gaf het op. Generaal Kim zou de taxi wel kunnen vinden. Voorlopig had hij meer te doen. Hij stapte in de lift en moest lange tijd op de deur van Anita Kalmar kloppen voordat ze opendeed. De ogen van de Zweedse waren rood, haar gezicht opgezwollen. Haar grote, blauwe ogen sperden zich wijd open van verbazing toen ze Malko zag. ‘Wat wil je?’ stamelde ze, terwijl ze probeerde de deur weer dicht te duwen.


  ‘Je spreken.’


  Hij duwde haar zonder moeite naar binnen. Gehuld in een ivoorkleurige, zijden kamerjas, zag ze er nog fantastisch uit. Leunend tegen een tafel keek ze hem onaangedaan aan. ‘Waarom ben je teruggekomen?’


  ‘Er kwam een Noord-Koreaanse terroriste naar buiten,’ zei Malko. ‘Ze heet Obok Hui Kang. Ze is verantwoordelijk voor verscheidene moorden. Ik wil weten wat ze bij je deed.’


  Anita Kalmar verbleekte. Met hangend hoofd en verkrampte kaken, hulde ze zich eerst in een woedend stilzwijgen. Malko zag haar borsten schokkend op en neer gaan. Toen keek ze hem zelfverzekerd aan en zei met een bijna normale stem: ‘Je vergist je, ik ken niemand die zo heet.’


  Hij trok haar gezicht omhoog. ‘Wie heeft je zo toegetakeld?’


  Ze schudde haar hoofd, alsof er niets aan de hand was. ‘Wat toegetakeld? Er is niets met me gebeurd.’


  Plotseling viel haar kamerjas open en zag hij een grote blauwe plek op haar linkerdij en een lange kras, die bijna in haar kruis eindigde. Er druppelde nog bloed uit…


  ‘En dat?’


  Ze sloeg de kamerjas dicht. ‘Ga weg,’ zei ze. ‘Ik heb je niets te zeggen.’


  ‘Tegenover de Koreanen zul je wel moeten,’ zei Malko. ‘De zaak is te ernstig. Die vrouw is een moordenaar. Wat is ze bij je komen doen?’


  ‘Donder op.’


  Ze duwde hem naar de deur. Hij werkte niet meer tegen. ‘Goed,’ zei hij. ‘Ik ga en ik bel de KCIA. Je mag het hun wel uitleggen.’


  Hij liep naar de deur. Deze keer hield Anita Kalmar hem tegen voordat hij de kamer uit was. Haar gezicht vol tranen. ‘Wacht! Wacht! Ik zal je de waarheid vertellen.’


  Ze klemde zich trillend aan hem vast, met haar prachtige, naakte borsten, ondanks de tranen.


  ‘Ik luister.’


  ‘Het is waar,’ zei ze stamelend. ‘Ik ken dat meisje en ze is hier geweest.’


  ‘Waarom?’


  Ze haalde haar neus op en mompelde: ‘Dat is moeilijk uit te leggen. Ik heb haar in Pyongyang ontmoet. We… mochten elkaar. Ze is een sterke persoonlijkheid. Ik… Ik heb… Ik mag haar graag.’


  ‘Ben je verliefd op haar?’


  Anita Kalmar knikte. ‘Ja.’


  ‘Wat doet ze hier?’


  ‘Ik weet het niet. Ze was hier vanavond voor het eerst, nadat ze me gisteren gebeld had. Ze zei dat ze in het geheim in Seoul was en dat ze me graag wilde zien. Dat was een schok voor me, want ik had gedacht dat ik haar nooit meer zou zien. Ze wachtte in de kamer hiernaast op me en heeft alles gehoord. Ze was razend jaloers.’


  ‘Was het geen verrassing dat ze in Seoul was?’


  ‘Ik doe niet aan politiek,’ mompelde Anita Kalmar. ‘Ik begrijp niets van dat gedoe van hen. Ik ben verliefd op haar.’


  ‘Hadden jullie contact via Sun-Bong?’


  ‘Nee, nee, ze kende haar niet.’


  Malko drong niet verder aan. De Zweedse loog. Maar nu was de puzzel tenminste compleet, inclusief het motief van Anita. Er was nog één mysterie: de manier waarop ze in Panmunjeom gevlucht was.


  ‘Kom,’ fluisterde ze, ‘ik verlang nog zo naar je.’


  Dat was te veel, na wat ze zojuist bekend had. Malko voelde zich ijskoud, ondanks dat prachtige lichaam dat tegen hem aan gedrukt stond. Plotseling viel zijn blik over haar schouder op een adreskaartje dat op de tafel lag: Hyun Furniture, It’aewon Street. Tegenover het Essostation en het New Yongsan Hotel.


  Eén ding wist hij zeker: dat kaartje lag er nog niet toen hij een uur eerder bij de Zweedse was weggegaan.


  Michael Kotter juichte. Hij stak een enorme sigaar op en blies genietend de rook uit. ‘Ik zie de gezichten van onze vrienden bij de KCIA al als ze horen dat hun idool voor het Noorden werkt! Obok Hui Kang staat te boek als een gevaarlijke terroriste. Ik zou graag willen weten waarom ze het risico heeft genomen naar Seoul te komen…’


  ‘Niet alleen om haar geliefde te zien,’ zei Malko.


  Het districtshoofd stond al te bellen. Malko hoorde hoe hij dringend naar generaal Kim vroeg. Bijna meteen hing hij weer op en kwam overeind. ‘We gaan erheen. Hij verwacht ons.’


  Generaal Kim trok aan zijn pijp, terwijl hij luisterde naar de uitleg van Malko en Michael Kotter. Zijn kleine oogjes verdwenen in de plooien van zijn beweeglijke gezicht. ‘We hebben de taxi gevonden,’ zei hij. ‘Obok Hui Kang heeft zich laten afzetten bij het metrostation Wangshimni. Daarvandaan kan ze overal heen zijn gegaan. Maar binnen een uur zal de winkel van die Hyun scherp in de gaten worden gehouden. Dan kan meneer Linge erheen gaan. Als die terroriste er is, zal ze bang worden en proberen te vluchten, waarop wij haar gemakkelijk kunnen opvangen, is het niet?’


  ‘En als er niets gebeurt?’ vroeg Malko.


  Generaal Kim barstte uit in zijn enorme, vrolijke gelach. ‘In dat geval laat ik meneer Hyun oppakken en hem ondervragen. Hij zal vast wel inzien wat zijn plicht is.’


  Er viel een gespannen stilte. Malko zou niet graag in de schoenen van meneer Hyun staan. Maar er waren al genoeg lijken gevallen in deze zaak. ‘En Anita Kalmar?’ vroeg hij. ‘We zullen proberen haar overal buiten te houden,’ beloofde de generaal. ‘Het is een beetje pijnlijk, is het niet…’


  ’s Ochtends, als de bars en discotheken gesloten waren, bood It’aewon Street een nogal trieste aanblik. Malko, die achter in de Daewoo zat, vond het Essostation met gemak, met ertegenover de winkel ‘Hyun Furniture’, een bescheiden etalage vol rommel en namaakantiek, zoals er zoveel waren in deze wijk.


  Malko liet zich vijfhonderd meter verderop afzetten. Obok zou uitkijken kunnen hebben uitgezet. Gelukkig waren er heel wat buitenlanders die in deze wijk kwamen winkelen. Na twintig minuten kwam hij terug bij Hyun Furniture, na eerst bij alle concurrenten te zijn binnengegaan. Voordat hij de deur openduwde, keek hij om zich heen: geen spoor van de mannen van generaal Kim, geen enkele ongewone beweging. Ze zouden toch niet te laat zijn. De winkel stond vol afschuwelijke meubels van donker, met paarlemoer ingelegd hout, boeddha’s, koperwerk en overvolle tafels. Van achteren kwam een oude Koreaan aanlopen. Hij leek wel honderd jaar oud. ‘What do you want?’


  ‘Mooie, antieke meubels,’ zei Malko. ‘Zoals deze.’


  Hij wees naar een oude, teakhouten apothekerskast met tientallen kleine laatjes met elk een Chinees teken erop.


  ‘Ik heb heel mooie spullen,’ verzekerde de antiquair hem. ‘In mijn magazijn. Dat is niet ver hiervandaan… Als u wilt, pak ik mijn sleutels.’


  ‘Met genoegen,’ zei Malko.


  De oude man verdween naar achteren, om terug te komen met een enorme bos sleutels in zijn hand.


  Ze gingen naar buiten, naar een stenen trap, een paar meter verderop, die van It’aewon Street naar een van de straatjes liep die over de heuvel kronkelden. De oude antiquair bleef staan voor een houten deur die met een ketting was afgesloten. Binnen vond Malko een enorme voorraad kisten, boekenkasten, kasten, apothekerskasten en tafels. Alles van donker teakhout of ijzerhout. Drie met elkaar in verbinding staande ruimten stonden er vol mee.


  ‘De echt oude meubels staan achterin,’ zei de antiquair.


  Ze staken de eerste hal door. Een rat schoot tussen hun voeten weg. Malko liep tussen de stapels kasten en tafels door. De antiquair was in de tweede zaal blijven staan. Malko had genoeg gezien en liep naar hem toe.


  ‘Niets gezien dat u bevalt?’ vroeg de antiquair.


  ‘Misschien. Ik kom terug,’ antwoordde Malko.


  In deze meubels kon je een heel regiment verbergen… Het onderzoeken ervan zou het werk van generaal Kim zijn. Hij liep terug door de eerst hal, naar buiten. Achter hem wilde de antiquair alweer afsluiten. Toen hij in de richting van It’aewon Street keek, zag Malko plotseling de Daewoo vol antennes van generaal Kim staan.


  Ze stonden klaar.


  ‘Ik moet nog iets doen,’ zei meneer Hyun glimlachend. ‘Tot ziens.’


  Malko zag hem terug de opslagplaats in gaan, waarna hij met vier treden tegelijk de trap afdaalde.


  Meneer Hyun dribbelde naar een enorme kast in de tweede hal en klopte drie keer kort op de deur. Deze ging open en meteen sprong er stilletjes een in het zwart geklede gedaante met basketbalschoenen uit.


  Obok Hui Kangs gezicht was vertekend van woede. Ze had Malko door de kieren tussen de planken gezien. In het geheim had ze gehoopt dat hij haar zou ontdekken. Ze wist zeker dat ze, gebruik makend van de verrassing, hem met haar dolk zou kunnen openhalen voordat hij kon reageren. Dat zou natuurlijk problemen scheppen, maar wat een wraak, na wat hij Anita had aangedaan!


  ‘Ze zijn buiten,’ zei Hyun zachtjes. ‘Er staat een auto van Namsan. Je moet hier weg.’


  Obok Hui Kang stikte van woede. Als de CIA en de KCIA buiten stonden, betekende dat dat Anita haar verraden had. Ze draaide zich om en floot zacht en schel. Meteen draaide het deksel van een kist open en kwam er een kleine man te voorschijn. ‘We gaan, Yechong,’ zei ze.


  Hyun was al naar achteren gelopen en maakte een kleine deur vrij, die achter de meubels verborgen lag. Deze kwam uit in een ander steegje. Obok omhelsde de oude man. ‘Probeer ook te vluchten. Je weet wat ze anders met je doen.’


  ‘Wees niet bang.’


  Hij keek hen na door de steeg. Yechong droeg een zware tas, waarin spullen zaten die zeer kostbaar voor hen waren. Meneer Hyun liep terug door het magazijn, ging naar buiten en deed de deur op slot. Maar in plaats van de trap af te dalen, liep hij omhoog. Zijn Kia-bestelwagen stond boven aan de trappen in een steegje geparkeerd, onzichtbaar vanuit It’aewon Street. Hij ging achter het stuur zitten en reed weg, zonder nog om te kijken naar het huis waar hij nooit meer zou terugkomen en waar hij toch tien jaar gewoond had.


  Het lukte Obok Hui Kang niet haar thee naar binnen te krijgen, zo was haar keel samengetrokken van woede. Ze zat in een kleine tabong in het centrum van Seoul. Onder in haar tas lag een pistool, op scherp. Die Zweedse slet had haar verraden! De gedachte werd een obsessie.


  Haar opdracht beloofde moeilijker te worden dan voorzien en het zag ernaar uit dat het tweede deel zou moeten worden afgelast. Ze begreep niet hoe haar netwerk ontmanteld had kunnen worden. Zelfs Anita Kalmar kende Ok Zun niet… Ze dronk haar thee op, zich bij voorbaat verheugend op wraak. De Zweedse en de Amerikaan zouden als eersten boeten.


  Autoweg nummer 1 liep naar het Noorden, door een landschap van droge rijstvelden, langs dorpjes met kleurige daken. Hyun reed kalm, om niet de aandacht van de politie te trekken. Overdag waren de wegversperringen in noordelijke richting opgeheven, maar de politie bleef waakzaam.


  Hij bevond zich tussen Kumchon en Munsan. Even voorbij Munsan zou hij over Freedom Bridge de Imjin River oversteken, al was de brug normaal gesproken afgesloten voor Zuid-Koreaanse burgers. Maar hij bezat een speciaal pasje, want hij bracht vaak meubels ter reparatie naar een timmerman ten noorden van de Imjin River. Niet ver daarvandaan lag een smalle tunnel die naar Noord-Korea leidde, onder de demarcatielijn door.


  Plotseling zag Hyun een opstopping ter hoogte van de splitsing, waar een tak van de nummer 1 naar Freedom Bridge afboog en de andere de Imjin River volgde. Zijn hart bonkte in zijn keel. Agenten in blauwe uniformen controleerden alle auto’s en dwars over de weg stond een hek dat door gewapende soldaten bewaakt werd. Er waren geen zijwegen en als hij omkeerde zou hij vreselijk opvallen. Hij ging langzamer rijden. De file schoot vrij snel op en dat gaf hem hoop…


  Tot hij besefte dat de agenten alleen bestelwagens controleerden en personenauto’s lieten passeren… Het zweet stond in zijn nek. Toen hij bij de versperring kwam, hield hij zich zo veel mogelijk van de domme. Een agent boog zich naar het raam en vroeg: ‘Wat vervoer je?’


  ‘Meubels om te repareren.’


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Naar Pang-Mok.’


  ‘Heb je een doorlaatpas?’


  ‘Ja. Er woont daar een timmerman die voor me werkt.’


  Hij gaf de pas aan de agent, die hem bekeek. Toen keek deze hem aan, plotseling gespannen. ‘Uitstappen!’


  De oude Hyun nam binnen een fractie van een seconde een besluit. Hij sloeg het portier dicht, schakelde in de eerste versnelling en schoot weg. Hij zag de soldaten opzij springen, voelde een zware klap, en daarna was de weg voor hem vrij. Er klonken enkele schoten. Toen niets meer.


  In de achteruitkijkspiegel zag hij dat hij tweehonderd meter voorsprong had. Als hij hen kon afschudden, zou hij zich verbergen, voordat hij naar de andere kant kon gaan.
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  De blauwwitte politiewagen schoot vol gas over de smalle autoweg nummer 32. Op het geluid van zijn sirene schoten de andere auto’s opzij. De vier agenten die erin zaten, hadden hun pistool in de aanslag, maar voorlopig was de achtervolgde Kia-bestelwagen nergens te zien.


  Ze kwamen bij een splitsing en remden met slippende banden. De chauffeur riep naar een boer: ‘Heb je een Kia-bestelwagen gezien?’


  ‘Hij ging die kant op.’


  De man wees naar een boerenpad dat door de heuvels liep. Meteen draaiden ze die kant op. De antiquair probeerde dus niet de Imjin River over te steken. Vijfhonderd meter verderop zagen ze de stofwolk van de bestelwagen. Nog een paar minuten en ze zouden hem hebben. De antiquair had hen gezien en zigzagde om te voorkomen dat ze hem inhaalden. Een van de agenten hing uit het raam en loste een salvo op de banden. De bestelwagen slingerde. Dertig meter verderop vloog hij uit de bocht en dook de berm in. De vier agenten sprongen naar buiten en renden naar de wagen. ‘Uitstappen!’


  De bestuurder hing over zijn stuur gezakt. Een van de agenten opende het portier en trok hem naar buiten, terwijl de anderen de achterportieren openden. De man was door de klap aan zijn voorhoofd gewond geraakt en het bloed liep over zijn gezicht.


  ‘Waar ging je heen?’ vroeg een van de agenten.


  Hyun, de antiquair, zweeg. Ze vermoedden wel dat hij probeerde een van de tunnels van de Noord-Koreanen te bereiken. Maar de ingang was zo goed verborgen, dat ze hem zonder zijn hulp nooit zouden vinden. Ze duwden hem de politieauto in.


  ‘In het Bingo Hotel krijgen ze je wel aan het praten,’ zei een van de agenten.


  De antiquair liet zijn hoofd zakken. Hij was achtenzestig jaar oud en voelde zich heel moe. Zijn hele leven had hij zijn land gediend: Noord-Korea. De laatste tien jaar in Seoul, afgesneden van zijn gezin, zonder enig contact. Tijdens de oorlog tegen de Japanners had hij al in de gelederen van de communistische partij gevochten. Zij waren zijn familie en zijn vrienden. Hij zou de martelingen niet kunnen weerstaan. Ze zouden hem aan het praten krijgen. Hij zou een verrader worden…


  Hij had zich al lang op dit moment voorbereid. Aan de agent naast hem vroeg hij: ‘Ik heb sigaretten in mijn zak. Mag ik er een pakken?’


  De ander knikte. Hij had een beetje medelijden met deze oude man.


  Hyun pakte een filtersigaret uit het pakje. De agent gaf hem beleefd een vuurtje. De antiquair wierp zijn hoofd achterover en keek hem niet aan. Hij beet uit alle macht op het filter en zuchtte diep.


  Hij rook nog net de geur van bittere amandelen en had het gevoel of zijn hart zich samentrok tot het zo klein was als een mandarijn, waarna hij schokkend binnen enkele seconden stierf.


  Met een pijp in zijn mond stormde generaal Kim de hal van het Chosun binnen, waar Michael Kotter, twee agenten in burger en Malko al stonden te wachten. De Koreaanse officier keek nijdig. ‘Ze hebben Hyun opgepakt,’ zei hij, ‘maar hij heeft zelfmoord kunnen plegen. Miss Kalmar is nu nog de enige die ons kan helpen Obok Hui Kang te vinden.’


  ‘Ze is in haar suite,’ zei Malko. ‘We hebben op u gewacht.’


  Zwijgend stonden ze in de lift. Malko klopte lange tijd op de deur van de Zweedse, die eindelijk opendeed. Ondanks haar make-up, was te zien dat haar gezicht gespannen stond. Ze verstrakte, toen ze generaal Kim herkende. Ze wilde de deur weer dichtduwen, maar Malko zei: ‘Je kunt ons beter binnenlaten…’


  Met tegenzin gehoorzaamde de Zweedse. Haar prachtige borsten werden benadrukt door een beige trui van mohair, die was weggestoken in een zeer strakke broek. De vijf mannen gingen de suite binnen, waarop Malko het woord nam. ‘Anita,’ zei hij, ‘dankzij het adres van de antiquair in It’aewon heb ik je vriendin Obok gevonden. Je hebt gelogen toen je zei dat je niet wist waar ze was…’


  Verstrooid stak de Zweedse een sigaret op, terwijl Malko haar een verslag gaf van de afgelopen gebeurtenissen. ‘Je bent een medeplichtige van die terroriste,’ besloot hij. ‘De Koreanen maken geen grapjes over dergelijke zaken.’


  Anita Kalmar was lijkbleek. Ze mompelde: ‘Wat willen jullie van me?’


  ‘Je moet ons helpen Obok terug te vinden en ons vertellen wat ze echt in Korea komt doen.’


  De Zweedse keek hem strak aan. ‘Ik weet het niet, dat zweer ik je. Ze had me het kaartje van die antiquair gegeven om er een bericht achter te laten. Wat ik zei is waar… Ik weet niet waar ze is.’


  ‘Dat zou me verbazen,’ drong Malko aan. ‘Zeg ons de waarheid.’


  Koppig liet ze haar hoofd hangen. ‘Ik weet niets.’


  Malko wisselde een blik met generaal Kim, die hem gebaarde mee te komen naar de kamer ernaast, waar Obok zich verborgen had gehouden. Zodra ze alleen waren, zei de Koreaan: ‘Dit is een vervelende kwestie. De regering heeft miss Kalmar tot een heldin gemaakt. Het zou een vreselijk gezichtsverlies betekenen als we de waarheid zouden toegeven.’


  ‘Ze is hard, en verliefd,’ merkte Malko op. ‘Ze zegt niets…’


  ‘We moeten een val voor haar uitzetten,’ stelde de generaal voor. ‘We moeten haar laten geloven dat we erin lopen. Ze is geen beroeps en zal ons uiteindelijk naar haar vriendin leiden.’


  ‘Goed,’ zei Malko. ‘Maar laat haar suite doorzoeken. Als we niets vinden, wat ik denk, is dat een mooie reden om niet al te erg aan te dringen.’


  Ze liepen terug naar de zitkamer. Anita Kalmar zweeg nog steeds. De twee agenten stonden in de lucht te staren en Michael Kotter stond door het raam naar buiten te kijken. Generaal Kim gaf in het Koreaans een bevel. Meteen haastten de twee agenten zich naar de kasten en commodes.


  ‘Wat doet u?’ begon de Zweedse meteen.


  ‘We doen huiszoeking, is het niet?’ zei de generaal. ‘Uw banden met een gevaarlijke terroriste geven ons genoeg redenen daartoe. U zou illegale wapens in huis kunnen hebben.’


  ‘Dat is belachelijk,’ protesteerde de Zweedse. ‘Ik heb niets te verbergen.’


  Generaal Kim barstte uit in zijn vrolijke lach. ‘Als we niets vinden, bied ik u mijn excuses aan met bloemen, is het niet?’


  Anita Kalmar leek enigszins gerustgesteld. Met een iets vastere stem zei ze: ‘Ik heb die vrouw inderdaad in Noord-Korea gekend, maar ik kom uit een neutraal land dat betrekkingen heeft met beide Korea’s. Dat is geen misdaad en het gaat om zuiver persoonlijke contacten.’


  De agenten maakten systematisch de laden leeg. Een van hen liet een doos vallen waaruit pakjes kauwgom rolden. De agent raapte ze bij elkaar en pakte er een.


  ‘Goed voor je tanden,’ merkte generaal Kim mager glimlachend op.


  De agent nam een stukje kauwgom, vouwde het dubbel en stak het in zijn mond, waarna hij in een hangkast verder ging met zoeken.


  Hij was bezig met een jurk, toen hij wankelde en zich aan een jas vasthield, die onder zijn gewicht kapotscheurde, waarop hij over de schoenen van Anita Kalmar in elkaar zakte. Deze gilde. ‘Mijn kleren! Wat doet u nou!’


  De andere agent snelde toe om zijn collega te helpen, samen met de generaal. Ze trokken hem uit de kast, draaiden hem om en legden hem op zijn rug. Michael Kotter kwam naderbij en riep uit: ‘My God! Wat is er met hem?’
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  De verkrampte hand van de agent hield de stof nog vast. Zijn mond stond open en zijn gezicht was blauw…


  Zijn collega paste snel mond-op-mondbeademing toe, maar generaal Kim trok hem opzij. Hij had in Vietnam genoeg doden gezien om er een te herkennen. ‘Laat maar,’ zei hij. ‘We kunnen niets meer voor hem doen. Hij is vergiftigd.’


  Allemaal draaiden ze zich om naar Anita Kalmar. Ze was lijkbleek, ze hield zich vast aan de tafel achter zich en staarde strak naar het lijk. Ze was nog meer geschrokken dan de vier mannen. Haar lippen bewogen, maar er kwam geen geluid uit haar mond. Plotseling draaiden haar ogen weg en gleed ze op de grond. Flauwgevallen.


  Languit op het bed liggend sloeg Anita Kalmar haar ogen op en kruiste de blikken van Malko. Meteen vulden haar ogen zich met tranen en kermde ze onverstaanbare woorden in het Zweeds. Toen zei ze met smekende stem in het Engels, zich vastklemmend aan Malko’s arm: ‘Ik wist er niets van, dat zweer ik je! Ik wist het niet. Je moet me geloven.’


  Ten prooi aan een ware zenuwinzinking schudde ze hem heen en weer. Generaal Kim zat aan de telefoon, evenals Michael Kotter, in de kamer ernaast. Malko had de indruk dat de Zweedse dit keer geen toneelspeelde. ‘Anita,’ zei hij, ‘je hebt ons een hoop voorgelogen. Wat er gebeurd is bewijst dat je vriendin Obok nog gevaarlijker is dan we dachten. Zeg me de waarheid. Heeft zij je die kauwgom gegeven?’


  ‘Ja,’ bekende ze zuchtend.


  ‘Wist je wat erin zat? Het lijkt cyaankali, gezien de symptomen van de dode.’


  ‘Nee, nee!’ gilde ze. ‘Ik wist het niet. Ze had iets anders gezegd.’


  ‘Laten we bij het begin beginnen,’ zei hij. ‘Je “vlucht” uit Panmunjeom. Was dat een echte vlucht?’


  ‘Nee,’ zuchtte ze, ‘maar ik was toch bijna dood. Die Noord-Koreaanse soldaat was niet op de hoogte van de afspraak. Hij wilde me echt vermoorden.’


  ‘En die Japanse vrouw’


  ‘Zij moest met mij meekomen. Haar dood was een ongeluk.’


  ‘Hoe is het zover gekomen?’


  Sniffend veegde ze haar tranen weg. ‘Dat is een lang verhaal. In alle onschuld ben ik naar Noord-Korea gegaan. Als Miss Zweden. Ik vond het leuk en het werd goed betaald. Ze waren erg vriendelijk tegen me. Kim Jong Il heeft me verscheidene keren ontvangen en bood me fantastische contracten aan. Ik ben ermee akkoord gegaan enkele weken te blijven.’


  ‘Wanneer heb je Obok ontmoet?’


  Ze sloeg haar ogen neer en ging met minder vaste stem verder. ‘Meteen in het begin. Ze werd aan me voorgesteld als een tolk. Ze ging overal met me mee, ze was fantastisch en we mochten elkaar graag. Ze nam me het weekend mee de bergen in, met een tent. Ik ben aan haar gehecht geraakt.’


  ‘Ze is een fanaticus.’


  ‘Wat je wilt. Langzaam maar zeker begon ze me haar verhalen te vertellen en ontdekte ik haar ware achtergrond: de verantwoordelijke persoon voor geheime buitenlandse acties, onder rechtstreeks bevel van Kim Jong Il, de zoon van de Grote Leider. Ze heeft me helemaal ingepalmd, gehersenspoeld. En toen kon ik niet meer zonder haar.’


  ‘Vervolgens vroeg ze je ergens om?’


  Anita Kalmar snikte. ‘Ja.’


  ‘Wat?’


  ‘Het leek niet zo ernstig. Ze vertelde dat Zuid-Korea geweigerd had om samen met Noord-Korea de Olympische Spelen te organiseren. Dat vond ik niet eerlijk.’


  ‘En toen besloot je maar mensen te vergiftigen?’


  ‘Nee, nee.’


  Weer schudde ze heftig haar hoofd, maar ze werd nu spraakzamer. ‘Nee, Obok legde me haar plan uit. Ik moest zodanig Korea binnenkomen, dat ik boven elke verdenking verheven zou zijn en dat ik er kon blijven tot de Olympische Spelen. Daarna moest ik pakjes kauwgom met een sterk laxerend middel uitdelen. Ze zou een vals uniform van een gastvrouw van de Spelen voor me verzorgen. Zo was het ook de bedoeling voor de Japanse. Toen ik hoorde dat ik door de Korea Herald in dienst zou worden genomen, dacht ik dat het nog gemakkelijker zou worden. Het plan was de kauwgom onder de beste Amerikaanse atleten uit te delen en zo Zuid-Korea voor gek te zetten, zodat ze hun gezicht zouden verliezen.’


  ‘En daarmee ging je akkoord?’ vroeg Malko verbaasd.


  ‘Ja.’


  ‘Je wist dat je in elk geval zou worden opgepakt.’


  ‘Natuurlijk, maar dat gaf niet. De Zuid-Koreanen zouden me kunnen uitwijzen, in het ergste geval een paar weken in de gevangenis opsluiten. Anders zouden ze voor gek staan…’


  Ze zweeg. Generaal Kim, die klaar was met telefoneren, luisterde toe, terwijl hij aan zijn pijp stond te trekken. Hij knikte. ‘En u geloofde dat verhaal echt, miss Kalmar?’


  ‘Ja.’


  ‘Obok Hui Kang is een gevaarlijke terroriste,’ zei hij. ‘Ze houdt zich niet bezig met mensen diarree te bezorgen. Ze doodt ze. In die pakjes kauwgom zit genoeg gif om honderd man op een afschuwelijke manier te vergiftigen.’


  ‘Ik smeek u het me te vergeven. Ik wist het niet,’ mompelde Anita Kalmar.


  ‘Moest u ze zelf verspreiden?’


  ‘Ja, en de rest overal op de Olympische campus achterlaten.’


  ‘U wist dus dat Obok hier naar u toe zou komen.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘En Sun-Bong?’


  ‘Zij was mijn contactpersoon met haar. Al lang geleden gerekruteerd.’


  ‘Kent u andere leden van het netwerk? De antiquair? Ok Zun?’


  ‘Nee.’


  ‘Waar is Obok nu?’


  ‘Ik weet het niet. Ik zweer het u. Ze zal wel contact met me opnemen, want u hebt haar schuilplaats bij de antiquair ontdekt. Ze zal me wel verdenken…’ voegde ze er smartelijk aan toe.


  Aan haar ogen zag Malko dat ze nog steeds verliefd was op de terroriste. Er werd op de deur geklopt. Er kwam een man binnen met een dreigend gezicht, een kaak als van een paard en een bril zonder montuur. Hij zat in een slecht zittend pak geperst. Anita keek hem angstig aan.


  ‘Generaal Lim van de KCIA,’ stelde generaal Kim hem voor. De twee mannen spraken lange tijd met zachte stem met elkaar, bijna tien minuten. Het ging er soms heftig aan toe. Michael Kotter stond zijn nagels schoon te maken. Eindelijk waren de twee Koreaanse generaals klaar en liep generaal Lim naar het bed van de Zweedse. ‘Miss Kalmar,’ zei hij met een strenge stem in slecht Engels, ‘we zijn vreselijk teleurgesteld door wat we zojuist te weten zijn gekomen. Mijn land heeft u met open armen ontvangen en u hebt ons laf verraden…’


  ‘Het spijt me,’ mompelde ze.


  ‘Als we in Panmunjeom waren geweest,’ ging hij verder, ‘was u gemarteld en waarschijnlijk terechtgesteld. Hier zullen we u niets doen. We begrijpen dat u ook een slachtoffer van het Noord-Koreaanse staatsterrorisme bent. Om uw gezicht te redden, zult u zelfs niet direct worden uitgewezen.’


  ‘Dank u wel.’


  Generaal Lim vervolgde: ‘U zult wel een schriftelijke bekentenis moeten ondertekenen, die we zullen gebruiken als het nodig mocht zijn. U blijft zich normaal gedragen en wacht verdere instructies af.’


  Hij groette met een korte beweging van zijn hoofd en ging de kamer uit.


  ‘Ze hebben Anita gemanipuleerd door op haar gevoelens voor Obok in te spelen,’ begon Malko. ‘Dat is goed gelukt. Nu moeten we Obok nog vinden.’


  Michael Kotter maakte een gelaten gebaar. ‘Dat is geen ernstig probleem meer. Haar complot is ontmaskerd, haar netwerk is ontmanteld en de Zuid-Koreanen zitten achter haar aan.’


  ‘Dat ben ik niet met u eens,’ zei Malko. ‘We moeten Obok zo snel mogelijk terugvinden.’


  ‘Waarom?’ vroeg de Amerikaan.


  ‘Obok had zo vroeg niets in Seoul te zoeken. Ze had de vergiftigde kauwgom veel later kunnen brengen. De Olympische Spelen zijn pas over enkele maanden. Elke dag langer in Seoul betekent een aanzienlijk gevaar voor haar. Er is dus een andere reden voor haar verblijf hier nu.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Een andere aanslag,’ zei Malko. ‘Waarvan Anita Kalmar waarschijnlijk niets weet. Of misschien heeft Obok haar een onschuldige gunst gevraagd, die een vreselijke val moet verbergen.’


  ‘Maar de atleten zijn er nog niet,’ zei Michael Kotter. Generaal Kim keek hem met een zeer minzame glimlach aan. ‘In Seoul wonen tien miljoen Koreanen, mister Kotter. Dat is net zo goed een mooi doelwit.’


  Obok Hui Kang legde de .25-patronen op een laken en oliede ze zorgvuldig in voordat ze ze terug deed in de patroonhouder van het kleine UNIC-pistool dat ze boven haar rechterenkel in een op maat gemaakte holster droeg. Ze had nooit vertrouwd op vuurwapens, maar soms was het noodzakelijk. Met de zijkant van haar handen, gehard door uren taekwondotraining, kon ze in één klap de nek van een man breken. Slechts in een slipje gekleed begon ze vervolgens aan haar dagelijkse gymnastiekoefeningen.


  De kamer was zo klein, dat haar handen de muren raakten. Op de grond lagen een matras, een alcoholbrander en wat voedsel. In de lucht hing de scherpe geur van kimshi. Het lawaai van het verkeer in de It’aewon drong binnen door het openstaande raam. Het was niet comfortabel, maar er waren twee ingangen en ze kon vluchten door de doolhof van steegjes. Deze schuilplaats was gehuurd door haar handlanger Yechong. Het was haar laatste redmiddel. Verderop verhief zich de witte silhouet van het Hyatt Hotel, dat de wijk domineerde. Vol haat keek ze ernaar. Wat zou ze dat graag de lucht in zien vliegen, helemaal tot stof zien vervallen. Helaas, dat stond niet op het programma…


  Na tien minuten sponsde Obok haar hele lichaam af met een in ijskoud water gedrenkte lap en trok een gevoerde, nylon overall aan en basketbalschoenen. Ze voelde zich volkomen kalm. Het was zondagochtend en de hemel was stralend blauw en alles zag er goed uit. Het kleine atelier onder haar was verlaten. Door de week trilde het houten huis tot in de blauwe dakpannen van het geronk van de naaimachines.


  Uit een stoffen tas pakte Obok een klein transistorradiootje. Ze maakte het open. Erin zaten een klok en drie batterijen, die verbonden waren met een schakelaar. Voorzichtig drukte Obok de schakelaar in. Het circuit werd gesloten en een rode lamp begon te knipperen. Ze hoefde alleen de tijd nog in te stellen, wat gebeurde met behulp van de naald op de zenderschaal. Elk streepje was tien minuten.


  Ze stak het geactiveerde apparaat terug in haar tas. Er zat honderd gram C4 in, meer dan genoeg om als ontsteker te dienen voor een veel grotere lading. Toen liep ze, met haar tas in de hand, de houten trap af en kwam uit in een steegje. Daarvandaan kwam ze uit in It’aewon Street, midden tussen de uitstallingen op de stoep.


  De drukte overweldigde haar. Ze schrok, overvallen door een plotselinge angst. Ze liep een honderdtal meters, naar een kleine doodlopende straat, waar ze bleef staan voor de houten deur van een garage, waarvan ze de sleutel had.


  Obok sloop naar binnen. De ruimte werd bijna geheel ingenomen door een blauwe, vierdeurs Hyundai Le Mans. Achterin stond een werkbank met een telefoon en gereedschap. De auto was twee weken eerder op de parkeerplaats van het Chosun gestolen door Yechong, die al langer in Seoul was. Ze deed de kofferbak van de Hyundai open. Deze lag vol met broodjes C4, die clandestien uit Noord-Korea waren gekomen en door Hyun, de antiquair, naar Seoul waren gebracht. Het was een kilo of vijftig. Verder twee grote gasflessen.


  De Noord-Koreaanse pakte de transistorradio uit haar tas en klemde hem tussen de explosieven. Nu hoefde ze alleen het uurwerk nog af te stellen. Ze aarzelde. Als ze haar bevelen strikt opvolgde, moest ze nu met de auto op weg gaan naar haar doelwit. Maar de jaloezie en de haat verwrongen haar gedachten. Evenals het verlangen om een uitdaging aan te gaan. Ze riskeerde nauwelijks haar leven… Nadat ze haar handen had afgeveegd, liep ze naar de telefoon en draaide een nummer.


  ‘Hotel Chosun, goedemorgen,’ zei de stem van de telefoniste. ‘Miss Kalmar, please.’


  Om deze tijd lag Anita in bed. Obok dacht aan de Amerikaanse spion en spuugde van haat. Die teef zou samen met hem kunnen zijn.


  ‘Hallo?’


  Het was de stem van de Zweedse.


  ‘Mister Jones?’ vroeg Obok.


  Even stilte, toen klonk het antwoord op volkomen natuurlijke toon: ‘U bent verkeerd verbonden.’


  ‘Pardon.’


  Ze hing op. De teerling was geworpen… Na de deur van de garage te hebben geopend, stapte ze achter het stuur en startte de motor, waarna ze achteruit naar buiten reed.
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  Malko keek toe hoe Anita Kalmar, gehuld in een handdoek, het blad met het ontbijt op het bed zette. Sinds haar bekentenis liet hij de Zweedse niet alleen. Ze had weer met hem gevrijd, alsof er niets aan de hand was.


  Het enige verschil was dat ze nu stap voor stap gevolgd werd door een zogenaamde cameraman van de KBS, in werkelijkheid een agent van de KCIA.


  Behalve Malko en generaal Kim dacht niemand serieus dat ze Obok nog zou terugzien.


  De telefoon ging. Malko was te ver weg om op te nemen, zodat Anita opnam.


  ‘U bent verkeerd verbonden,’ zei ze voordat ze ophing. Vervolgens schonk ze koffie in en deed er suiker in. Malko bekeek haar. Het was alsof ze hun hele leven samen waren geweest. In haar zijden, ivoorkleurige kamerjas was de Zweedse een onmogelijke droom voor elke normale ongetrouwde man. En toch…


  ‘Wie was dat?’


  ‘Verkeerd verbonden. Ze moesten meneer Jones hebben.’


  Ze ging naast hem liggen en strekte zich uit, waardoor haar borsten de ivoorkleurige zijde deden spannen. Malko streelde haar gewelfde dijen. Hij had haar op alle mogelijke manieren gebruikt en misbruikt. Ze was oorlogsbuit…


  Ze keek naar de blauwe lucht. ‘Het is prachtig weer. We zouden naar buiten kunnen gaan. Ik wil boeken kopen. In de kelder van het Kyobo-gebouw, naast de Amerikaanse ambassade, is een enorme boekwinkel.’


  ‘Goed idee,’ stemde Malko in.


  Hij kon nog steeds over Ung Sam en de auto van Michael Kotter beschikken. Malko wist zeker dat Anita zou doorslaan, dat er nog iets uit zou komen. Een zesde zintuig fluisterde hem in dat Obok nog in Seoul was. Hij ging nooit naar buiten zonder zijn extra platte pistool, op scherp en wel. Hij had de Noord-Koreanen leren kennen.


  Hij bekeek de Zweedse terwijl ze een slipje van witte kant aantrok, een trui, en een broek die haar volle billen omspande. Hun blikken kruisten elkaar en wat ze in de zijne zag, deed haar glimlachen. ‘Straks, als we terug zijn…’ zei ze.


  ’s Zondags was het verkeer iets draaglijker. Ung Sam wachtte beneden met de Daewoo. De zogenaamde cameraman nam naast hem plaats en ze reden naar het centrum. Op het verlichte bord tegenover het stadhuis stond 164. Boven op hotel Koreana wapperden grote, Olympische vlaggen.


  Het Kyobo-gebouw met zijn tweeëntwintig rookglazen etages, had in Manhattan niet misstaan. De ingang lag aan de achterkant, aan een plein waar de auto’s overheen moesten, voordat ze konden parkeren. Ung Sam zette hen af en reed de ondergrondse parkeergarage in. Samen met de ‘cameraman’ liepen Anita en Malko de grote hal in, waar de roltrappen begonnen die naar de boekwinkel in de kelder leidden. De grootste boekwinkel van Seoul. Er verdrong zich een dichte menigte. Malko stapte als eerst op de roltrap. Hij keek om en zag dat de Zweedse hem niet was gevolgd. Ze stond de grote fresco’s aan de muren te bekijken. Hij kon onmogelijk terug: vastgeklemd in de massa, moest hij naar beneden gaan en dan weer de trap omhoog nemen.


  Anita Kalmar stond nog steeds in de hal, met de cameraman naast haar. Ze keek nu naar buiten, waar de auto’s hun passagiers afzetten. Malko stapte van de roltrap, toen hij voor de ingang een Hyundai Le Mans zag stoppen. Hij hoorde hem toeteren en meteen liep de Zweedse naar de draaideur. Malko zag achter het stuur een vrouw zitten met een zonnebril op. Het rechter voorraam was omlaaggedraaid.


  Anita Kalmar rende over de stoep. Ze opende het achterportier en sprong de auto in. De cameraman rende achter haar aan.


  De mensen opzij duwend, begon Malko ook te rennen, terwijl hij zijn extra platte pistool achter zijn riem vandaan trok. Hij zag een arm uit de auto steken die een wapen vasthield met een enorme loop. De cameraman viel met zijn armen vooruit op de grond, terwijl de Hyundai met gierende banden wegreed.


  Hij reed het parkeerterrein af en verdween in een smal straatje zonder stoepen, waarlangs allerlei restaurants lagen. Door de drukte kon Malko onmogelijk schieten. Voorbijgangers waren toegesneld om de cameraman te helpen opstaan. Een vrouw gilde van afgrijzen, toen ze zijn bebloede gezicht zag. Malko kwam naderbij. De Koreaan had twee kogels midden in zijn gezicht gekregen. Niemand had de schoten gehoord, die gedempt waren geweest door een geluiddemper. Obok Hui Kang had de Zweedse onder zijn neus ontvoerd en haar lijfwacht gedood. Ze bereidde nu vast een aanslag voor. Dit keer hadden ze geen enkel spoor.


  De Hyundai reed een van de tunnels in die van de heuvel Namsan een gatenkaas maakten. In het donker kroop Anita Kalmar meteen op de voorstoel. Snikkend nestelde ze zich tegen de Noord-Koreaanse aan. ‘O, ik dacht dat ik je nooit zou terugzien. Het is vreselijk. Waarom heb je het gedaan?’


  ‘Wat?’ vroeg Obok koel, zonder te stoppen.


  ‘De vergiftigde kauwgom. Ik…’


  ‘Waar heb je het over?’


  Anita vertelde haar over de vergiftigde politieman. Obok duwde haar met een nonchalant schouderophalen opzij. ‘Dat is een truc van de KCIA. Ze hebben de kauwgom verwisseld met die, die ik je gegeven heb. Wat ben je toch naïef.’


  Ze keek de Zweedse met een felle afkeer aan. ‘Je hebt me verraden. Je hebt gezegd waar ik me verborgen hield.’


  ‘Nee, nee.’


  Anita Kalmar wrong haar handen. Plotseling reden ze weer in het daglicht, over een weg langs Namsan Park. In de verte, in het zuiden, lag Han River. Obok nam gas terug en reed in de richting van It’aewon. Ze was er zeker van dat haar tegenstanders geen tijd hadden gehad om het nummer van haar gestolen auto op te nemen. ‘Hoe wisten ze het dan?’ zei Obok kwaad.


  Anita Kalmar veegde haar tranen weg. ‘Die man, die…’


  ‘Je minnaar?’


  ‘Nee, ja. Hij kwam na jou en zag het kaartje van Hyun, de antiquair. Hij had het door. Ik heb hem niets gezegd. Ik zweer het je.’


  Obok haalde haar schouders op. ‘Dat doet er weinig toe, maar door jou is de oude man dood. Hij was een moedig strijder.’


  In tranen kroop Anita Kalmar op haar stoel in elkaar, terwijl ze Obok smekend aankeek. Voorzichtig legde ze een hand op haar dij. ‘Vergeef het me…’


  Obok duwde haar weg. ‘Laat me met rust, je bent niet meer dan een door het imperialisme en mannen doordrenkte teef. Je had me gezworen dat je er nooit meer een zou aanraken.’


  ‘Ik ben niet zo sterk als jij,’ antwoordde Anita Kalmar onderdanig. ‘Maar ik beloof je…’


  Haar buik begon te gloeien. Ze werd gefascineerd door de hardheid van de Noord-Koreaanse, door haar fanatisme, haar fysieke moed. De gedachte dat ze een moordenaar was, maakte haar nog verliefder. Ze probeerde het nog eens. Nu duwde Obok de hand die over haar dij gleed niet weg. Anita Kalmar trilde van opwinding, haar tepels onder haar trui werden keihard, zo erg, dat ze er pijn van deden. Toen haar vingers tussen de dijen van Obok bleven rusten, onderdrukte ze een kreun van genot. Haar eigen buik stroomde over.


  Ze zag de voorbijgangers, de winkels, de drukte op de stoepen niet. Alles vanwege het plezier dat ze de vrouw terug had, op wie ze zo heftig verliefd was. Plotseling zakte ze omlaag op de stoel en drukte haar gezicht tussen de dijen van de Noord-Koreaanse en mompelde: ‘Ik doe alles wat je wilt…’


  Obok liet een hand onder haar trui glijden. Sadistisch pakte ze een borst en kneep er uit alle macht in. Anita Kalmar kreunde. ‘Je doet me pijn!’


  Oboks hand gleed omhoog naar haar tepel en krabde haar met haar nagel. ‘Ik had je meteen moeten doden,’ zei ze. ‘In plaats van die arme sukkel van een smeris.’


  Obok reed de doodlopende straat in waarin de garage lag waar ze de Hyundai uit had gehaald. Ze opende de deur en reed de wagen naar binnen. Nadat ze hem weer op slot had gedaan, trok ze Anita Kalmar mee naar een schuur ernaast. Er lag een stapel flessen, er stond een werkbank en in een hoek lagen matten op de grond. Door een klein dakraam sijpelde wat daglicht naar binnen. Het was er smerig, maar dat maakte de Zweedse weinig uit. Ze omhelsde het stevige lichaam van Obok als een octopus en kuste haar overal, terwijl ze zich langzaam omlaag liet glijden, tot ze op haar knieën voor haar lag. De ander liet haar begaan, tot ze op een gegeven moment haar hoofd aan haar blonde haar omhoogtrok. ‘Waarom denk je dat ik je heb laten komen?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Zomaar. Ik miste je.’


  Anita kreunde van onverwacht genoegen. Obok vergaf het haar dus! Koortsachtig viel ze aan op de sluiting van haar overall. Met een minachtende, geamuseerde glimlach op haar lippen liet de Noord-Koreaanse Anita haar de overall uittrekken, gevolgd door het slipje. Verliefd streelde de Zweedse haar geschoren venusheuvel, het gespierde lichaam en de borsten die zo hard waren als van een bokser. Toen drukte ze haar blonde hoofd tussen de dijen van Obok. Deze ontspande zich onmerkbaar, toen de tong van de Zweedse langs haar dij omhooggleed, als een ondeugend, klein slangetje.


  Toen de handen van Anita haar heupen en haar gespierde billen streelden, kon ze een rilling niet onderdrukken. Meteen keek de Zweedse naar haar op. ‘Vind je het fijn?’


  ‘Hou je mond!’


  Zij was de heerseres geworden. Anita gehoorzaamde, terwijl ze langzaam omhoogkwam, tot ze tegen haar aan stond. Koortsachtig trok ze haar trui en broek uit. Voorzichtig kuste ze Obok op haar mondhoek en drukte haar omvangrijke borsten tegen de kleine stevige borstjes van de Koreaanse. Haar lichaam brandde van opwinding.


  Haar venusheuvel drukte tegen die van Obok. Ze hijgde, maar hield haar opwinding in bedwang, want ze wist dat Obok haar nooit zou vergeven als ze zich zo snel liet gaan. Voorlopig bleef Obok onbeweeglijk, als een standbeeld staan. Aangemoedigd begon Anita haar te kussen; haar gezicht, toen haar mond en ze volhardde door het puntje van haar tong tussen haar koele lippen te drukken. Het was een spel en ze was zo opgewonden, dat ze ervan kreunde. Ze onderdrukte een enorm verlangen om een hand tussen haar dijen te laten glijden en haar tot het hoogste genot te strelen.


  Maar dat was verboden.


  Eindelijk openden de lippen van Obok zich en ontmoetten hun tongen elkaar. Anita kermde van geluk. Dit was de eerste reactie van haar partner. Haar handen begonnen koortsachtiger haar stevige billen te strelen, zoals ze bij een man zou hebben gedaan. ‘Je bent mooi,’ mompelde ze, na haar lippen van haar te hebben losgemaakt.


  Geen antwoord.


  Langzaam daalde ze af en likte elke vierkante centimeter van haar huid, even pauzerend bij haar borsten, waar ze haar tong steeds sneller om haar tepels liet cirkelen. Ze voelde hoe het lichaam van Obok zich steeds verder ontspande, als bij een massage, maar ze liet haar armen nog steeds hangen, zonder iets terug te doen. Anita hijgde van opwinding toen ze haar geschoren onderbuik naderde. Ze aarzelde, ze zat weer op haar knieën. Toen keek ze smekend op. ‘Kom.’


  Met een kennelijk opgewonden glimlach knielde Obok eerst op het kleed neer en ging toen liggen, met haar hoofd op de stapel flessen en haar benen enigszins gespreid.


  Dit alles was een ritueel dat de twee vrouwen al maandenlang niet hadden kunnen uitvoeren. Anita knielde tussen de gespreide benen van Obok, boog over haar heen en begon haar borsten te strelen, terwijl haar vingers in haar buik verdwenen.


  Ze masseerde de opening langdurig, gleed omhoog, schoof haar kittelaar naar buiten en streelde haar met duivelse zachtheid met het puntje van haar nagel, zoals ze zo vaak bij zichzelf deed.


  Obok bleef als van steen en Anita kon wel huilen van teleurstelling. Toch liet de ander haar begaan. Zo ging ze verder, tot Obok met beheerste stem zei: ‘Je doet me pijn! Doe niet zo onhandig.’


  Meteen stopte Anita. Iets terugdeinzend, begon ze haar borsten te likken, daarna afdalend naar haar navel en de plooien van haar buik. Geknield, met opgeheven billen, leek ze zich aan te bieden aan een onzichtbare partner. Ze had slechts één ding in haar hoofd: Obok behagen.


  Toen ze met haar tong de binnenkant van haar vagina likte, reageerde Obok eindelijk met een rilling van haar bekken, waarop Anita kreunde van geluk. Ze ging plat op haar buik liggen en liet haar handen onder de billen van haar partner glijden, waarop ze langdurig het koraalrode knopje likte en haar gevoeligste plekje omhoog liet komen.


  Met alle macht hield ze haar eigen orgasme tegen. Obok golfde nu onder haar tong en ze werd keihard, om in te bijten. Uiteindelijk kreunde ze van genot. ‘Zachtjes, zachter!’


  Anita wist hoe ze haar moest laten klaarkomen, maar ze kon het genot eindeloos lang rekken. Ze bleef Obok met het puntje van haar tong strelen, waarbij ze haar nauwelijks aanraakte.


  Plotseling begon de Koreaanse te schelden en schokte, gespannen als een boog, met haar buik naar voren, als een man die een vrouw neemt. Anita Kalmar hijgde luidruchtig en deelde in het genot van Obok. Deze kreunde rauw en haar handen grepen Anita in haar nek, alsof ze haar gezicht in haar buik wilde drukken. ‘Aaah!’


  Ze gilden samen. Koortsachtig wreef Anita haar eigen vagina, zodat ze gelijk met haar partner klaarkwam.


  Obok was teruggevallen, haar handen nog in het blonde haar geklemd.


  Zo bleven ze minutenlang liggen, tot Obok op haar horloge keek en met vlakke stem zei: ‘We moeten aan de slag.’


  In een oogwenk had ze zich aangekleed. Ze pakte Anita bij haar arm en trok haar mee naar de Hyundai. ‘Zie je die auto?’ zei ze. ‘Weet je wat erin zit?’


  ‘Nee.’


  ‘Vijftig kilo explosieven.’


  Anita Kalmar voelde haar adem stokken. Ze werd weer nuchter. Haar wilde blik richtte zich op de Koreaanse. ‘Waar is dat voor?’


  ‘Om die imperialistische marionetten een lesje te leren.’


  ‘Waarom vertel je me dat?’


  Anita voelde paniek in zich opkomen. Ze wist heel goed dat Obok niet blufte.


  ‘Omdat je me gaat helpen. Dat is de enige manier om je verraad goed te maken. Doe je het?’


  ‘Ja,’ zei ze zwakjes.


  ‘Goed, ik zal je uitleggen hoe we te werk gaan.’
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  Een lichte klop op de deur van de garage deed Obok opschrikken. Haar rechterhand schoot naar haar enkel en kwam terug met het kleine pistool. Anita Kalmar keek haar aan, gefascineerd als door een cobra. Op zulke momenten was ze het verliefdst op de Koreaanse. Deze richtte op de deur en bewoog niet.


  Er werd nog drie keer geklopt, met een vaste pauze ertussen. Obok ontspande zich en deed de deur open. Het was Yechong. De Zweedse keek verbaasd naar zijn kinderlijke gezicht.


  ‘Dit is onze vriend Yechong,’ zei Obok. ‘Ik zal je nu uitleggen wat je moet doen.’


  ‘Ja,’ zei Anita gehoorzaam.


  Ze voelde zich gepasseerd.


  ‘Je rijdt de auto naar het Youidoplein. Ken je dat?’


  Het grootste plein van de wereld, waarop drie miljoen mensen konden, in het zuiden van de stad.


  ‘Ja.’


  ‘Je laat de auto aan de westkant van het plein staan, bij de rijwielverhuurders. Ik wacht met Yechong in een witte Kia voor het gebouw van de zender KBS op je.’


  Anita sperde haar ogen wijd open. ‘Waarom ik?’


  ‘Om het goed te maken. Ik wil dat je aan deze actie meewerkt.’


  Gehoorzaam liet de Zweedse haar hoofd zakken. Obok gaf haar de sleutels van de Hyundai. ‘Ik vertrek als eerste met de Kia. We wachten aan het begin van de straat op je. Haal geen stommiteiten uit, ik volg je. Je weet wat er met je gebeurt als je niet gehoorzaamt…’


  Ze draaide zich om, terwijl Anita Kalmar achter het stuur van de Hyundai ging zitten. Haar handen trilden zo erg, dat ze moeite had om het contactslot te vinden. Toen de motor draaide liep Obok samen met Yechong de garage uit. In de achteruitkijkspiegel zag Anita een kleine, witte, gloednieuwe Kia, die achteruit wegreed. Ze huilde in haar eentje, verscheurd door haar verlangen Obok tevreden te stellen en het gevoel dat ze iets vreselijks ging doen.


  Het drukke verkeer op It’aewon Street deed haar schrikken. Vanuit haar ooghoek zag ze de kleine, witte Kia, die vlak achter haar aan reed. Anita Kalmar reed zo langzaam mogelijk en probeerde een oplossing te vinden.


  Ze zou kunnen stoppen en om politiebescherming vragen, maar ze sprak nauwelijks Koreaans en een verkeersagent zou haar niet verstaan. Obok zou tien keer de tijd hebben om haar te vermoorden en de vol explosieven geladen Hyundai mee te nemen.


  Ze was zo in gedachten verzonken, dat ze op de hoek van It’aewon Street en Hannamno Street door het rode licht reed! Terwijl de Kia normaal stopte.


  De agent op de kruising floot woedend. In Korea spotte je niet met de verkeersregels. Toen de Hyundai niet stopte, noteerde hij het nummer en gaf het meteen met de walkietalkie die om zijn schouder hing, door aan het hoofdbureau. Anita aarzelde. Om naar Youido te rijden, had ze rechtsaf moeten slaan. Plotseling sloeg ze linksaf, Sowolgil Road in, een kalme straat die langs Namsan Hill kronkelde.


  Links stonden de skeletten van vrij luxe woningen in aanbouw en rechts lag de helling van de heuvel, waarop hier een park was aangelegd. Waar weinig mensen waren op dit vroege uur. Ze gaf gas en de kruising verdween achter haar. De weg was verlaten. Anita Kalmar aarzelde. Obok had haar zien afslaan en zou haar vast weer inhalen. Ze zou nooit op tijd een politiebureau kunnen vinden. Ze moest de mensen waarschuwen wat er ging gebeuren, hulp zoeken.


  Plotseling zag ze voorbij een bocht een telefooncel, aan het einde van een straat die overging in een pad dat de heuvel op liep. Dit was verboden voor verkeer en werd door een grote ketting afgesloten. Ze sloeg snel af, terwijl ze keek of de Kia niet achter haar aan kwam. Ze stopte en rende naar de cel.


  ‘Een momentje,’ zei de telefonist van het Shilla op zangerige toon.


  Anita Kalmar kon wel gillen. Ze had eerst tevergeefs het Chosun gebeld. Malko was er niet. Hij was de enige die ze kon waarschuwen. De bel ging over in het ritme van het kloppen van haar hart. Eindelijk werd er opgenomen en hoorde ze Malko ‘hallo’ zeggen. Op dat moment keek ze om en zag ze Obok op haar af komen rennen. Haar ogen schoten vuur. Ze had nog enkele seconden. Malko zei nog eens ‘hallo’. ‘Met Anita!’ snikte ze. ‘Het spijt me, het spijt me, ze heeft me gedwongen. Er is een auto met…’


  De deur van de cel werd bijna uit zijn hengsels gerukt. Anita Kalmar voelde de nagels van Obok in het vlees van haar arm dringen en gilde. ‘Hou op! Laat los!’


  ‘Waar ben je?’ riep Malko in de hoorn.


  De twee vrouwen vochten. Obok probeerde haar uit de cel te sleuren. Anita hield zich als een waanzinnige aan het toestel vast. Met een harde klap van haar vuist lukte het de Koreaanse haar te dwingen los te laten. Ze greep haar bij haar haar en trok hard, waarbij ze haar hoofd tegen de ijzeren deurpost stootte. Zonder te weten of Malko haar hoorde, kon Anita nog roepen: ‘Youido…’


  Ze viel op de grond. Woest schopte Obok haar uit alle macht in de buik, waarop de Zweedse brakend dubbelvouwde, kermend van een onmenselijke pijn. Yechong was uitgestapt en keek ongerust naar de paar auto’s die niet ver bij hen vandaan voorbijreden. Gelukkig stond de Kia nog achter de Hyundai geparkeerd en verborg deze het op de grond liggende lichaam. Met kalme stem zei hij: ‘Maak er snel een eind aan, kameraad. We hebben haast.’


  Hij wist dat Obok haar vriendin met een enkele taekwondoslag kon doden. De Noord-Koreaanse keek naar het pad dat door een ketting werd afgesloten, zodat alleen voetgangers erlangs konden. Ze zag dat de ketting niet met een slot was afgesloten. Ze haakte hem los, legde hem op de grond en zei tegen Yechong: ‘Help me.’


  Ze sleepten Anita Kalmar naar de Hyundai. De Koreaan glimlachte wreed. ‘Dat is een goed idee.’


  ‘Nee,’ zei Obok. ‘Ik weet iets beters voor deze teef.’ Ze kookte van woede en haat, ze zou haar levend willen villen.


  Ongerust keek Yechong om zich heen. ‘Dadelijk slaat iemand alarm.’


  ‘Wees niet bang,’ zei Obok. ‘Zoals altijd zal ik aan mijn verplichtingen voldoen…’


  Ze was al achter het stuur van de Hyundai gesprongen. Yechong wilde naast haar instappen, maar ze duwde hem terug. ‘Neem de andere en kom achter me aan.’


  Hij gehoorzaamde en de twee wagens reden het pad op. Obok stapte uit om de ketting terug te hangen. Driehonderd meter verderop waren ze vanaf de weg niet meer te zien. Obok stopte en deed het kofferdeksel van de Hyundai open. Yechong keek nieuwsgierig toe. ‘Wat wil je doen?’


  ‘Haar straffen zoals ze het verdient.’


  Ze pakte een rol dik touw uit de kofferbak. Anita lag op de vloer van de Hyundai te kermen. Obok trok haar aan haar haren uit de auto. Haar gezicht was vertekend van haat. Ze schopte haar nog een paar keer tegen haar borsten, waarop Anita een vreselijke kreet slaakte. Toen hurkte ze naast haar neer. ‘Je gaat eraan,’ zei ze. ‘Maar niet op een prettige manier. Herinner je je die Thaise in Panmunjeom nog?’


  Anita Kalmar schokte over heel haar lichaam en klemde zich vast aan de benen van de Koreaanse. ‘O nee, dat niet!’


  Haar kreet eindigde in gerochel. Obok had haar mond verpletterd met haar hak…


  Meteen bond ze een van de uiteinden van het touw aan haar linkerbeen, vlak boven de enkel. Anita Kalmar verzette zich met een bebloed gezicht. Met een harde klap met de zijkant van haar hand brak Obok haar neusbeen, waarop Anita het uitgilde, terwijl het bloed te voorschijn spoot. Yechong hield wantrouwig de omgeving in de gaten. Hij vond dat ze te veel risico namen.


  Obok maakte het touw stevig vast, zodat het niet los kon schieten. Daarna bond ze het andere eind van het touw om een boomstam. Over de grond kruipend, gillend, te zwak om echt iets te kunnen uitrichten, verzette de Zweedse zich. Kalm bond Obok een ander touw om het rechterbeen van de Zweedse. Toen liep ze naar de Hyundai en maakte het andere eind stevig om de sleephaak op de voorbumper vast. Daarna draaide ze zich om naar Yechong.


  ‘Vooruit, stap in de Kia en ga alvast.’


  Hij gehoorzaamde, zonder nog een blik op de Zweedse te werpen. Deze begon te gillen en smeekte Obok haar te sparen. Met een wrede glimlach boog de Koreaanse zich over haar heen. ‘Jij gilt minder hard dan die Thaise. Weet je nog? Bereid je voor op de pijn.’


  Ze stapte in de Hyundai, schakelde in de achterste versnelling en reed langzaam achteruit, haar ogen strak op Anita gericht, die languit midden op het pad voor haar lag… De twee touwen kwamen strak te staan en dwongen de Zweedse haar benen onnatuurlijk ver te spreiden.


  Obok gaf nog een beetje gas, waarop Anita zo hard begon te gillen, dat haar stembanden het bijna begaven. Het touw stond volkomen strak. Obok staarde naar de wijd opengespreide dijen voor haar, ten prooi aan verwarde gevoelens. Haat, wraak en ook enige verwarring. Sadistisch verlengde ze het lijden van haar slachtoffer. Nog een klein beetje gas; er klonk een ijzingwekkende kreet.


  Achter haar werd getoeterd. Yechong werd ongeduldig. Haar ogen strak op het kruis van de Zweedse gericht, drukte ze langzaam het gaspedaal in.


  Malko staarde geschokt naar de telefoonhoorn, waaruit nog slechts een ingesprektoon klonk. Wat was er gebeurd? Anita Kalmar was nu drie uur geleden verdwenen. Het hele politieapparaat van Seoul zocht haar. Kennelijk had ze geheel uit vrije wil voor de andere kant gekozen. Toch waren die laatste kreten geen toneelspel… Wat was er gebeurd?


  Hij draaide het nummer van generaal Kim, die sinds de vlucht van Anita op wacht zat op het hoofdkwartier van de KCIA.


  ‘Ik heb nieuws,’ zei Malko.


  ‘Ik ook,’ zei generaal Kim. ‘Een agent in It’aewon Street dacht de Hyundai met miss Kalmar gezien te hebben. Ze reed door een rood licht.’


  ‘Ze bereiden iets ernstigs voor,’ zei Malko. Hij vertelde haar over zijn korte gesprek met de Zweedse en besloot: ‘Ik denk dat Obok haar iets gevraagd heeft wat ze niet kon doen. Bijvoorbeeld een bomauto ergens heen brengen.’


  ‘Waarom zegt u dat?’ vroeg de generaal fel.


  ‘Anita Kalmar had het over Youido, een auto… En u had toch explosieven gevonden bij Hyun, de antiquair?’


  Er viel een zware stilte. Toen zei de generaal: ‘Goed ik zal iedereen die ik heb in staat van paraatheid brengen en de bruggen laten bewaken. Hopelijk is het nog niet te laat.’


  ‘Ik ga er ook heen,’ zei Malko. ‘Ik kan de auto van Michael Kotter nog gebruiken.’


  Obok bleef het gaspedaal nu hard, maar gelijkmatig indrukken, om te voorkomen dat het touw eventueel zou breken. Dit rekte nog verder uit door de spanning en kwam helemaal los van de grond strak te staan, samen met de benen van de Zweedse, die met een schelle, eindeloze kreet met haar nagels over de grond klauwde. Oboks hart klopte als een razende. Met op elkaar geklemde kaken gaf ze nog wat meer gas. De Hyundai slipte.


  De spanning op de gewrichten van de Zweedse moest vreselijk zijn. Met opengesperde mond gilde ze zich de longen uit het lijf. Plotseling werd haar gegil nog scheller… Iets in haar lies begon te scheuren. Obok gilde ook, maar dan van plezier. Ze had niet veel tijd meer. Nu trapte ze het gaspedaal tot op de plank in. Een seconde lang kwam de auto niet van zijn plaats, toen schoot hij achteruit, het linkerbeen van Anita Kalmar met uitgerukte spieren, pezen, botten en aderen met zich meetrekkend. Het bloed spoot uit de opengescheurde slagader en leegbloedend rolde de Zweedse over de grond… Kalm zette Obok de wagen stil, stapte uit en maakte het touw met het bloederige been van Anita Kalmar los van de sleephaak. De Zweedse lag midden op het pad te sterven, het bloed liep nog uit de stomp. Obok wierp haar nog een laatste blik toe, zonder goed te weten wat ze voelde. Ergens was ze blij. De Zweedse was de enige zwakke plek in een goed geregeld leven. En ze had er verkeerd aan gedaan haar te vertrouwen. Nu moest ze haar opdracht nog volbrengen, waarna ze terug naar het Noorden kon gaan.


  Obok stapte weer in de Hyundai en reed achteruit weg.


  Malko kwam via de Mapodaegyobrug uit op het Youidoplein. Het was fantastisch. De boulevard moest wel twee kilometer lang zijn en vijfhonderd meter breed. Erlangs stonden hypermoderne gebouwen. En het zag er zwart van de mensen! Stalletjes verhuurden er fietsen en rolschaatsen. Duizenden jongeren speelden op het plein, dat verboden was voor auto’s. Hij zag bij het uiteinde van de brug agenten in een blauw uniform naast een politiewagen staan. Ze bekeken alle auto’s. In de lucht ronkte een politiehelikopter. Malko sloeg rechtsaf, langs het park dat langs Han River lag, naar de tweede brug, Wonhyo. Onmogelijk. Honderden auto’s haastten zich op deze zonnige zondagmorgen naar de groene gebieden. Geen doorkomen aan. Hij sloeg rechtsaf, terug achter het enorme plein langs.


  Hij reed langs een kanaal en kwam uit bij het gebouw van KBS, dat vol antennes stond. Daar wemelde het ook van de honderden rolschaatsers en wandelaars, maar bijna geen politieagenten. De helikopter was lager gaan vliegen. Plotseling knipperde een Hyundai vol antennes, die geparkeerd stond voor de ketting die de toegang tot het plein afsloot, met zijn koplampen naar hem. Malko ging erheen.


  Generaal Kim, met zijn pijp in de mond, draaide zijn raam open. Voor deze ene keer stond zijn gezicht ernstig. ‘Het is heel erg, is het niet?’ zei hij. ‘Een patrouille heeft zojuist op Namsan het verminkte lichaam zonder papieren van een jonge, blonde vrouw gevonden. Het schijnt om Anita Kalmar te gaan. Ze is tussen een boom en een auto aan stukken getrokken,’ voegde hij eraan toe. ‘Het is vreselijk…’


  Malko kreeg er kippenvel van. ‘En Obok?’


  ‘Geen spoor. Maar ik ben bang dat ze probeert hier een aanslag te plegen.’


  ‘Kunnen we het plein niet evacueren?’ vroeg Malko.


  De generaal schudde zijn hoofd. ‘Onmogelijk. De paniek zou nog veel erger zijn en we hebben niet genoeg mensen. We moeten die terroriste onderscheppen voordat ze toeslaat. Alle agenten van Seoul zijn hierheen geroepen, met de opdracht op het eerste gezicht te schieten. Er komen er nog meer. Helaas kent niemand haar.’


  ‘Ik ga op zoek,’ zei Malko. ‘Ung Sam, jij blijft bij de generaal.’


  Hij was liever alleen. Ongewapend zou de chauffeur hem op geen enkele manier kunnen helpen. Generaal Kim gaf hem een walkietalkie. ‘Hier, de frequentie staat afgesteld op de mijne. Als ik iets weet, roep ik u op. Doet u hetzelfde.’


  19


  Obok reed de Songsanbrug op, een eind ten noorden van het Youidoplein. Ze voelde zich weer kalm. Haar opdracht was voor driekwart vervuld. In haar spiegel kon ze de neus van de Hyundai zien, die door Yechong bestuurd werd. Meteen na de dood van de Zweedse hadden ze van auto geruild en eveneens de explosieven naar de Kia overgebracht. Ook had Obok de klok van de ontsteker ingesteld.


  Ze remde. Het verkeer werd bij het Youidoplein gecontroleerd. Ze onderdrukte een zenuwachtige glimlach. De politie zocht een blauwe Hyundai met een of twee vrouwen erin, geen witte Kia. Bovendien kende de Zuid-Koreaanse geheime dienst haar gezicht niet. Anders had haar foto allang op alle vliegvelden gehangen. Alleen de Amerikaanse agent kon haar identificeren. Dat gaf haar opdracht nog meer pit. Ze zou hem uitvoeren onder de neus van de Zuid-Koreaanse politie. Yechong, die achter het stuur van de Hyundai zat, riskeerde ook niet veel. Hij had goede valse papieren en er waren duizenden Hyundais zoals de zijne. Zodra ze haar opdracht volbracht had, zou Obok in de Hyundai stappen en gingen ze naar een nieuwe schuilplaats, tot alles weer tot rust was gekomen.


  Twee agenten keken haar glimlachend aan. Met haar mooie mond en haar grote ogen zag ze er best aantrekkelijk uit. Ze sloeg als een goed, verlegen burger haar ogen neer.


  Met een gangetje van tien kilometer per uur kroop ze over Youisoro Avenue, onder de Yangwha-brug door. De sirene van een rondvaartboot loeide. De mensen lagen in de zon op de oevers van de rivier, die als een park waren aangelegd. Ze nam de rechter rijbaan, naar de boulevard van het Youidoplein. Deze baan was bijna leeg. Nog vijfhonderd meter. Ze keek op haar horloge. Ze had nog ruimschoots de tijd. De Hyundai achter haar had dezelfde baan genomen.


  Alles ging goed.


  Ver voor haar sprong het licht op groen en ze kroop weer twintig meter verder. Voor haar stopten de auto’s die van het Youidoplein kwamen, waaronder een donkere Daewoo, die heel langzaam reed. Iets dat heel vreemd was voor Koreanen. Automatisch keek ze de auto na en voelde plotseling dat haar pols versnelde: er zat maar één persoon achter het stuur. Een buitenlander met licht gekleurd haar en een zonnebril op… Hij bekeek duidelijk de bestuurders van de auto’s die op dezelfde baan reden als Obok. Deze slaakte een kreet van woede. De agent van de CIA had haar actie geraden! Nog maar een paar meter en hij zou haar zien. Koortsachtig pakte ze het pistool dat boven haar enkel bevestigd was, spande het en draaide het raam open.


  Malko was de witte Kia waarschijnlijk niet opgevallen als er niet een arm door het raam naar buiten was gestoken. Automatisch keek hij naar de bestuurder en zag dat het een vrouw was.


  De andere auto’s van de file waren opgetrokken, maar de Kia bleef staan, alsof ze ergens op wachtte. Dit viel op. Hij bekeek haar aandachtiger en plotseling besefte hij, meer uit gevoel dan dat hij haar herkende, dat het Obok was. Zijn hart ging sneller kloppen. Ze had dus gedaan wat hij al verwacht had: een andere brug genomen.


  In een oogwenk pakte hij zijn extra platte pistool, dat op de stoel lag. Obok zag hem en strekte haar arm. Ze schoten tegelijkertijd en in allebei de voorruiten ontstond een gat. Obok schoot niet nog een keer, maar ging er meteen in tegenovergestelde richting vandoor, gevolgd door de Hyundai, die zich een weg baande door de achterkant van de auto voor hem te pletten.


  Malko zag de twee auto’s onder zijn neus wegschieten, met in een daarvan het van haat verwrongen gezicht van Obok.


  Het licht sprong op groen en een niet al te grote golf auto’s kwam hun kant op.


  Malko keerde en de drie auto’s reden in tegenovergestelde richting, onder een concert van claxons, de Youisoro op. Een agent sprong van de stoep en ging met gekruiste armen voor de Kia staan, die in volle vaart aankwam. Obok raakte hem tegen zijn heup en hij vloog door de lucht, om midden op de weg neer te komen. De Hyundai, die volgde, kon hem niet meer ontwijken en reed over het lichaam heen.


  Alle agenten trokken hun wapens. Nu kwam Malko aangereden, de twee auto’s achtervolgend. Hij zag verschillende wapens op zich gericht en liet zijn hoofd zakken, terwijl hij blindelings doorreed.


  Wat een ironie, dacht hij in een fractie van een seconde, dat hij de kans liep gedood te worden in plaats van Obok… Zijn voorruit vloog aan scherven, hij hoorde de doffe inslagen in de carrosserie. Toen waagde hij het een blik naar voren te werpen en zag dat de agenten voor hem opzij waren gesprongen. Toch versplinterde een kogel nog zijn achteruitkijkspiegel. Hij ging weer rechtop zitten: Obok was verdwenen. Voor hem was de lange weg langs het Youidoplein leeg!


  Hij pakte de walkietalkie en riep generaal Kim op. Geen antwoord! Hij probeerde het vier keer, maar kreeg niets anders dan ruis.


  Met een beklemd hart reed hij verder en sloeg rechtsaf Uisadangno in, de eerste straat waarin Obok had kunnen vluchten. Hij reed om het gebouw van de Dong A Ilbo heen, het grote avondblad van Seoul, en kwam uit in een doodlopende straat.


  Woedend ging Malko terug naar de Uisadangno, reed nog iets verder en keerde toen. Waar was de terroriste gebleven? Ze kon zich onmogelijk verbergen in deze brede, rechte lanen, waarlangs enorme kantoorgebouwen stonden, die ’s zondags leeg waren. In de verte hoorde hij een politiesirene. Hij was bijna weer bij het Youidoplein, toen hij aan de parkeerterreinen dacht! Elk gebouw had er een. Hij reed meteen terug.


  Obok kwam weer op adem en liet haar woede zakken. Een brede glimlach was genoeg geweest om de parkeerplaats van het Dong A Ilbo op te komen, gevolgd door de Hyundai. Ze hadden de schade bekeken. Gelukkig had geen enkele kogel vitale delen van de auto’s geraakt. Ze werd nog razend als ze aan de Amerikaan en die slet Anita Kalmar dacht.


  Ze keek naar Yechong, die door de dienstuitgang naar buiten reed en in de doodlopende weg achter het grote gebouw parkeerde. Zelf maakte ze zich klaar om aan de laatste etappe te beginnen. Nu de Kia gezien was, werd dit het gevaarlijkste gedeelte. Niemand zou nu Yechong nog zoeken, die midden tussen de vrachtwagens met papier geparkeerd stond. Ze moest nog vijfhonderd meter afleggen. De zwaarste meters. Het was verstandiger om te wachten, maar ze kon niet anders. De klok van de ontsteker liep al en als ze te lang wachtte, vloog ze zelf met de wagen de lucht in…


  Ze stak het verlaten parkeerterrein over en reed weg, nadat ze de bewaker had toegeknikt. Ze sloeg rechtsaf. De Uisadangno was verlaten. Aan het einde lag de wandelboulevard, die zwart zag van de mensen. Ze had alles uit haar hoofd geleerd. Als ze langs het Youidoplein reed, moest ze linksaf slaan, waarna ze zou uitkomen bij de stalletjes waar rolschaatsen werden verhuurd.


  Daar was een weg die bedoeld was voor de wagens van de stadsreiniging. Zelfs als deze bewaakt werd door een agent, kon hij haar niet tegenhouden. Desnoods zou ze hem doden. Ze keek op haar horloge: nadat ze haar auto had neergezet zou ze nog net tijd hebben om te vluchten. Als de politie haar zag, zouden ze niets meer kunnen doen. Ze keek omlaag en controleerde of haar pistool binnen handbereik lag. Toen ze opkeek, zag ze voor zich een donkere Daewoo.


  Verborgen om de hoek van de straat, zag Malko de witte Kia van het parkeerterrein van de Dong A Ilbo komen, een honderd meter bij hem vandaan. Plotseling stokte zijn adem. Geen enkele politieagent te zien. Als het Obok lukte hem te ontwijken, bevond er zich geen enkel obstakel meer tussen haar en haar doelwit: de wandelboulevard, waar het zwart zag van de mensen, vrouwen, kinderen en wandelaars. De witte motorkap voor hem kwam naderbij. Hij voelde een vreemde prikkeling op de rug van zijn handen, en tegelijkertijd ervoer hij een soort onverschilligheid. Het was niet de eerste keer dat hij zijn leven inzette bij Russisch roulette. Maar hierbij was het een kans van één op twee… Of de Kia zou door de klap exploderen en hij zou opgaan in een bal van vuur en licht… Of hij won…


  De kleine, witte auto maakte een bocht en probeerde hem over de stoep te ontwijken.


  Malko gaf eveneens een ruk aan het stuur om haar de weg te versperren. Alle redelijkheid gilde hem toe dat hij haar voorbij moest laten gaan. De hemel was blauw, het was prachtig weer en de mensen die de kans liepen te sterven waren volstrekte vreemden voor hem.


  Zijn hart ging er zelfs niet sneller van kloppen. Zonder na te denken rukte hij aan het stuur en stond hij recht tegenover de Kia. Hij kon nu het gezicht van de Noord-Koreaanse door de voorruit zien. Ze gilde kennelijk, want haar mond stond wijd open. Haar rechterhand richtte zwakjes een revolver.


  Ze probeerde een laatste manoeuvre om tussen de muur en de Daewoo door te komen, maar Malko sloot het gat.


  Zich stevig aan zijn stuur vastklemmend, schoot hij op de witte auto af. Nog een seconde tot de klap.


  De tijd die Obok en hij nog te leven hadden als de bomauto door de schok zou exploderen.
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  De linker voorkant van de Daewoo botste in volle vaart op de kleine Kia, waarbij de radiateur ontplofte en de motorkap tegen de voorruit klapte. Aan zijn stuur geklemd, besefte Malko op het laatste moment dat hij luidkeels brulde.


  Door de klap vloog hij door de voorruit, die al aan scherven was. Hij stootte met zijn hoofd tegen de raamlijst en verloor het bewustzijn met een felle pijn in zijn borst, veroorzaakt door het stuur. Toen hij zijn ogen weer opende, wist hij niet hoeveel tijd er verstreken was. Hij zag een gedaante die zich moeizaam uit de resten van de Kia probeerde te bevrijden. Obok. De Noord-Koreaanse wankelde. Malko dacht dat ze zou flauwvallen, maar ze strompelde hinkend naar het parkeerterrein van de Dong A Ilbo, waarbij ze de bewaker kruiste, die kwam aangerend. Deze hielp Malko uit de Daewoo, die zich in de andere auto geboord had.


  Obok was al bijna aan de achterkant van het parkeerterrein verdwenen. Malko veegde het bloed weg, dat uit twee grote sneden in zijn gezicht stroomde. Niemand op het Youidoplein had iets van het ongeluk gemerkt. Plotseling besefte hij dat de Kia elk moment kon exploderen. De walkietalkie lag nog in de wagen. De bewaker draaide om hem heen en herhaalde steeds: ‘Oké? Oké? Oké?’


  Malko gebaarde dat hij moest maken dat hij wegkwam. Zelf overwon hij de pijn in zijn borst en rende zo snel hij kon naar het parkeerterrein. Hij was bijna achteraan, toen hij een oorverdovende explosie hoorde. Een duizendste seconde later werd hij omvergeblazen door een hete wind, die hem als een vuurtong omhulde. Als hij niet in de beschutting van een grote vrachtwagen had gestaan, was hij levend verschroeid. Hij opende zijn mond, happend naar lucht, en rolde over de grond, terwijl het leek of zijn trommelvliezen door de klap kapotscheurden. Het laatste dat hij zag was een witte rookpluim die midden op de Uisadangno omhoogsteeg.


  Malko knipperde met zijn ogen tegen het felle licht. Hij deed ze open, sloot ze weer, en zag de gezette gedaante van generaal Kim over hem heen gebogen staan. Iets hinderde hem. Hij tastte met zijn hand naar zijn mond en merkte dat hij een zuurstofmasker op had.


  ‘Gaat het? Voelt u zich goed, meneer Linge?’


  De stem van generaal Kim trilde van bezorgdheid. Malko besefte dat er helemaal geen fel licht was. Het was slechts het beeld van de explosie, dat op zijn netvlies nagloeide. Hij had overal pijn, vooral in zijn borst, en zijn longen brandden vreselijk. Hij lag tegenover de Dong A Ilbo op een brancard. Toen hij zijn hoofd omdraaide, zag hij dat er een enorme ravage was aangericht.


  De meeste auto’s op het parkeerterrein waren vernield. Brandweerlieden blusten de nog brandende wrakken. De grond lag bezaaid met glas, hout, steen en stukken ijzer, die van hekken waren afgerukt die niet meer bestonden. De voorgevel van de Korean Federation of Small Business was op sommige plaatsen weggeblazen en de binnenkant van de kantoren was te zien. Aan een muur hing een balkon, bijna losgerukt.


  Van de Daewoo en de Kia was niet meer over dan een hoop geblakerd ijzer, die midden op straat, half in de krater van de explosie hing. Malko kwam overeind. Meteen haastte generaal Kim zich te zeggen: ‘U moet voorzichtig zijn, is het niet? U hebt een flinke klap gehad.’


  ‘Obok! Waar is zij?’ vroeg Malko.


  ‘Ze is verdwenen. We zoeken haar.’


  ‘En de bewaker?’


  ‘Welke bewaker?’


  Hij begreep dat de man die hem had willen helpen door de explosie letterlijk aan stukken was geblazen. Geholpen door de generaal klom hij van de brancard. Het wemelde er van de politie en brandweer. Houten afscheidingen sloten de omgeving af voor nieuwsgierigen. Hij liep de Uisadangno op en zag dat de enorme boulevard van het Youidoplein vrijwel leeg was.


  ‘Meteen na de explosie heerste er even een vreselijke paniek,’ legde generaal Kim uit. ‘De mensen zijn gevlucht. Er zijn gewonden en zelfs doden gevallen, mensen die vertrapt zijn… Maar als u er niet was geweest, was het een bloedbad geworden. Obok Hui Kang is dan misschien wel met haar handlanger gevlucht, maar alle uitgangswegen van Seoul worden gecontroleerd en vooral de wegen naar het noorden.’


  ‘Ze blijft vast in Seoul,’ zei Malko. ‘Ze is heel slim. Ze heeft vast een schuilplaats waar ze een paar dagen kan wachten tot de zaken tot rust zijn gekomen.’


  ‘Dat is mogelijk,’ gaf generaal Kim toe, ‘maar we moeten toch overal op voorbereid zijn, is het niet? Meneer Kotter maakt zich ernstig zorgen.’


  ‘Stelt u meneer Kotter gerust,’ zei Malko. ‘Ik wil naar het Shilla en uitrusten. Morgen laat ik wel röntgenfoto’s maken.’


  Met onzekere pas liep hij naar de auto van de generaal en liet zich op de achterbank zakken. Hij voelde zich of hij maanden niet geslapen had. Nauwelijks lag hij op de kussens of hij sloot zijn ogen en de wereld werd een zwart gat.


  Generaal Kim trok in de kleine bar op de vijftiende etage aan zijn pijp, achter zijn derde Johnnie Walker, Black Label. Na bijna achttien uur slaap en twintig minuten onder de warme douche te hebben gestaan, voelde Malko zich weer een beetje beter. De generaal duwde hem een pak kranten toe. Engelse en Koreaanse. Allemaal hadden ze de aanslag op het Youidoplein op de voorpagina. Samsung, die zijn vijftigjarig bestaan vierde, gaf tien miljoen won voor de families van de slachtoffers van de explosie.


  ‘Ze hebben het niet over de werkelijke helden, is het niet?’ merkte de generaal op. ‘Maar wij, bij de KCIA, wij weten wel beter. Generaal Lim geeft me gevraagd u zijn allerhartelijkste felicitaties over te brengen. Het waren de laatste; hij heeft vanmorgen zijn ontslag ingediend en dat is geaccepteerd.’


  ‘En Obok?’


  Met lachende ogen trok Kim even aan zijn pijp. ‘Ik geloof dat ze nog steeds in Seoul is. Zoals u al geraden had. En ik denk dat ik zelfs weet waar ze is…’


  Malko sprong op. ‘Maakt u een grapje?’


  ‘Nee, nee,’ ging de generaal verder. ‘Ik leg het uit. Ik heb een klein inlichtingennet, is het niet? Dat betaal ik uit de zwarte kas, is het niet? Mensen die niemand kent. Onder hen is een jong meisje… eh…’ Hij lachte krampachtig. ‘Nou, een prostituee, is het niet…’


  Eigenlijk maakte het hem niets uit.


  ‘Wat hebt u gehoord?’


  ‘Dat meisje, Anh heet ze, werkt in de Texas Allee, in de Myari. Kent u dat?’


  ‘Nee.’


  Weer lachte hij. ‘Een zeer bijzondere plaats. Een hoop jonge meisjes in etalages, net als in Amsterdam. Langs vrij ingewikkelde kanalen heeft Anh me vanmorgen laten weten dat ze belangrijke inlichtingen had. Dat kan ik niet laten schieten, is het niet?’


  ‘Kan ze niet komen?’


  ‘Nee. Die meisjes wonen in die kamers op hun verdieping en worden bewaakt door een mama-san. Ze komen een aantal weken niet buiten en gaan daarna op vakantie in hun dorp. Het zijn boerinnetjes, is het niet? Ik kan er niet heen gaan en ik heb niemand die ik kan vertrouwen, is het niet?’


  ‘Spreekt ze Engels?’


  ‘Een beetje.’


  ‘Moet ik doen of ik een klant ben?’


  ‘Precies, precies… Ik zal u uitleggen waar u haar kunt vinden. Zij zal u een teken geven. Bovendien geef ik u een foto.’


  Hopelijk wachtte haar niet hetzelfde lot als Ok Zun. ‘Waarom denkt u dat deze inlichtingen met Obok te maken hebben?’ vroeg Malko.


  ‘Ik heb het dossier van de zaak nog eens doorgelezen,’ legde generaal Kim uit. ‘Ok Zun, de prostituee die haar paspoort had uitgeleend, heeft in de Myari gewerkt. Ik heb geen enkel spoor kunnen vinden van banden tussen haar en Sun-Bong. Ik denk dus dat de Noord-Koreanen daar een steunpunt hebben. Dat is in die kringen vrij eenvoudig. Als ik me vergis, bent u even verwend door een zeer mooi, jong meisje.’


  Verbaasd bleef Malko staan. Het leek wel een filmdecor. Achter een groot, verlicht raam, zaten vier Koreaanse meisjes in traditionele kledij op de grond. Opgemaakt, gekapt en opgeschilderd als geisha’s, zaten ze in lotushouding. Achter hen stond een immens tropisch aquarium. In een hoek stond een televisietoestel, waar ze met een half oog naar keken. Voor het raam stonden twee paar mannenschoenen: van klanten die binnen waren…


  De mama-san, die bij de ingang stond, pakte Malko bij zijn arm. ‘Please, you come in…’


  Hij maakte zich van haar los en liep verder. Er lagen ongeveer dertig vitrines naast elkaar en daarachter, in een andere straat, evenzo.


  Kalm liep Malko verder. De informante van generaal Kim zat op nummer 34, bijna aan het eind van de straat.


  Het wemelde van de stalletjes met beignets, oesters zo groot als je hand en krabben. Sommige vitrines waren leeg: alle meisjes waren aan het werk. Malko kwam aan bij nummer 34. Er zaten maar drie meisjes op de mat voor een bescheiden aquarium. Hij herkende Anh, de informante van generaal Kim vrij gemakkelijk. Ze had een klein, rond, kinderlijk gezichtje; de andere twee waren duidelijk minder aantrekkelijk. Toen hij bleef staan, trok de mama-san, een grote, knokige vrouw, hem snel naar binnen.


  Voor de vorm werkte Malko een beetje tegen, maar wees toen met een brede glimlach Anh aan. Deze stond op, maakte een diepe buiging en begon de trap op te klimmen, terwijl de mama-san Malko honderd dollar probeerde af te troggelen, om zich uiteindelijk met zestig tevreden te stellen. Bovendien hielp ze hem zijn schoenen uit te trekken.


  Anh wachtte in een minuscuul kamertje, waarin een bed stond van dertig centimeter breed en een bulgogi-rechaud. De maaltijd was bij de bediening inbegrepen. Malko boog zich naar haar toe. ‘Ben jij Anh?’


  Ze knikte. Toen trok ze zijn jasje uit, maakte zijn das los, knoopte zijn overhemd open en liet hem languit op het bed liggen, terwijl ze de bulgogi aanstak. Ze leek vastbesloten te zijn hem als een normale klant te behandelen. Zachtjes vroeg hij: ‘Heb je een bericht voor generaal Kim?’


  Duidelijk doodsbang drukte ze een vinger op haar mond. Dertig seconden later stak de mama-san met een zakelijke glimlach haar hoofd om de hoek van de deur. ‘Alles in orde?’


  Ze maakte een buiging. Toen begreep Malko waarom Anh haar plicht wilde doen, als voor een normale klant… Voorzichtig gaf ze hem een stukje gember, dat de seksuele lusten zou vergroten. En met haar stokjes begon ze Malko te voeren. De rook van de bulgogi maakte dat de lucht in de kamer bijna niet meer in te ademen was. De mama-san kwam nog een keer inspecteren.


  Vervolgens wreef Anh haar handen in met een geurige crème en begon, naast Malko geknield, hem enthousiast te masturberen. Zonder daar maar een ogenblik mee op te houden mompelde ze, met haar mond tegen de zijne: ‘House number 10. A new girl. No good.’


  Malko wilde meer weten. ‘Tall?’ Groot?


  Anh knikte instemmend. Maar gezien haar eigen lengte moest iedereen haar immens groot lijken.


  Enthousiast ging ze door. Malko drong aan: ‘No other information?’


  ‘No. You turn on your side.’


  Hij gehoorzaamde en ging op zijn zij liggen, met zijn rug naar haar toe. Anh ging als een goede huisvrouw aan de slag. Haar handen gleden met een ongelooflijke snelheid over zijn ingevette penis. Ze boog voorover en zei: ‘You too big, no fuck.’ Je bent te groot. Niet neuken.


  Steeds weer die angst. Haar kinderlijke gezicht was vertrokken van de concentratie. Plotseling zag Malko dat ze van een plank een rozenkrans pakte met ivoren kralen, die door een dun gouden kettinkje met elkaar verbonden waren. Opgewonden liet ze hem voor Malko’s ogen heen en weer bewegen. ‘Number one!’


  Met een snel gebaar stak ze de eerste kraal al in zijn meest intieme lichaamsopening. Hij sprong op en wilde hem eruit trekken, maar ze hield vastbesloten zijn hand tegen en herhaalde: ‘Number one!’


  Met een duivelse handigheid stak ze de kralen een voor een met een puntige nagel naar binnen. Het kietelde vreemd. Ze masturbeerde hem steeds sneller. Bij dat tempo zou Malko het niet lang volhouden. Over hem heen gebogen zag Anh zijn genot stijgen. Toen hij klaarkwam, trok ze tegelijkertijd met een korte beweging de rozenkrans uit zijn billen.


  Hij had een kreet van genot niet kunnen onderdrukken. Het was een buitengewoon gevoel, dat zijn orgasme verdubbelde. Trots zei Anh weer: ‘Number one!’
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  Obok Hui Kang voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. Eerst dacht ze dat ze het zich verbeeldde, maar het was wel degelijk de agent van de Amerikanen, die zojuist voor haar vitrine langs was gelopen! Hij zocht haar! Gelukkig zat ze op de derde rij en zorgde haar overvloedige make-up ervoor dat ze bijna onherkenbaar was. En twee van haar collega’s waren even groot als zij zelf. Snel hield ze een spiegel voor haar gezicht, alsof ze haar haar zat te doen. Toen ze hem liet zakken, was haar vijand verdwenen.


  De woede en haat verblindden haar. Hoe had hij haar gevonden? Hij kwam niet toevallig in Texas Allee. Toch hadden Yechong en zij de Hyundai aan de andere kant van de stad achtergelaten en waren ze met de metro naar Myari gegaan. Het huis waarin ze haar toevlucht had gezocht, was al lange tijd een ondersteunende basis van Noord-Korea en diende als dekmantel voor agenten die langere tijd in Seoul bleven. De KCIA had nog nooit belangstelling getoond. De meisjes die er werkten waren allemaal tegen het regime in het Zuiden. Zoals Ok Zun, die enthousiast het Noorden had gediend. Het maakte weinig uit: Obok was ontdekt. Het was nu nog een kwestie van uren. En ze kon nergens meer heen. Er bleef maar één oplossing over: een laatste gevecht aangaan en niet alléén sterven.


  Ze stond op en liep naar de trap. Yechong lag op de eerste verdieping te rusten. Onbewust van het dreigende gevaar. Obok voelde zich inwendig ijskoud. Het idee wraak te nemen op degene die ervoor gezorgd had dat haar opdracht mislukt was, troostte haar bij voorbaat. Wat er ook zou gebeuren.


  Malko voelde zich onprettig. Hij keek om en zag in het halfduister van Texas Allee een man in overhemd. Het duurde enkele seconden voordat hij generaal Kim herkende. Zonder zijn pijp, zijn das en op basketbalschoenen! De Koreaan trok hem met een vrolijke glimlach een smal steegje in. ‘Ik kon niet wachten. Miss Obok is ons al te vaak te snel af geweest, is het niet? Bent u iets te weten gekomen?’


  ‘Het huis op nummer tien. Volgens uw vriendin zit daar een verdachte vrouw.’


  ‘Nummer tien…’ herhaalde generaal Kim bedachtzaam. ‘Dat moeten we controleren. Ik heb een tiental mannen meegenomen. Ze staan overal verspreid. We zullen de wijk afsluiten. U wilt zeker zelf gaan kijken, is het niet?’


  Er klonk geen enkele spot in zijn stem. Juist eerder respect bijna. Malko keek naar een groot rood neonkruis dat op de helling stond en zei tegen zichzelf dat zijn lange speurtocht nu misschien eindelijk tot een einde kwam… Zijn extra platte pistool stak achter zijn riem, maar hij hoopte dat hij Obok Hui Kang levend kon vangen. Wat niet gemakkelijk zou zijn. Generaal Kim keek hem aan en schudde hem hartelijk de hand. ‘Vooruit, we waken over u. Maar u komt de eer toe haar te vangen.’


  Hij verdween in het duister. Met toegeknepen keel liep Malko terug naar Texas Allee. Hij kon het nog niet geloven. Langzaam vooruitkomend in de drukte, liep hij om de ambulante handelaren heen en negeerde de aanbiedingen van de mama-sans. In vitrine nummer acht zaten vier meisjes. Nummer negen was leeg, op het aquarium na. Ze waren allemaal aan het werk. De mama-san knipoogde hem spijtig toe. Hij stond al voor nummer tien. Nu bleef hij staan. Pal aan de overkant stond een handelaar in schaaldieren, die enorme oesters, krabben en sushi te koop aanbood. Alles verlicht door een petroleumlamp. Achter hem scheidde een kleine haag Texas Allee van een parkeerterrein.


  Verborgen achter de waar van de handelaar, bestudeerde Malko de vitrine van nummer tien. Er zaten nog zeven meisjes als kleurige bloemen in het felle licht. Hij bekeek ze een voor een. Ze waren zo zwaar opgemaakt, dat het moeilijk was om ze uit elkaar te houden. Vooral op deze afstand. Na een korte aarzeling besloot hij dat Obok het meisje achteraan rechts of de middelste op de tweede rij zou kunnen zijn. Hij moest dichterbij gaan om het zeker te weten.


  Met verkrampte maag van de spanning stapte hij naar voren. De kans bestond dat Obok hem zag, maar hij had geen keus. Gelukkig werd hij verborgen door andere klanten en stond hij nog in het duister van de straat.


  Nu wist hij het zeker. Obok moest het meisje rechts achteraan zijn, naast het aquarium. Hij bestudeerde haar aandachtig. Door de make-up was haar grote, sensuele mond veranderd in een klein, minuscuul rood pruilmondje, zoals de geisha’s van vroeger. Haar wenkbrauwen waren bijna onzichtbaar en door de witte make-up leek ze veel jonger.


  Een man ging het huis binnen, sprak even met de mama-san en ging naar boven, naar de eerste verdieping, samen met het meisje dat naast Obok zat. Malko keek om zich heen. In het donker was het onmogelijk om de mannen van generaal Kim te zien. Waar was de handlanger van Obok?


  Voorzichtig trok hij zijn extra platte pistool vanachter zijn riem, zette het wapen op scherp en liet het omlaag in zijn hand hangen, onzichtbaar in het duister. Een naar soju stinkende dronkenlap, die zich aan hem vastklampte, opzij duwend, deed hij een stap naar voren, het volle licht in. Zijn hart ging sneller kloppen. Alle ‘bloempjes’ keken zijn kant op en glimlachten. Obok kon hem niet missen.


  Toch reageerde ze niet en hief ze alleen haar hoofd iets op en glimlachte ze hem toe als elke andere klant. Dacht ze dat hij haar niet zag? Dat was helemaal niets voor de Koreaanse. Hij deed nog een stap naar voren en wilde de zaak binnengaan, toen een hand zich om zijn rechter onderarm klemde. Twee vingers drukten op een bepaalde plek op de spieren. Hij voelde een felle pijn en zijn rechterhand werd gevoelloos. Zijn pistool viel op de grond. Een taekwondogreep.


  Voordat Malko zich kon omdraaien, dook er een man achter hem op, die met een enorme kracht zijn armen om zijn middel sloeg en Malko’s armen tegen zijn lichaam drukte. Hij voelde zijn botten kraken. Met afgesneden adem probeerde hij zich te verzetten. Tevergeefs. Toen hij omlaagkeek, zag hij twee enorme, knokige armen die zich om zijn buik klemden. Toch was de man die hem vasthield veel kleiner dan hij. Vast degene die hem al een keer eerder had proberen te doden.


  Plotseling kwamen Malko’s voeten los van de grond. Zijn onzichtbare tegenstander tilde hem letterlijk het huis binnen! Er werd gelachen en mensen gingen opzij. Ze dachten dat het een grap was.


  Als in een nachtmerrie zag hij Obok Hui Kang plotseling met een trage, sierlijke beweging opstaan. Net als haar collega’s, wanneer ze door een klant werden uitgekozen. Automatisch keek hij naar haar handen, die ze voor haar borst had gevouwen: ze was niet gewapend. Vechtend probeerde hij het te begrijpen. Toen hij hem van achteren aanviel, had zijn aanvaller hem kunnen doden door zijn nek te breken.


  Waarom spaarde hij hem?


  Malko’s blikken kruisten die van de Noord-Koreaanse en hij las er een mengeling van uitbundige vrolijkheid en haat in. Op dat moment begreep hij dat ze op hem wachtte. Van jager was hij gejaagde geworden. Ze zou haar genot sadistisch verlengen. Ze zou hem doden. Hij wist nog niet hoe. Met zijn gezicht tegen hem aan gedrukt liep de man die hem vasthield stap voor stap naar voren, als voor een ritueel offer. Plotseling ontstond er enige onrust om hem heen. Malko zag harde gezichten opduiken, onbekende mannen in overhemd. Ze doken op de man die Malko vasthield. Even werd er verward gevochten en toen, op zijn beurt vastgeklemd door een vreselijke houdgreep, moest de man Malko loslaten. Even was het of Malko alle zuurstof van de wereld inademde. Hij keek op de grond, op zoek naar zijn extra platte pistool. Hij kon het onmogelijk vinden in het donker. Het gevecht naast hem ging woest door.


  Drie mannen probeerden de doder te overweldigen, maar dat lukte hun niet. Hij glipte als een aal tussen hun vingers door. Toen herkende Malko de handlanger van Obok, de man met het kindergezicht. In plaats van te vluchten, sprong hij in de lucht. Zijn voet schoot uit en brak de kaak van een van de politieagenten, die gillend van de pijn in elkaar zakte. Yechong draaide als een gek rond. Malko zag zijn enorme vuisten en zijn dubbelgevouwen armen, klaar om uit te schieten. De tweede agent, die net zo breed was als hij lang was, dook op hem af.


  Een vreselijke gil! Dubbelgevouwen als een schermer, had Yechong toegeslagen. Zijn vuist drong letterlijk de ribbenkast van de agent binnen en brak die met de kracht van een hamer. Vervolgens gaf hij zijn tegenstander met de zijkant van zijn hand een klap op zijn bovenlip.


  Getroffen zakte de agent in elkaar.


  De derde had een pistool getrokken en richtte het op Yechong. De menigte stoof opzij. Yechong spande zijn lichaam. Hij leek het wapen niet te zien. Met twee samengebalde vuisten ter hoogte van zijn gezicht, als om zich te beschermen, stormde hij op de agent af.


  Stevig op zijn voeten staand, verwachtte deze hem al. Hij wachtte niet tot de ander boven op hem zat en opende het vuur. Er klonken twee schoten.


  Yechong bleef plotseling staan en wankelde even. Hij keek verbaasd, een kogel had hem midden in zijn gezicht getroffen. De andere had zich in zijn enorme hand geboord en was afgeketst. Toen zakte hij plotseling voorover in elkaar. De meisjes vluchtten gillend alle kanten op. De vriendinnen van Obok stormden de smalle trap op. Langzaam maar zeker voelde Malko het gevoel in zijn rechterhand terugkomen. Hij richtte zijn aandacht weer op Obok Hui Kang.


  De Koreaanse had zich niet bewogen en staarde met een duistere blik vol haat naar het gebeurde. Hun blikken kruisten elkaar en op haar gezicht stond een vreemde glimlach. Ze had naar deze confrontatie uitgezien. Als een automaat deed ze een stap naar voren. Achter Malko’s rug heerste een onbeschrijflijke wanorde. Andere agenten kwamen overal vandaan toegesneld. Malko hoorde de stem van generaal Kim: ‘Mister Linge! Kijk uit! Kijk uit!’


  Malko begreep niet wat hij bedoelde. Het huis en de wijk waren afgesloten. Obok stond voor hem, alleen en ongewapend. Wat riskeerde hij? Natuurlijk, ze beheerste die vreselijke taekwondo. Maar hij was op zijn hoede. Bovendien was haar folkloristische kledij niet de ideale kleding voor een gevecht. Bovendien zag hij dat Obok zich niet klaarmaakte om een van haar dodelijke sprongen te maken.


  Toch hield hij haar handen en voeten met houten klompschoenen in de gaten.


  Plotseling viel hem iets aan haar handen op.


  Haar nagels. Uiterst lang en rood. Terwijl hij zeker wist dat ze anders kort waren.


  Obok zag dat hij zijn blik omlaagrichtte. In haar donkere ogen glansde een wilde gloed en zonder waarschuwing stormde ze in een wolk van kleurige zijde naar voren. Letterlijk met vooruitgestoken nagels. Malko spande zijn spieren om de klap op te vangen.


  Een van de mannen van generaal Kim wilde Obok de weg versperren. Met een zwaai van haar arm lieten de nagels vier halen in zijn wang achter. Zo diep, dat het bloed eruit golfde. Meteen begreep Malko het. Echte nagels hadden niet zulke diepe sneden kunnen veroorzaken.


  Obok had haar nagels ‘gescherpt’ door er stalen nagels op te plakken. Met haar kracht kon ze je keel openhalen. Toch maakte hij zich klaar om haar tegen te houden. Op dat moment stormde generaal Kim naar voren. Met een harde klap van zijn schouder duwde hij Malko naar achteren. Buiten adem werd deze versuft enkele meters weggeworpen.


  Hij zag nog hoe Oboks arm door de lucht vloog, nog drie agenten openhaalde, voordat ze onder een onduidelijke massa lichamen verdween. Nog steeds uit alle macht vechtend. Malko kroop overeind. Plotseling zag hij de eerste agent die door Obok gekrabd was. Hij lag onbeweeglijk, met een blauw gezicht tegen het aquarium aan. Dood.


  Vergiftigd.


  Malko voelde een ijskoude rilling over zijn lichaam gaan. Dat was dus de val die Obok voor hem had klaarstaan. Ze had alles op haar wraak gezet, terwijl ze nog had kunnen vluchten. Excuses stamelend kwam generaal Kim weer te voorschijn. ‘Neemt u het me niet kwalijk, is het niet, meneer Linge? Maar, is het niet, ik had geen tijd om het u uit te leggen. Ik wist, is het niet, dat de Noord-Koreanen vaak met gif werken, is het niet, op kunstnagels, is het niet?’


  Hij stamelde nog erger dan anders. Geschokt schudde Malko zijn hoofd. Vier agenten lagen dood op de grond. De anderen hadden de handen van Obok eindelijk onschadelijk kunnen maken. De Noord-Koreaanse lag op haar rug, met op elke pols een man. Twee agenten zaten schrijlings over haar heen. Een vijfde hield een stuk hout tussen haar tanden, zodat ze haar mond niet dicht kon doen. Een andere kwam aangerend met een soort pincet in zijn hand. Hij hurkte naast haar neer en begon haar nagels een voor een los te trekken. Obok probeerde zich nog te verzetten en spande haar spieren, waarbij ze de mannen die op haar zaten bijna van de grond tilde. Voorzichtig pakte generaal Kim met een andere pincet een van de kunstnagels op en liet hem aan Malko zien.


  Het was inderdaad staal, waarvan de randen als een scheermes zo scherp waren. In plaats van lak zat er een bruine substantie op.


  ‘Cyaankali,’ legde Kim uit. ‘Het is dodelijk, is het niet? Daar werken de Noord-Koreanen vaak mee.’


  ‘Waar is dat stuk hout voor?’


  ‘Om te voorkomen dat ze zelfmoord pleegt. Noord-Koreaanse agenten hebben vaak een capsule met cyaankali in hun mond. Ze hoeven hun kaken maar hard op elkaar te klemmen, is het niet…’


  Schuimbekkend beet Obok Hui Kang woedend in het stuk hout dat verhinderde dat ze haar mond sloot… Malko keek haar lange tijd aan. Eindelijk was ze overwonnen. Maar hoeveel bloed was er gevloeid! Cynthia Jordan, Anita Kalmar, Sun-Bong, Ok Zun en al die anderen. Een ware moordmachine. Wat kon er in haar hoofd omgaan?


  Generaal Kim trok hem mee. ‘Kom, mister Linge, zij handelen het verder af.’


  Nieuwsgierig ging Malko het kantoor van generaal Kim binnen. Deze had gezegd dat hij belangrijk nieuws had, waarover hij het niet over de telefoon wilde hebben. De arrestatie van Obok Hui Kang lag nu twee dagen achter hem en de kranten stonden er nog vol van. Na vanuit alle hoeken gefotografeerd te zijn, was de Noord-Koreaanse de bekendste persoon van Seoul geworden. De journalisten ondervroegen de hoeren van Myari om meer inlichtingen over haar te krijgen. De Dong A Ilbo had zelfs zogenaamd een ‘klant’ van Obok gevonden, die tot in de kleinste details over zijn samenzijn met haar in het bordeel vertelde…


  De regering maakte bekend dat Obok spijt begon te krijgen en dat ze een volledige bekentenis had afgelegd van al haar misdaden. Waaronder de vreselijke moord op de arme Zweedse. Deze was nog steeds een nationale heldin. De officiële versie was dat Obok haar had vermoord omdat ze haar herkend had als Noord-Koreaanse spion.


  Overigens werd er met geen woord gerept over Malko en de CIA. Michael Kotter ging tekeer op zijn kantoor en dreigde een persconferentie te houden…


  Met uitgestoken hand kwam generaal Kim opgetogen op Malko af. De zon scheen volop binnen door de ramen. ‘Beste vriend,’ zei de Zuid-Koreaanse officier, ‘ik wil u uitnodigen voor een uitstapje vanmiddag.’


  ‘Is dat het nieuws?’ vroeg Malko enigszins teleurgesteld. ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Naar Panmunjeom.’


  ‘Waarom?’


  Generaal Kim wierp hem een lange, lachende blik toe en voerde de spanning op, voordat hij liet vallen: ‘We gaan miss Obok Hui Kang teruggeven aan Noord-Korea!’


  Malko dacht dat hij het verkeerd had verstaan. ‘U maakt een grapje. Na alles wat ze gedaan heeft!’


  ‘Ze schijnt echt berouw te tonen,’ zei generaal Kim ernstig. ‘Wij gaan ervan uit dat zij ook een slachtoffer is van het Noord-Koreaanse staatsterrorisme. Daarom sturen we haar terug naar haar eigen land. Om te laten zien dat we misdaden vergeven, zoals Confucius ons aanraadt.’


  Als Michael Kotter erbij was geweest, had hij hartgrondig gevloekt. Malko boorde zijn gouden ogen slechts in die van de generaal en vroeg: ‘Vertelt u me nu eens de waarheid.’


  Generaal Kim stikte bijna van het lachen. ‘U bent zeer achterdochtig, is het niet… Mister Linge, het is waar. Er zijn meer redenen, is het niet?’ Hij kwam weer op adem en veegde de tranen uit zijn ogen. ‘In de eerste plaats, als het tot een proces komt, zal de rol van Anita Kalmar bekend worden. Dat is slecht voor het imago van de KCIA, is het niet? En verder…’


  ‘Verder?’


  ‘Als we het Noorden Obok Hui Kang teruggeven, laten we hen hun misdaden bekennen, is het niet…’


  ‘En wat zegt zij?’


  ‘Niets. Op haar bekentenis na heeft ze heel weinig gesproken.’


  Malko wilde liever niet weten hoe ze aan die bekentenis waren gekomen.


  De generaal keek op zijn horloge. ‘De auto staat te wachten. We gaan. Ik wil dat u aanwezig bent bij dit laatste hoofdstuk. Dat hebt u wel verdiend.’


  ‘Is het wel verstandig om haar terug te sturen? Ze is nog steeds gevaarlijk.’


  ‘Nee. Ze is ontmaskerd, is het niet? Ze zal nooit meer uit Noord-Korea weg gaan.’


  De Daewoo vol antennes stond op het binnenplein te wachten. Erachter stonden nog twee identieke Daewoos. De generaal nam Malko mee naar de eerste. Door de getinte ramen zag Malko de in het grijs geklede Obok Hui Kang, met handboeien om, tussen twee agenten in zitten. Haar gezicht was volkomen uitdrukkingsloos en ze staarde in de verte. Ze leek wel onder invloed van drugs en draaide zelfs niet haar hoofd om.


  ‘We vertrekken,’ zei de generaal.


  Een stralende zon gaf het prikkeldraad en de wachttorens van Panmunjeom een vrolijke aanblik. De drie Daewoos hadden een tussenstop gemaakt in het Camp Bonifas, waar ze een militair escorte van drie auto’s hadden gekregen. Met lage snelheid waren ze de Joint Security Area doorgereden, voorbij de Sunken Garden. Voor Freedom House stonden autobussen van toeristen geparkeerd en oude Amerikanen verdrongen zich op de uitkijkpagode om de Noord-Koreanen, die op enkele meters afstand stonden, te fotograferen. In de verte braakten de propagandaluidsprekers hun kreten uit ter meerdere eer en glorie van de onvergetelijke leider Kim Il Sung. De drie Daewoos en hun escorte daalden af naar de Sachon River, die ongeveer de grens aangaf tussen Noord en Zuid. De geasfalteerde weg liep dood in een bocht, die als parkeerplaats diende, vlak voor een houten brug over de rivier heen. Ernaast stond een klein, onbewoond gebouw met een pagodeachtig dak.


  Generaal Kim stapte uit zijn Daewoo en wees Malko een verroest bord bij het begin van de brug aan, waarop in het Koreaans en het Engels stond: Military Demarcation Line. ‘Dat is de enige landverbinding tussen Seoul en Panmunjeom,’ zei hij. ‘We noemen het de ‘Bridge of No Return’. De brug waarna geen terugkeer mogelijk is. Hier wisselen we krijgsgevangenen en andere mensen uit.’


  Malko bekeek het liederlijke landschap: de bijna drooggevallen rivier, het vergeelde gras, wat struikgewas. Aan de Noord-Koreaanse kant van de brug stond een wit gebouw dat verlaten leek, daarachter lag een vlakte met in de verte wat bergen. Er was niemand te zien. Hij verwachtte toch minstens een auto aan de andere kant. ‘Zijn ze gewaarschuwd?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk, maar ze willen zich niet laten zien, is het niet?’ zei de generaal. ‘Ze doen zeer vreemd, is het niet?’


  De omgeving ademde zo’n rust uit, dat het moeilijk te geloven was dat hier zo hevig gevochten was… Obok Hui Kang stapte eveneens uit, tussen twee mannen van de KCIA in. Ze hadden haar handboeien afgedaan en ze wreef gedachteloos over haar polsen. Haar ogen staarden nog steeds in het niets. Vervolgens pakte generaal Kim een megafoon en riep een lange zin in het Koreaans.


  Geen enkele reactie.


  Hij haalde glimlachend zijn schouders op en legde de megafoon neer. ‘Ze willen nooit met ons praten, is het niet?’


  Malko keek Obok aan. Hun blikken kruisten elkaar. Ze deed of hij niet bestond. Enigszins in elkaar gezakt, liet ze haar armen langs haar lichaam hangen. Generaal Kim liep naar haar toe en zei enkele zinnen in het Koreaans tegen haar, waarop ze niet antwoordde.


  Zonder een woord te zeggen begon ze over de oude planken van de Bridge of No Return te lopen. Goed in het midden, zonder zich te haasten. Gadegeslagen door alle Zuid-Koreanen, die uit hun auto’s waren gestapt. Het schouwspel had iets irreëels. Malko verwachtte dat ze zich zou omdraaien om hen uit te schelden, dat ze zou gaan rennen. Maar niets van dat, ze liep als een robot.


  Ze was midden op de brug toen het schot klonk. Een zwaar schot van een wapen met een groot kaliber. Malko zag duidelijk een stukje van de bovenkant van de schedel van Obok Hui Kang wegvliegen. Haar hoofd was letterlijk verbrijzeld. Naar achteren vallend, rolde ze tegen de stenen reling. Alle Zuid-Koreanen hadden hun pistolen getrokken, de soldaten waren in de greppels langs de weg gedoken. Malko deed een stap naar voren, maar de Koreaanse officier hield hem stevig vast. ‘Nee.’


  Er viel weer een stilte. Niemand had zich vertoond. De schutter moest zich in het witte gebouw aan de andere kant van de brug bevinden of in een struik verborgen zitten. Als het lichaam van de Noord-Koreaanse niet op de planken van de brug had gelegen, zou je denken dat je je het verbeeld had. Langzaam daalde de spanning en verdwenen de wapens. Alleen de militairen bleven hun vinger op de trekker houden. Generaal Kim lachte zachtjes op de hem bekende manier en zei: ‘Beste vriend, generaal Lim zei al dat het zo zou gaan. Hij kent de mensen van het Noorden goed genoeg…’


  ‘Waarom?’ vroeg Malko.


  ‘Ze willen niet in opspraak worden gebracht, is het niet?’ legde de generaal breedsprakig uit. ‘Zo kunnen ze zeggen dat ze nooit voor het Noorden gewerkt heeft. Dat is logisch, is het niet?’


  ‘Wist ze het?’


  Weer dat lachje. ‘Ze zal het wel vermoed hebben.’


  ‘En protesteerde ze niet toen u haar zei dat ze teruggestuurd zou worden?’


  Weer lachen. Nu echt vrolijk. ‘Ze had een hoop slaapmiddelen ingenomen, is het niet? Ze was heel nerveus, is het niet? Misschien besefte ze het niet echt, is het niet? Kom, we moeten hier niet te lang blijven. Straks voelen ze zich uitgedaagd, is het niet?’


  Malko liep naar de auto, zonder dat hij zijn ogen kon afhouden van het lichaam dat midden op de brug lag. ‘Laat u haar daar zo liggen?’


  ‘Ze ligt aan hun kant,’ zei de generaal. ‘Het is hun taak haar op te ruimen, is het niet…’


  De andere auto’s vertrokken al. Toen ze wegreden naar Camp Bonifas, draaide Malko zich om en keek nog een laatste keer naar de roerloze gedaante.


  De Bridge of No Return had haar naam nog nooit zoveel eer aangedaan.
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